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Аннотация
ОТ ВЕДУЩЕГО АВТОРА ТРИЛЛЕРОВ В КИТАЕ.
ЗАХВАТЫВАЮЩАЯ И МРАЧНАЯ ИГРА В КОШКИ-МЫШКИ.
ЭКРАНИЗАЦИЯ «ПЛОХИХ ДЕТЕЙ» МОМЕНТАЛЬНО СТАЛА МЕЖДУНАРОДНЫМ ФЕНОМЕНОМ И УПОМИНАЛАСЬ В СЕТИ РЕКОРДНОЕ КОЛИЧЕСТВО РАЗ.
Идеальное преступление. В одно прекрасное утро учитель математики Чжан Дуншэн сталкивает своих богатых родственников со смотровой площадки национального парка Саньминшань. Все просчитано до мелочей. Полиция сочла это несчастным случаем.
Близкие люди. Чжу Чаоян – лучший ученик школы. Из-за тяги к знаниям Чжу бесконечно одинок. Все меняется, когда в его жизнь неожиданно возвращается друг детства Дин Хао со своей названной сестренкой Пупу. Они сбежали из приюта для детей, чьи родители осуждены за убийство, и теперь отчаянно нуждаются в деньгах.
Шантаж. Гуляя по парку, подростки случайно засняли на камеру совершенное Чжаном убийство. И теперь предлагают убийце выкупить компромат, готовые на всё, лишь бы достичь своей цели. Но и Чжан не намерен плясать под чужую дудку. И тогда начинается мрак…
«Идеальный нуар для современного Китая!» – Crime Reads
«Гениально! Одна из тех книг, где мне отчаянно хотелось знать, чем все может закончиться, но не хотелось доходить до конца!» – Джеки Маклин, автор серии «Детектив Донна Дэвенпорт»
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3 июля 2013 года
Каменная лестница вела прямиком к вершине. Городская стена, построенная, предположительно, во времена южной династии Мин, возвышалась чуть сбоку от нее. Когда-то стена была высокой и массивной, но стала менее грандиозной за много веков упадка и разрушения. Недавно ее отреставрировали, сделав шире и прочнее. Посетителям нравилось придерживаться за нее, поднимаясь наверх.
Саньминшань была самой знаменитой горой в Нинбо. В древности она служила военной крепостью, а потом ее превратили в городской парк.
В первую среду июля парк был практически пуст. Чжан Дуншэн знал, что этот день как нельзя лучше подойдет для того, чтобы вывести родителей жены на приятную прогулку.
— Мама, отец, давайте дойдем вон до той смотровой площадки, а там немного отдохнем, — сказал он. С туристическим рюкзаком за плечами и дорогой фотокамерой Чжан выглядел идеальным зятем.
Вскоре они дошли до крошечного плато, встали под тенистым деревом и огляделись.
Теща Чжана глубоко вдохнула чистый воздух и с удовлетворением улыбнулась.
— Всегда хотела выбраться сюда, но в праздники вроде Дня труда или Национального дня тут слишком многолюдно. Нам повезло, что Чжан Дуншэн решил вывезти нас на гору летом, когда вокруг почти никого…
Она была права — людей на площадке действительно не оказалось. Вдалеке виднелось несколько туристов, которые что-то ели возле сувенирных палаток или прятались в тени; метрах в тридцати трое ребятишек немногим старше десяти лет толкались вокруг шатра. Чжан решил, что они ему не помешают.
— Сюда, попейте водички, — сказал он, доставая бутылки из своего рюкзака и давая каждому по одной. — Отец, вид и правда поразительный. Давайте-ка я сфотографирую вас с мамой вместе.
Тесть Чжана ворчливо дал согласие, супруги встали рядом и заулыбались. Чжан сделал один кадр, потом оценил картинку.
— Стена немного перекрывает вид. Может быть, присядете на нее? Тогда я сделаю еще фото с этого угла, будет гораздо лучше, — промурлыкал он.
— Только одно, а потом пойдем дальше. Терпеть не могу фотографироваться, — буркнул старик. Тем не менее он отступил к стене, как попросил зять, чтобы не разочаровывать его.
Стена была низкой и широкой; люди частенько отдыхали на ней. Тесть сел и положил руки на колени. Его жена опустилась рядышком и накрыла его ладони своими. Чжан широко улыбнулся, подавая им знаки одной рукой, а второй держа камеру. Потом пошел к ним со словами:
— Вы слишком напряжены. Постарайтесь выглядеть как счастливая семья!
— Снимай уже… — Старик смущенно крякнул. Его жена улыбнулась и сделала радостное лицо.
Чжан в последний раз обвел площадку глазами. Поблизости никого. Туристы у палаток в их сторону не смотрят. Момент настал.
По-прежнему улыбаясь, он стал пододвигать родителей жены, положив руки им на плечи. Потом внезапно схватил за ноги и опрокинул вниз с горы. Пока они с криками летели в пропасть, быстро отступил от края. Потрясенный, постоял несколько секунд, потом перегнулся через стену и поглядел вниз.
— Мама! Отец!
Ответа не последовало. Такого падения не пережил бы никто.
Он развернулся и бегом бросился к палаткам. Люди, услышав крики, спешили ему навстречу посмотреть, что произошло.
В голосе Чжана звенела паника:
— На помощь! На помощь!
Однако внутренне он улыбался. Почти год он ждал этого момента. Ему удалось совершить идеальное преступление — срежиссировать непревзойденный «несчастный случай».

2

Уже начались летние каникулы, и кампус Университета Чжэцзян был практически пуст.
Бывший полицейский, профессор Янь Лян с факультета математики, только что вышел с совещания. Оно настолько затянулось, что пора было отправляться на обед. Он пригласил двоих студентов, юношу и девушку, присоединиться к нему.
Втроем они двинулись к выходу из кампуса. Янь на ходу включил мобильный телефон, который все совещание пролежал отключенным. И увидел три пропущенных вызова, все от Сюй Цзин, его племянницы. Было также текстовое сообщение:
Дядюшка Янь, пожалуйста, перезвоните мне сразу же, как прочтете это.
Профессор нахмурил лоб. Он понятия не имел, что могло произойти, но дело явно было срочное. Отец Сюй Цзин, его двоюродный брат, раньше служил директором в «Чайна тобакко». Пока племянница была маленькой, он мало общался с ней, но все изменилось, когда Сюй Цзин поступила к нему в университет. Поскольку она поселилась в кампусе, профессор чувствовал свою ответственность за нее. Зайдя как-то раз к нему в кабинет, она познакомилась с Чжан Дуншэном, студентом с математического. Он был любимчиком Яня, и потому профессор порадовался, когда эти двое поженились. Он ощущал себя не только дядей Сюй Цзин, но и удачливым сватом. Однако каждый раз, вспоминая, что Чжан растрачивает свои таланты, работая учителем в школе, Янь тихо вздыхал. Дуншэн был блестящим студентом, обладал подлинным талантом к математике, и Янь ожидал от него куда больших свершений.
У Чжана была возможность сразу поступить в аспирантуру, и Янь рассчитывал стать его научным руководителем. Однако вместо этого Чжан пошел работать. Когда Янь попытался его переубедить, Чжан объяснил, что его семья не может себе позволить залезать в еще большие долги. Ему надо как можно скорей начать зарабатывать, чтобы расплатиться со студенческим займом и жениться на Сюй Цзин. Вскоре после этого Сюй, воспользовавшись отцовскими связями, устроилась в «Чайна тобакко», а Чжану досталась должность учителя математики в средней школе в Нинбо.
Янь уже собирался ответить на сообщение, когда студент, шедший рядом, воскликнул:
— Кажется, та старушка сильно ударилась!
Янь оторвался от экрана, и они втроем поспешили на помощь. На тротуаре лежала пожилая женщина, ее ладони и колено были в крови. Придерживая ногу обеими руками, она громко причитала. Янь уже собирался поднять ее, но студент его остановил:
— Подождите минутку, профессор!
— Почему?
— Вы разве не читали в новостях? Мошенники притворяются, что ранены, а потом обвиняют того, кто им поможет, что это он их избил. И приходится платить компенсацию.
— Да-да, лучше не вмешиваться, — подтвердила студентка.
Старуха услышала их и протянула руку к Яню:
— Пожалуйста, помогите… Прошу, я сама упала, сама!
Студенты не пропускали профессора к ней; тот заколебался, вспомнив, что и правда читал про такие случаи. Возможно, молодежь права.
В следующий момент какой-то толстяк соскочил с электровелосипеда и пришел на помощь старухе.
— И что вы там стоите? Если это вы ударили ее, то должны отвезти пострадавшую в больницу!
Студенты еще дальше отступили от женщины, заявив, что и пальцем ее не трогали.
Толстяк скривился:
— Даже если вы ни при чем, надо помочь ей, разве нет?
— Так что же вы не поможете? — возмутился в ответ юноша.
— Я? — Толстяк не сразу сообразил, что попал впросак. — Я вообще-то на работе, а то, конечно, помог бы!
Он увидел бейдж университета, висевший на ленточке на шее у Яня, и прищелкнул языком.
— И вы еще называетесь профессором?
— Да, я профессор, а это мои студенты, — ответил Янь.
— И куда только катится мир… Даже студенты и преподаватели из Университета Чжэцзян не хотят помочь человеку в беде! — Толстяк театрально вздохнул.
Янь уже хотел возразить ему, но передумал: он и правда чувствовал себя виноватым, что не поднял старуху с тротуара.
Увидев, как переменилось выражение его лица, мужчина продолжил:
— Я буду вашим свидетелем, если кто станет вымогать у вас деньги. Могу даже снять видео на ваш телефон.
Не дожидаясь ответа, он взял телефон у профессора из рук и несколько раз нажал на экран.
— Ну, вот и готово, профессор. Теперь никто не сможет сказать, что вы толкнули ее.
Янь еще несколько секунд постоял, прикидывая, как лучше поступить. Потом решил, что в присутствии свидетелей, да еще и с видео, ему ничего не грозит. Вместе со студентами они помогли старухе подняться.
— Спасибо, большое спасибо! Вы такие славные люди!
Женщина схватила Яня за руки и сделала несколько неустойчивых шажков.
— Думаю, все будет в порядке, — ласково сказал тот. — Хотите, чтобы мы проводили вас до больницы?
— Нет, спасибо, я могу идти. Не хочу никому причинять неудобств. Еще раз спасибо вам!
Она выпустила его руки и пошла прочь — быстрее и быстрее, пока не бросилась бегом.
Студент поглядел ей вслед; первоначальный шок сменился у него гневом.
— Вы только посмотрите! Нам еще повезло, что на этот раз все обошлось… Боюсь, вы лишились бы тут нескольких сотен, не будь нас рядом. Заметили: стоило заговорить про больницу, как она сбежала… Ну и актриса!
Студентка согласно закивала.
Янь стоял на месте, почесывая в затылке и пытаясь сообразить, что все-таки не так.
— Но кое-что, похоже, случилось… — Он перебрал в уме последние события, и вдруг понял: — Погодите! Мой телефон! Они украли мой телефон!
Втроем они заозирались в поисках толстяка, но того и след простыл. Старуха, ухмыляясь, запрыгнула на свой электровелосипед, стоявший поодаль, и укатила.
Вот почему профессор Янь не смог ответить Сюй Цзин, когда она так нуждалась в нем.
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1 июля, средняя школа Цюши в Нинбо
На первой парте кабинета № 4 была вырезана надпись:
Если хочешь быть лучшим, надо страдать

Первая половина самостоятельных вечерних занятий закончилась, но Чжу Чаоян так и сидел за своим столом, сосредоточенно решая примеры для завтрашнего экзамена по математике. Волноваться было не о чем: он всегда получал высшие баллы. Тем не менее ему нравилось возиться с цифрами и задачами — вне зависимости от того, требовалось это для экзамена или нет. Он уже решил, что сегодня пропустит физику, химию и биологию. Его оценки по китайской литературе, английскому и обществознанию наверняка тоже будут отличными.
Две ладони опустились на его парту с громким хлопком. Чжу Чаоян едва не подпрыгнул на месте. Подняв голову, он увидел девочку с короткой стрижкой — она пронзала его уничтожающим взглядом.
Чжу так же дерзко посмотрел на нее в ответ.
— Е Чимин! Чего тебе?
— Госпожа Лу ищет тебя, — прошипела та.
Чаоян в ярости вскочил, но ввязываться в драку не стал. Достаточно того, что его считают трусом и ему приходится задирать подбородок, чтобы смотреть ей в лицо. Достаточно быть самым низкорослым, тощим и трусливым мальчиком в классе. Если девчонка выше ростом победит его в драке, он этого не вынесет.
Чаоян громко покашлял, использовав этот звук для прикрытия, чтобы незаметно пукнуть в ее сторону. Несколько секунд спустя он картинно зажал нос, словно учуял запах.
— Черт побери, Е Чимин, ты бы хоть предупреждала, прежде чем пустить газы!
Она гневно уставилась на него.
— Ты идиот!
Чаоян засмеялся и, показав ей язык, расслабленной походкой зашагал в сторону учительской. Но перед дверью уверенность покинула его. Судя по всему, у него снова неприятности, хоть и неизвестно, по какой причине…
Госпожа Лу, их классная руководительница, была высокой сухопарой дамой слегка за сорок. Все ученики боялись ее, даже Чаоян. Она преподавала английский, который давался ему труднее всего.
Он сразу понял, что она не в духе, и инстинктивно сжался, как черепаха, прячущаяся в свой панцирь.
— Вы хотели меня видеть, госпожа Лу?
Госпожа Лу продолжала проверять домашние задания, сидя за своим столом и не поднимая на него глаз. Чаоян мял руками брючины школьной формы, нервничая с каждой секундой все сильнее. Она что, настолько зла, что не хочет его замечать? Или дело в чем-то другом: проблемах со слухом, несварении, разводе? Госпожа Лу игнорировала его добрых пять минут. Чаоян едва вытерпел.
Закончив с очередной тетрадью, она посмотрела на него.
— Почему ты разбил камеру Е Чимин?
Чимин была репортером школьной газеты и часто приносила камеру с собой в школу.
Чаоян растерялся.
— Какую камеру?
— Разве не ты разбил объектив камеры Е Чимин?
— Я ее не трогал! — недоуменно ответил Чаоян.
— Продолжаешь отрицать свои проступки?
— Я… я этого не делал, — запинаясь, пробормотал он, не зная, как убедить учительницу в своей невиновности.
Госпожа Лу пришла в ярость.
— Ты лжешь! Е Чимин видела, как ты взял камеру с ее парты и ударил о стену. Тогда объектив и разбился.
— Это неправда! Я даже не прикасался к ее камере! Никогда! — запротестовал Чаоян. Весь этот разговор был полным абсурдом.
— Хватит. Она уже сказала, что тебе не надо платить за новый объектив, поэтому можешь больше не врать.
— Я… — Он настолько разволновался, что с трудом сдерживал слезы. Обвинение было совершенно необоснованным. Чаоян привык, что его дразнят за маленький рост, за поношенную одежду и за то, что его родители развелись. Но и подумать не мог, что его обвинят в поломке камеры.
Госпожа Лу вгляделась в его лицо. Постепенно ее взгляд смягчился.
— Иди занимайся, завтра ведь экзамен… Не будем больше об этом вспоминать. Но помни, я тебя предупредила, Чжу Чаоян!
Чаояну хотелось возразить, но он промолчал. Обвинять его было странно, но спорить с госпожой Лу не имело смысла. Лучше он позднее спросит с этой змеюки Чимин.
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Когда Чжу Чаоян вернулся в класс, уже прозвенел звонок. Он с ненавистью глянул на Е Чимин. Та улучила минутку и торжествующе покосилась на него, прежде чем снова склониться над учебником.
Расстроенный Чаоян сел за свою парту. Фан Лина, сидевшая с ним, тихонько дернула его за рукав. Она была одной из немногих, с кем он общался в классе.
— Не поворачивайся! Я хотела тебе кое-что рассказать…
Чаоян, уставившись в учебник, прошептал в ответ:
— Что такое?
Фан Лина смотрела прямо перед собой.
— Госпожа Лу спрашивала тебя про камеру Е Чимин?
— Ага.
— Похоже, она все свалила на тебя.
— Чего?
— Когда я закончила обедать и вернулась в класс, то увидела Чимин и уборщицу. Они рассматривали камеру. Чимин сказала, что уронила ее и объектив разбился. А потом сказала, что нажалуется госпоже Лу, что это ты разбил.
— Да ты шутишь! — воскликнул Чаоян, и гнев снова закипел у него внутри. — Она обманула учительницу! Я и пальцем не трогал ее дурацкую камеру. Я все расскажу госпоже Лу.
— Пожалуйста, не говори никому. Я не хочу, чтобы они набросились на меня, — взмолилась Лина.
Чаоян нахмурил лоб. Подумав как следует, он согласился:
— Ладно.
— По крайней мере, ты знаешь, что произошло. Только никому не говори!
— Не скажу.
— На этот раз она зашла слишком далеко, — добавила Лина.
— Но почему они решили обвинить меня?
— Думаю, когда она разбила камеру, то испугалась, что ее отец рассердится. Он капитан полиции, а раньше служил в армии. Как бы она ни старалась, он лупит ее за любую провинность. Но если она скажет, что камеру разбил одноклассник, отец не станет ее наказывать, — объяснила Лина.
— Значит, она просто свалила на меня свою вину! — проворчал Чаоян. Но тут выражение его лица изменилось. — А разве она не достаточно взрослая, чтобы ее лупить?
— Ну, это как сказать. Отец вообще обращается с ней как с мальчишкой. Однажды она пришла на уроки с синяком на лице. Сказала, что отец дал ей пощечину.
Представив себе, как отец наказывает Чимин, Чаоян злорадно хихикнул.
— Это объясняет, почему у нее такая жуткая стрижка. Может, и взгляд у нее мутный из-за того, что ее бьют по голове…
Внезапно оба поняли, что говорят в полный голос, а перед ними стоит госпожа Лу.
— Кажется, у вас тут слишком весело для самостоятельных занятий, — обратилась к ним классная руководительница.
Лина опустила голову, не осмеливаясь дышать. Чжу Чаоян принял удар на себя.
— Это моя вина. Я отвлек Фан Лина.
— У вас завтра экзамен. Вам надо сосредоточиться! — приказала госпожа Лу. Чаоян мог поклясться, что почувствовал, как от женщины веет холодом — словно вместо легких у нее два морозильника.
Ему не хотелось, чтобы учительница опять его отчитала, и он все еще был расстроен из-за ложного обвинения. Кое-как высидев оставшуюся половину самостоятельных занятий, Чжу отправился в туалет и увидел Чимин — та мыла в раковине свой термос. Не удержавшись, он шлепнул ладонями по раковине так же, как она — по его парте.
— Зачем ты обвинила меня в том, чего я не делал?
Девчонка окинула его быстрым взглядом и продолжила мыть термос.
— Сука! — бросил он и развернулся, собираясь уходить.
Чимин громко вскрикнула. Изумленный, Чаоян оглянулся на нее. Что еще за представление? Он растерялся еще больше, когда она наполнила термос холодной водой и вылила ее себе на голову, а потом бегом бросилась прочь. Чаоян быстро воспользовался туалетом и вернулся в класс, чтобы собрать свои вещи. По дороге он увидел Е Чимин в учительской — та рыдала, стоя перед госпожой Лу. Две другие учительницы пытались успокоить ее.
Госпожа Лу заметила его и сказала угрожающе:
— Чжу Чаоян, а ну-ка зайди!
При этих словах он вздрогнул, но выбора не было.
— Что на тебя нашло? Зачем ты вылил воду Е Чимин на голову?
— Что?! — Чжу Чаоян уставился на Чимин, потом перевел взгляд на учительницу. — Я ничего не делал! Она сама облилась!
Внезапно он понял, что происходит. Спорить не имело смысла, это было его слово против ее. С волос Е Чимин стекала вода, она горько плакала. Госпожа Лу поверила ей в первый раз; неудивительно, что поверила и сейчас.
— Я должна поговорить об этом с твоей матерью, — сказала классная руководительница.
Чаоян опешил.
— Но… я же ничего не сделал! Она сама!
— Тебе лучше сменить тон, или можешь забыть о годовых экзаменах, — отрезала госпожа Лу.
— Я не обливал ее водой. Она сама, честное слово… — Его губы предательски задрожали.
— Ты снова не признаешь своей вины! У меня еще никогда не было таких учеников! То, что ты отличник, не означает, что мы спустим тебе отвратительное поведение. Я хочу переговорить с твоей матерью завтра же — иначе на экзамены можешь не приходить.
Ногти Чаояна глубоко впились в ладони. Это был худший день в его жизни.
Он посмотрел, как госпожа Лу отправляет Е Чимин обратно в класс, мягко убеждая ее не поддаваться на провокации. Когда та скрылась за дверью, госпожа Лу обратилась к Чжу Чаояну:
— В начале года твоя мать объяснила мне вашу ситуацию. Твои родители развелись, отец не воспитывает тебя, а мать все время на работе, поэтому ты много времени проводишь один. В последний раз, когда мы разговаривали, она попросила меня быть с тобой построже, но ничего подобного я от тебя не ожидала.
— Я этого не делал, — хрипло пробормотал Чаоян.
Госпожа Лу сделала глубокий вдох. Она знала, что он образцовый ученик, но когда классная руководительница что-то решала, то всегда настаивала на своем.
— Прекрати отрицать то, что натворил. Скажи матери завтра утром прийти в школу. Я должна с ней поговорить.
— Но… ей надо работать.
— Пускай возьмет выходной. Отправляйся домой и позвони ей. Объясни, что она должна явиться в школу завтра с утра, иначе ты не будешь допущен к экзаменам.
Чжу застыл на месте.
— Иди домой! Сейчас же! — крикнула госпожа Лу, дернув его за руку.
Дойдя до дверей учительской, он понял, что не в силах дальше сопротивляться.
— Простите, я виноват. Я больше не буду. Пожалуйста, госпожа Лу, позвольте мне завтра сдать экзамен. Мне очень жаль. Я никогда больше не стану обижать Е Чимин. Прошу вас!
Две другие учительницы хорошо относились к Чаояну и сразу встали на его сторону.
— Не будьте с ним такой строгой, он же признался. Пусть напишет письмо с извинениями, и покончим с этим. Ему же надо сдавать экзамены, так или иначе, — сказала одна.
Госпожа Лу вздохнула, но их слова и слезы Чаояна убедили ее. Она приказала ему написать покаянное письмо с обещанием больше так не делать и отпустила. Он забросил рюкзак за спину и, измученный, вышел из класса. В коридоре наткнулся на Е Чимин, и та криво усмехнулась ему в лицо.
— А кто тебе разрешил быть лучшим по успеваемости? Отец чуть ли не каждый день кричит на меня за то, что я — не первая ученица… Это все твоя вина. Теперь посмотрим, кто завтра сдаст лучше всех!
Наконец-то ему стало ясно, что происходит. Она завидует его оценкам! И устроила все это, чтобы подставить ему подножку.
Чаоян окинул ее взглядом и продолжил идти.
Ему отчаянно хотелось, чтобы учебный год уже закончился.
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2 июля
После того как Чаоян сдал последний экзамен, занятия в школе закончились и всех распустили по домам. Наконец-то наступили каникулы, и он мог распрощаться с этим отвратительным годом.
В тот день Чжу сидел один в их убогой квартирке размером не больше 60 квадратных метров с линолеумом из 90-х, некрашеными стенами и запахом плесени. На потолке скрипел вентилятор, безуспешно пытаясь разогнать жару. Чаоян снял рубашку, чтобы немного остыть, и расположился на полу у себя в комнате с книгой «Домашние средства для увеличения роста». Он отдал бы что угодно, чтобы подрасти.
Чжу увидел рекламу книги и купил ее по почте за 20 юаней. Там была куча разных советов. Чаоян все их просмотрел и подчеркнул главные. Первое, что он должен сделать, — перестать пить газированные напитки, ведь в книге сказано, что они вымывают кальций из костей. Он нарисовал рядом с этим советом звездочку и поклялся никогда больше не прикасаться к газировке.
Полностью погруженный в книгу, Чаоян вздрогнул, услышав настойчивый стук в дверь. Поставил книгу на полку и подошел к двери. Приоткрыл, но не отпер наружную решетку. На лестнице стояли мальчик и девочка примерно его возраста. Мальчик был выше его, около метра шестидесяти пяти, а девочка — ниже. Оба выглядели напуганными.
— Вы к кому? — неуверенно спросил Чаоян.
— Чжу Чаоян, поверить не могу, что ты до сих пор живешь здесь! — Мальчик широко улыбнулся. — Помнишь меня?
Чаоян присмотрелся внимательнее.
— Дин Хао! Что ты тут делаешь?
— Нам нужна твоя помощь. Скорее открывай дверь!
Он отпер решетку. Дин Хао торопливо затолкал девочку в квартиру и захлопнул обе двери.
— Можно мне воды? Умираю, пить хочу!
Чаоян принес им по стакану воды, и Дин Хао опустошил свой одним махом. Девочка делала маленькие глоточки, ее лицо оставалось бесстрастным. Она походила на ледяную скульптуру.
— Кто твоя подруга? — спросил Чаоян у Дин Хао.
— Можешь звать ее Пупу. Она моя сестра. Ну, не совсем, но теперь мы семья. — Он повернулся к девочке. — Пупу, это Чжу Чаоян, я тебе рассказывал. Мы были лучшими друзьями в школе. Но не виделись уже… пять лет.
— Привет, — сказала девочка.
Чжу Чаояну стало неловко стоять перед ней голым по пояс. Он набросил рубашку и пригласил их в кухню.
— Дин Хао, и как это ты так вырос?
— Вот уж не знаю, — сказал тот, поцокав языком и почесав в затылке.
— Вы выглядели испуганными, когда я открыл. Что случилось?
— Долгая история, — ответил Дин Хао, в своей обычной беззаботной манере махнув рукой. — Нас хотели увезти, и пришлось сбежать из фургона.
Чаоян встревожился:
— Вас похитили? Надо позвонить в полицию?
— Да нет. Это были… — Дин Хао запнулся, потом рассмеялся, чтобы скрыть смущение. — В общем, долгая история.
— Серьезно, что произошло? Где ты учился последние пять лет? Учителя говорили, что ты переехал в другой город, и я думал, что больше тебя не увижу… Ты даже не попрощался.
Дин Хао посерьезнел и покосился на Пупу, которая ни взглядом, ни жестом не выдавала, что прислушивается к их разговору.
— Так что же? — Чаояну стало страшновато.
Дин Хао понизил голос:
— Ты правда не знаешь, почему я переехал?
— Откуда мне знать, если ты не говорил?
— Потому что… моих родителей арестовали.
— О чем ты вообще?
Дин Хао состроил гримасу.
— Мои родители убили человека, их поймали и казнили.
— Что? — Глаза Чаояна широко распахнулись, и он пристально вгляделся в них обоих. — Почему я про это не слышал?
— Наверное, учителя не хотели, чтобы ты знал, что твой бывший одноклассник — сын убийц, — сказал Дин Хао, нервно хихикнув.
— Не говори так! Твои родители могли убить кого-то, но к тебе это не имеет отношения. Хм… а зачем они это сделали? — спросил Чаоян, хотя на самом деле не был уверен, что хочет знать детали. Ему не нужны были неприятности. Прошло много лет с их последней встречи с Дин Хао, и все это время он ничего о нем не слышал. Чаоян был дома один, могло случиться что угодно.
Дин Хао покраснел.
— Я сам толком не знаю. Мне рассказали в общих чертах, но я не уверен, что это правда. В общем, мама изменила отцу, и тот потребовал, чтобы она нашла для него девушку… в этом роде. Вот мама и обманула студентку колледжа, чтобы заманить к нам. Та помогла маме вернуться домой, когда та упала в обморок на улице; а потом мой отец изнасиловал ее. Видимо, они ее убили, чтобы все скрыть, но их поймали. И их казнила расстрельная бригада.
— Ох!
История Дин Хао потрясла Чаояна. Он занервничал еще сильнее, и ему захотелось, чтобы они скорее ушли, но Чжу не знал, как избавиться от внезапных визитеров. Поэтому продолжил расспросы:
— И где же ты был все это время?
— В пекинском приюте. Людям неохота связываться с детьми убийц, никто из моих теток и дядьев не захотел взять меня к себе. У меня не было выбора. Пупу такая же, как я, у нее нет ни родителей, ни опекуна. Она тоже была в приюте.
Пупу посмотрела на Чаояна, потом снова отвернулась. Они посидели в неловком молчании. Получалось, что они оба — дети убийц! Чаоян опять пожалел, что открыл дверь. Надо было спрятаться у себя в комнате и притвориться, что никого нет дома.
— А как вы добрались сюда? Пекин же далеко, — сказал он наконец.
— Мы сбежали, — признался Дин Хао. — Не хотели оставаться в приюте, поэтому сбежали и добрались сюда. Пупу из Цзянсу, но ей не хотелось возвращаться. Я не представлял, куда еще поехать, и мы приехали сюда. Я не решился обратиться к родственникам. Скорее всего, они просто вызвали бы полицию. Мы хотели провести здесь пару дней, а потом двигаться дальше, но тут случилось… разное. Этим утром… — Он резко замолчал.
— Так что случилось утром? — Чаоян прищурился.
— Ну, у нас закончились деньги, и мы стали просить милостыню на обочине дороги, — сказал Дин Хао после паузы.
— Вы что? — Чаоян не мог поверить, что такое произошло с его лучшим другом из школы. Тогда, пять лет назад, он казался совершенно нормальным мальчишкой, но теперь его история кричала, что он из другого круга.
— Так и знал, что ты плохо подумаешь обо мне, если я расскажу… Но у нас не было выбора.
— Я вовсе не думаю о тебе плохо, — возразил Чаоян.
— Серьезно? — Лицо Дин Хао просветлело. — Потом мимо проехал фургон, на нем было написано… что там было написано, Пупу?
— «Городское наблюдение», — холодно сказала она.
— Да, точно. Те люди сказали, что нам нельзя побираться и мы должны уйти. В общем, мы пошли, но были голодны и купили себе перекусить в пекарне. Тут подъехал другой фургон, и там были люди из социальной службы. Они сказали, что хотят связаться с нашими родителями. Мы поняли, что они сразу узнают, что мы сбежали, и просто вернут нас в приют. Ну и Пупу сказала, что хочет пи́сать, и они остановили фургон, а я понял, где мы, и мы бросились к тебе. Поверить не могу, что ты по-прежнему живешь здесь! — закончил он.
Выслушав все это, Чаоян только сильнее встревожился. Раньше они с Дин Хао были добрыми друзьями, но с тех пор прошло много лет… Ему надо было придумать план. Просто выгнать их может быть опасно, но если они задержатся, что произойдет тогда?
— И что… что вы собираетесь делать?
Дин Хао пожал плечами.
— Я постараюсь найти какую-нибудь работу, но Пупу еще слишком мала. Ей всего одиннадцать; она должна ходить в школу.
— А ты разве нет? Тебе только тринадцать!
— Приятель, я ненавижу школу. Хочу начать работать, и поскорее.
— Но никто тебя не наймет. Ты недостаточно взрослый для работы.
— Если я им не скажу, они и не узнают, правда же? Я достаточно высокий, чтобы сойти за шестнадцатилетнего, — усмехнулся Дин Хао.
Наконец-то Чаоян решился поднять неудобный вопрос:
— А что вы планируете… насчет жилья? Моя квартира маленькая… в том смысле… ты же понимаешь…
— Честное слово, мы не станем задерживаться у тебя. Но если можно, сегодня бы переночевали, — сказал Дин Хао.
— Ох! — Чаоян смущенно отвел глаза.
И тут заговорила Пупу:
— Дин Хао, забудь об этом. Пойдем отсюда.
— Мы же оставили свою сумку в этом фургоне, как его там, помнишь? И вряд ли найдем, где сегодня переночевать, — преувеличенно громко шепнул Дин Хао ей на ухо.
— Что-нибудь придумаем, — ответила она.
Дин посмотрел на нее, потом опять на Чаояна, после чего поднялся и жизнерадостно улыбнулся:
— Ну ладно, тогда мы пошли. Увидимся, Чаоян. Я еще зайду, когда найду работу.
Чаоян проводил их до двери, сосредоточенно сдвинув брови на переносице.
— Когда начну зарабатывать, приглашу тебя в «Кей-эф-си», — ухмыляясь, добавил Дин Хао. Он помахал рукой на прощание и уже занес ногу над порогом, но внезапно обернулся: — Ой, погоди, я же привез тебе засахаренных ягод! Гостинец из Пекина; уверен, ты никогда таких не ел. Я подумал, если мы вдруг увидимся…
Пупу закатила глаза.
— Ты ведь оставил сумку в фургоне, забыл?
Дин Хао неловко пригладил волосы.
— Тогда в следующий раз. Береги себя, дружище! Пока!
— Погодите, ребята, — сказал Чаоян. Его охватило чувство вины — они же были лучшими друзьями с Дин Хао в начальной школе, как теперь не помочь? Однажды мальчишка постарше пристал к нему, но Дин Хао защитил Чаояна, и его за это побили. Чаоян тогда сбежал, но Дин Хао его за это не винил, говоря, что будет лучше, если пострадает один, а не двое. Старая дружба перевесила сомнения Чаояна.
— Можете сегодня остаться ночевать. Моя мама работает посменно и приходит домой только раз в несколько дней. Ее еще два дня не будет, так что оставайтесь здесь.
— Правда? — с надеждой воскликнул Дин Хао.
— Ага. Разместимся у меня в комнате. Пупу займет кровать, а мы с тобой ляжем на полу.
Дин Хао повернулся к Пупу.
— Что думаешь?
— Лучше никого не стеснять, — сказала она, покачав головой.
— Да все нормально, — поспешно вставил Чаоян.
Мгновение Пупу помолчала. Потом кивнула с серьезным лицом.
— Ну ладно. Спасибо, братец[1] Чаоян. И если захочешь, чтобы мы ушли, просто скажи. В любое время.
Чаоян залился краской.
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— Пупу, ты потрясно готовишь лапшу! Очень вкусно! — пробормотал Чаоян с набитым ртом.
— Да, в приюте она помогала на кухне и дело свое знает, — сказал Дин Хао.
Пупу, как обычно бесстрастно, сидела за столом и понемногу брала лапшу из миски палочками. С их появления она произнесла всего пару фраз. Чаоян и сам не знал почему, но ему хотелось произвести на нее приятное впечатление.
— Пупу, ты почти не ешь. Хочешь чего-нибудь другого?
— Нет, спасибо, — ответила она.
— Она вообще малоежка, — объяснил Дин Хао. — Кроме того, сейчас так жарко, что аппетита почти нет.
Чаоян видел, что Дин Хао опустошает уже третью миску лапши, но решил это не комментировать.
— А ты, Пупу… Ты попала в приют по той же причине, что Дин Хао? — осторожно спросил он.
— Ага, — ответил за нее Дин Хао. — Там все были такие. Ни родителей, ни опекунов.
— О! — Чаоян посмотрел в довольное лицо приятеля. Вряд ли он держался бы так же бойко, оказавшись на их месте. — А как умерли родители Пупу?
Она отложила палочки и посмотрела на него.
— Прости, не надо было спрашивать, — торопливо сказал Чаоян.
Пупу не ответила, просто взяла палочки и сунула в рот немного лапши.
Дин Хао рассмеялся.
— Ничего страшного. Ты теперь один из нас, так что всё в порядке. Правда же, Пупу?
Она ничего не ответила, и Дин Хао, сочтя ее молчание за согласие, объяснил:
— Ее отец убил ее мать и младшего брата, а потом его поймали. Он получил смертный приговор.
— Он этого не делал! — громко воскликнула Пупу. — Я же тебе говорила, мой папа никого не убивал.
— Но в детдоме все говорили, что убил.
— Они ничего не знают. Перед смертью отец сказал мне, что я должна верить ему: — он не убивал маму. Он сказал, что, хотя они и ссорились, он любил меня и никогда не лишил бы матери.
— Но почему тогда полицейские его арестовали? Они никого не арестовывают, если не уверены, что человек — преступник, — возразил Чаоян.
— Это была ошибка. Отец сказал, что ему не давали спать несколько дней и все время допрашивали, пока он не признался — просто чтобы пытка закончилась. Но он этого не делал! Мне было всего семь, но я помню, как отец говорил, что уже поздно что-то менять: просто он хочет, чтобы я знала — он невиновен.
Несмотря на страстную речь, ее лицо оставалось непроницаемым. Чаоян не нашелся что ответить.
— Братец Чаоян, а у тебя есть фотоаппарат? — внезапно спросила Пупу.
— Фотоаппарат? Зачем?
— Отец сказал, чтобы я раз в год фотографировалась и сжигала снимок — так он получит его в загробном мире. Каждый год на годовщину его смерти я делаю свою фотографию и пишу ему письмо. А потом сжигаю, чтобы он их получил.
— Значит, тебе надо сфотографироваться, чтобы отец знал, как у тебя дела? — Чаояну хотелось убедиться, что он правильно ее понял.
— Да. Сжигать вещи — самый простой способ связаться с умершими членами семьи, это все знают, — слегка раздраженно ответила она.
Чаоян прикусил нижнюю губу.
— Фотоаппарата у меня нет. Придется пойти в фотостудию.
— И сколько это будет стоить? — с тревогой спросил Дин Хао.
— Наверное… около пятнадцати юаней.
— Пятнадцать юаней… — Дин Хао нахмурился, потом кивнул головой. — Мы должны сделать снимок; я понимаю, это важно. Пятнадцать юаней — не так уж много. Не волнуйся, Пупу, чуток денег у меня есть.
Она кивнула.
Все доели свою лапшу, но не вставали из-за стола и продолжали говорить; довольно скоро им стало спокойно друг с другом. Кажется, гости позавидовали Чаояну, когда узнали, что он — лучший ученик в школе. Потом они рассказали про поездку из Пекина в Нинбо, хотя явно утаили кое-какие подробности. Чжу Чаоян представить не мог, каково это — быть беглецом. Иногда им приходилось втираться к людям в доверие, чтобы те дали им денег; когда это не срабатывало, они воровали в магазинах. Услышав об этом, Чаоян ощутил, как желудок у него завязывается в узел. Он невольно покосился в сторону материнской спальни, где в незапертом ящичке стола лежало несколько тысяч юаней. Надо куда-то их перепрятать, пока гости не смотрят… Он утешал себя мыслью, что те ничего не узнают.
Зазвонил телефон. Чаоян пошел в комнату матери, чтобы взять трубку. Закончив разговор, он несколько секунд колебался, а потом спрятал деньги между стеной и прикроватной тумбочкой. Между дверью и косяком вложил кусочек шерстяной нитки. Если шерстинка окажется на полу, он поймет, что дверь открывали.
— Это мой отец звонил, — объяснил он. — Хочет, чтобы я пришел повидаться. К нему на работу. Хм… А вы где пока побудете?
Дин Хао, кажется, удивился, но потом заулыбался.
— Не беспокойся. Погуляем поблизости, пока ты не вернешься.
Чжу Чаояна охватило облегчение. Кажется, плохих намерений у них нет и он может доверять им.
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Офис компании «Морепродукты Юнпин»
В двадцати милях к востоку от центра города лежала промышленная зона, где располагались многочисленные морозильные склады рыбы и морепродуктов. На одном солидном здании красовалась вывеска «Морепродукты Юнпин». Главный офис был полон дыма: владелец, Чжу Юнпин, играл в карты еще с пятью богатыми бизнесменами, владельцами соседних предприятий. На столе вперемешку валялись пачки сигарет и упаковки чипсов.
— Снова выиграл! — радостно воскликнул Чжу. Он собрал 4000 юаней и сложил их аккуратной стопкой.
— Похоже, сегодня тебе везет, Юнпин… Сколько раз ты уже сдавал? — спросил Ян Гэньчан.
— Это мне за прошлый проигрыш, — рассмеялся Чжу, тасуя колоду.
— Надо бы тебе отдать эти деньги сыну, — подмигнул ему Фан Цзянпин.
— Иногда я даю ему деньги, — защищаясь, ответил Чжу Юнпин и начал сдавать карты.
— Чушь собачья! — воскликнул Фан. — Позавчера я водил Лина в книжный магазин купить книги, и мы наткнулись на твоего сына: он читал, сидя на полу. Я спросил, что он тут делает, и знаешь, что ответил твой пацан? Что ему очень жарко, а в магазине работает кондиционер. Ему приходится ходить в книжный, чтобы посидеть в прохладе.
Лицо Чжу Юнпина порозовело.
— Я даю ему деньги, но они с матерью — транжиры.
Фан продолжал, перебирая свои карты:
— Если и даешь, то слишком мало. Лина сидит в классе рядом с ним, и, по ее словам, у мальчика всего три или четыре рубашки, в которых он все время и ходит. Ты тут хвастаешься дорогущими брендами и покупаешь жене и дочери самую красивую одежду, а твой сын ходит в обносках… Развод с первой женой не означает, что ты можешь забыть о его существовании.
— Я слышал, он лучший ученик в своей школе. Сын, которым гордился бы любой отец. В отличие от наших детей, — добавил Ян Гэньчан.
— Лучший во всей школе? — Чжу был искренне удивлен.
— Ты шутишь? Хочешь сказать, ты даже не знал, что он сдал экзамены лучше всех? — недоверчиво переспросил Фан. — Твоя маленькая принцесса Цзинцзин осталась на второй год, но ты все равно целуешь землю, по которой она ходит. А на сына у тебя времени нет… Да я убил бы, чтобы иметь ребенка хоть вполовину такого же умного, как твой.
Остальные поддержали Фана.
— На днях позвоню ему и дам денег, — сказал Чжу в попытке сохранить лицо.
— Зачем же ждать? — ответил Фан. — Твоя жена поехала с дочкой в зоопарк, верно? Позвони ему и попроси зайти, а я заодно узнаю, не позанимается ли он с моей дочерью, чтобы у нее оценки стали чуток получше.
— Ты же знаешь, что жена не позволит тебе пригласить его, а она вечно где-то поблизости, вот ты и не видишься с ним. Разве сейчас не идеальный момент? — сказал Ян. — Может, если он станет заниматься с Лина, они влюбятся друг в друга и через несколько лет вы с Фаном породнитесь… Твой сын будет разъезжать на семейном «Бентли», а ты получишь долю акций в компании Фана. Будешь в шоколаде!
Все рассмеялись. Пристыженный Чжу позвонил сыну.
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— Добрый день, отец. Дядюшка Фан, дядюшка Ян и вы все, — приветствовал Чжу Чаоян мужчин, входя к отцу в кабинет.
— Только посмотри, какой твой сын воспитанный! Настоящий маленький джентльмен, в отличие от моего неуча, — пошутил Ян Гэньчан.
— Налей им чаю, — сказал Чжу Юнпин, с гордостью взлохматив сыну волосы.
Чаоян сделал, что было велено.
Фан Цзяньпин снова заговорил, перекладывая свои карты:
— Чаоян, моя дочь закончила год двадцатой в классе. С такими оценками она вряд ли поступит в хорошую старшую школу. Вы же учитесь вместе; может, ты согласишься помогать ей?
— Конечно, я согласен.
— Спасибо, Чаоян.
— Не за что, дядюшка Фан.
Остальных тоже впечатлила вежливость мальчика. Воспитанных подростков в наше время днем с огнем не сыщешь.
— Отец нечасто дает тебе деньги, да ведь? — продолжал Фан.
— Дает… иногда.
— Сколько он дал тебе в этот раз?
— В этот раз? — Чаоян растерянно обернулся на отца.
— Летние каникулы только начались, я еще ничего не давал ему, — поспешил оправдаться Чжу Юнпин.
— Когда он в последний раз давал тебе деньги? — Фан не собирался отступать.
Чаоян склонил голову.
— На лунный Новый год.
— И сколько?
— Две тысячи.
Сумма была жалкая. По комнате пробежал смешок. Чжу, скрывая смущение, уставился в свои карты.
— Тогда с деньгами были проблемы, вот я и дал меньше обычного…
— К твоему сведению: сегодня твой отец выиграл в карты больше десяти тысяч. И собирается все их отдать тебе. Ты же помнишь, Юнпин, твоей жены здесь нет, и она даже не знает об этой сумме. Ну а мы клянемся ей не рассказывать, — провозгласил Фан.
Остальные одобрительно зашептались.
— Все верно. Садись сюда, сын. Посмотришь, сколько еще отец сегодня выиграет, — сказал Чжу, сдаваясь под натиском приятелей.
В следующей партии карты сдавал Ян. Когда он тасовал колоду, в кабинет вошла элегантно одетая женщина лет тридцати с сердитой девятилетней девочкой. Запястье Ван Яо украшал браслет с бирюзой, на шее сверкало платиновое ожерелье. В руке она держала ключи от «БМВ».
— Я без сил! — воскликнула женщина, бросая ключи на стол и напоказ растирая кисти рук.
— Вы вернулись! — воскликнул Чжу Юнпин, вскакивая и прикрывая собой Чжу Чаояна.
— Этот фотоаппарат старый, батарея совсем не держит заряд. Мы сделали всего пару фото, и он перестал работать. Не было смысла просто так бродить по зоопарку. Купи мне завтра новую камеру, милый; эта — жуткая развалина. — Ван Яо с гримасой отвращения выложила камеру на стол рядом с ключами.
Карточные игры ее не интересовали, но она заметила, что муж ведет себя странно, и прищурилась на мальчика, сидевшего у него за спиной. Ей понадобилось несколько секунд, чтобы узнать Чжу Чаояна — сына мужа от первого брака. Она злобно зыркнула на Чжу Юнпина.
Чаоян тоже ее узнал — женщину, которая украла его отца. Он догадался и о том, кто такая эта девочка, но сделал вид, что не замечает ее.
Карточная партия прервалась. Все наблюдали за Ван Яо.
Девочка указала на Чжу Чаояна пальцем:
— Пап, кто это там, за тобой?
— Это… — Чжу Юнпин мгновенно запаниковал, — племянник дядюшки Фана.
Мужчины расхохотались от его откровенной лжи.
— Великолепно, просто великолепно. С этого дня ты у нас мистер Сообразительность, — сказал Ян, не скрывая сарказма.
— Нечего смеяться, — заявил Фан, не дрогнув. — Это правда. Чаоян зовет меня дядюшкой, значит, он — мой племянник.
Вроде бы Ван Яо удивилась, но уже в следующий миг ее лицо вновь обрело привычное презрительное выражение.
Ян поморщился и повернулся к девочке:
— Малышка Цзинцзин, я слышал, ты провалила годовые экзамены…
— Я почти сдала, — пробормотала она, прячась за отцовскую спину.
— Тебе следовало бы брать пример со своего старшего брата. У него лучшие оценки во всей школе, — сказал Ян, ставя Чаояна ей в пример.
Ван Яо подвинула дочку к себе.
— И правда, Цзинцзин, тебе надо учиться лучше, чтобы превзойти своего брата, — заявила она, подчеркнув три последних слова.
— Ладно, ладно, — пробормотала девочка, недовольная тем, что ее выставили в невыгодном свете. Она понятия не имела, что у нее есть единокровный брат — никто ей не говорил.
— Мой бедный племянник, его одежду столько раз стирали, что она вся выцвела… Юнпин, может, свозишь его купить новые вещи? Потом скажешь, сколько я тебе должен, — громко попросил Фан и подмигнул Чаояну, который не знал, что ему делать.
— Хм… — начал Чжу.
— Ну же, давай. В игре тебя кто-нибудь подменит, — настаивал Ян. — Смотри, одежда у мальчугана вся изорвана. Ты уж постарайся, приодень его. А вы как, согласны, госпожа Ван? — спросил Ян, посмотрев на нее.
Возражать было бы неделикатно, поэтому она кивнула:
— Ну конечно. Мы в любом случае собирались на шопинг. Юнпин, зови с собой Чаояна. А мы с Цзинцзин подождем в машине.
Лицо девочки просветлело.
— Ура! Папа, поедем в Центральный универсальный магазин!
Женщина покосилась на Чжу Чаояна, потом театрально улыбнулась и вывела дочь из кабинета.
Как только они ушли, поддразнивания возобновились. Чжу наконец-то поглядел на сына и произнес:
— Давай поедем купим тебе новую одежду.
Чаоян едва устоял на ногах.
— Пап, может, я лучше поеду домой?
Но остальные мужчины не могли этого допустить.
— Ты уже согласился, так что не отступай! Это займет совсем немного времени, а после отец подбросит тебя до дома.
Чаоян кивнул, мечтая лишь о том, чтобы все скорее закончилось.
Чжу Юнпин отступил от стола, чтобы другие его не слышали, и наклонился к сыну:
— Твоя сестра не знает, что у нее есть единокровный брат. Ей всего девять, и мы не хотели запутывать ее рассказами о моем предыдущем браке. Поэтому сегодня побудешь племянником дядюшки Фана, а со временем я расскажу ей правду. Ладно?
— Хорошо, — тоненьким голосом ответил Чаоян. Его потрясла новость о том, что Цзинцзин даже не знает о его существовании.
Чжу отсчитал 5000 юаней из своего выигрыша и протянул сыну.
— Положи к себе в сумку и смотри никому не показывай. Не хочу, чтобы она знала, что я дал тебе деньги, — сказал он. Ему не надо было объяснять, кто такая «она».
— О’кей.
Чжу Юнпин извиняющимся жестом потрепал сына по плечу. Потом с небрежным видом взял со стола камеру.
— Пожалуй, надо избавиться от этого старья.
Внезапно Чаоян вспомнил, что Пупу хотела сделать фото, и сказал:
— Пап! Тебе правда не нужна эта камера?
— Нет, конечно. От нее никакого проку.
— А можно мне ее забрать?
— О, я попозже куплю тебе новую!
Чаоян знал, что шансы покупки отцом новой камеры для него стремятся к нулю.
— Если ты ею не пользуешься, я сделал бы пару снимков, просто так, — сказал он.
Убедить Чжу было легко.
— Ну ты же еще школьник, дорогая камера тебе ни к чему… Забирай.
* * *
Всю поездку в «БМВ» Чжу Чаоян сидел как на иголках.
Его усадили на пассажирское место, и он не поднимал головы, чтобы не встретиться взглядом с отцом или его семьей. Они смеялись и болтали, будто его не было в машине. Стоило ему потихоньку глянуть в зеркало заднего вида, как госпожа Ван злобно зыркала на него, и Чжу Чаоян снова отводил взгляд. Он чувствовал себя с ними чужим.
Когда они добрались до торгового центра, Чжу Юнпин пошел рядом с Чаояном, а его жена с дочкой — следом. Кажется, у женщин были свои секреты.
Чаоян остановился у витрины спортивного магазина.
— Хочешь купить спортивную одежду? — спросил Чжу Юнпин.
— Я… я посмотрел бы кроссовки, — пробормотал Чжу Чаоян.
Недавно в моду вошли кроссовки одного известного бренда, и все дети мечтали о них. Ни разу в жизни Чаояну не покупали такой дорогой обуви.
Он увидел те самые кроссовки и воскликнул:
— Пап!
Отец громко покашлял, и только тут Чаоян вспомнил, что должен называть его дядюшкой.
— Дядюшка, я хочу примерить вот эти, — сказал Чаоян.
Тут же появился продавец, чтобы спросить его размер. Чаоян взял кроссовки и стал их надевать. Чжу Юнпин смотрел. Мальчик едва успел завязать шнурки, как раздался девчачий голос:
— Папа! Скорей иди сюда, я кое-что хочу купить!
— Погоди минутку. Пусть Чаоян примерит свои кроссовки.
— Нет! Иди сюда сейчас же! ПРЯМО СЕЙЧАС!
Чжу вздохнул.
— Не торопи меня, дорогая. Я скоро подойду.
Чаоян поднял голову и увидел женщину рядом с ее избалованной дочерью. Он не выдержал ядовитого выражения на ее лице и перевел взгляд в пол.
— Папа! Ну же! Скорей! — продолжала звать девочка.
Отец не устоял.
— Ладно, иду, — отозвался он. Нетерпеливо спросил Чаояна: — Ты закончил? Размер подходит?
— Да, они точно впору.
— Тогда другие мерить не будем, — бросил Чжу и повернулся к продавцу. — Мы берем эти. Сколько?
Он вытащил кошелек; Чаоян поднялся со скамьи, не в силах поверить, что простого недовольства со стороны Цзинцзин хватило, чтобы отец бросил его. Он поджал губы и сказал:
— Спасибо за кроссовки. Думаю, одежду мы купим в другой раз. Мне пора ехать.
— Подожди немного, и я подброшу тебя до дома, — возразил Чжу.
— Поеду на автобусе. Всё в порядке.
— Ну, как знаешь. — На лице у Чжу Юнпина читалось облегчение; чем скорее он покончит с этой неловкой ситуацией, тем лучше.
Чаоян зажал коробку со своими старыми кедами под мышкой и медленно пошел к выходу из торгового центра. Чжу тем временем объяснял жене и дочери, что мальчику срочно понадобилось домой. Чаоян в последний раз оглянулся на них.
Ван Яо снова презрительно скривилась, а маленькая Цзинцзин показала ему язык. Чаоян покрепче перехватил обувную коробку, стиснул зубы и вышел во вращающиеся двери.
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Подходя к дому, Чжу Чаоян увидел Дин Хао и Пупу — те стояли, прислонившись к стене, и о чем-то разговаривали. Дин Хао выглядел расстроенным, а Пупу — отстраненной и равнодушной. При виде Чаояна приятель заулыбался и подвел Пупу поздороваться с ним.
— Уже вернулся? — спросил он.
— Да, там нечего было делать, — ответил Чаоян.
Пупу вгляделась ему в лицо.
— Ты какой-то грустный…
— Ничего подобного, — ответил Чаоян, заставляя себя улыбнуться.
— Он грустный? Почему ты так решила? — с любопытством поинтересовался Дин Хао.
Пупу посмотрела Чаояну прямо в глаза.
— Ты плакал?
— Я? Плакал? Ну нет!
Теперь и Дин Хао пригляделся к нему.
— Чаоян, ты же плакал, признавайся!
— Если это из-за того, что мы свалились на тебя вот так внезапно, просто скажи. Мы не обидимся, — ровным тоном заметила Пупу.
Похоже, Дин Хао это в голову не приходило, и теперь он решил, что должен извиниться.
— Ты прости, что я не предупредил о приезде, а просто явился к тебе домой вместе с Пупу… Понимаю, от нас одни неприятности… Ладно, Пупу, пошли.
В следующий миг они развернулись, готовясь уходить. Чаоян растерялся.
— Погодите! — воскликнул он. — Вы не понимаете. Это совсем не из-за вас.
Пупу задумалась.
— Значит, не из-за нас? Может, тебя кто-то дразнит? Ты только скажи Дин Хао, он дерется как профессионал. В приюте никто не мог его одолеть.
— О да, дерусь я классно.
Дин Хао принялся хвастаться разными случаями, когда побеждал в драках. Потом пообещал разделаться с любым, кто посмеет обидеть Чаояна — мол, наглецы непременно отведают его кулаков.
Чаоян трудно сходился с людьми и после отъезда Дин Хао только одного человека мог назвать своим другом. Он никак не ожидал, что эти двое будут переживать за него, и на душе у него сразу потеплело. Поэтому он все им рассказал — за исключением того, что получил от отца 5000 наличными. До конца Чаоян им не доверял и не хотел искушать их такими деньгами.
— Ты же его сын! Почему он заботится о дочери, а о тебе — нет? — возмутился Дин Хао и сразу поправился, заметив гримасу на лице Пупу: — Нет, конечно, с мальчиками и девочками надо обращаться одинаково, но обычно взрослые предпочитают мальчиков. Почему с твоим отцом все наоборот?
— У всех людей бывают любимчики. Поэтому он игнорирует тебя, хотя вы оба его дети, — проворчала Пупу.
Чаоян вздохнул. Он так сильно ненавидел мачеху, что раздражался от любого упоминания о ней.
— Мама говорит, что отец боится мачехи. Она настоящая ведьма. И как только оказывается рядом, он подпадает под ее колдовство. Делает все, что она говорит. Неудивительно, что их дочка — избалованная вредина… Вы бы видели, как они с ней носятся! Она всегда получает что хочет. Раньше папа чаще меня навещал и давал деньги, но потом перестал, потому что эта ведьма ругала его. И сейчас мы практически не общаемся.
Дин Хао сжал кулаки.
— Поверить не могу, что эта большая сука и ее мелкая сучка обращаются с тобой вот так. Если б не они, твой отец по-прежнему жил бы с твоей матерью. Но… тут я тебе ничем не могу помочь.
Чаоян дружески похлопал Дин Хао по плечу.
— Ничего. Мне приходится с этим жить. Кстати, Пупу, я раздобыл у отца камеру. Она плоховато держит заряд, но на пару фотографий хватит. А потом пойдем в мастерскую и попросим их распечатать.
— Спасибо тебе, братец Чаоян, — тихонько ответила она.
— Правда, он лучший? — воскликнул Дин Хао.
— Угу, — подтвердила Пупу.
От их слов Чжу засмущался.
— Слушай, Чаоян, — сказала вдруг Пупу, — мы ничего не можем сделать с Большой Сукой, потому что она взрослая, но если ты знаешь, в какую школу ходит Мелкая Сучка…
— Я знаю только, что она во втором классе.
— Но если б ты узнал, в какой школе она учится, мы могли бы ее проучить. Показать, где раки зимуют! — сказала Пупу.
— Ага, — Дин Хао радостно закивал. — Только покажи ее нам, и уж мы ей зададим. А тебе и показываться не придется. Мы могли бы, например, затолкать ее в мусорный бак и закрыть крышку. Пускай бы ревела там!
Чаоян рассмеялся, представив себе эту картину.
— Можно что-нибудь и получше придумать. Раздеть ее догола, а одежду затолкать в грязный унитаз, — продолжала Пупу со злобным выражением на лице.
Чаояна ее кровожадность удивила. Тем не менее он не мог не признать, что план соблазнительный.
Пупу определенно не шутила.
— У меня был младший брат. Мама любила его, а меня задвигала. Только отец со мной хорошо обращался. Получается, братец Чаоян, что ты в таком же положении, что и я, но наоборот — отец плюет на тебя, а мама хорошо обращается…
— А ты поддерживаешь связь с братом? — спросил Чаоян.
— Он мертв, как и моя мать, я же говорила… Кстати, позже я узнала, что он на самом деле мне не брат. Моя мать переспала с каким-то другим мужчиной и забеременела. Вот почему отца обвинили в ее смерти и расстреляли. Ненавижу свою мать! Ненавижу брата! Пусть бы они сдохли еще тысячу раз!
Чаоян понимающе кивнул. Действительно, они с Пупу оказались в похожей ситуации. С учетом того, что случилось с ее отцом, стремление к мести казалось вполне объяснимым.
Он даже пожалел, что их общим фантазиям не суждено осуществиться.
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После ужина Дин Хао и Пупу по очереди приняли душ. Они сказали Чаояну, что после побега из приюта не могли найти постоянного места для житья и потому уже несколько месяцев не мылись нормально. Остаток вечера они проболтали.
— Почему вы решили сбежать из приюта, Дин Хао? — спросил Чаоян.
— Потому, — тот покосился на Пупу, — что люди там были плохие, и мы больше не могли этого терпеть.
— Плохие? Что ты имеешь в виду?
— Там не всегда было так. Раньше приютом управляла одна пожилая женщина, она со всеми хорошо обращалась. Но потом вышла на пенсию, и ее сменил мужчина. Жирный ублюдок…
— Извращенец, — добавила Пупу.
— Извращенец? Серьезно?
— Он лапал Пупу, — сказал Дин Хао.
— В каком смысле?
Чаоян мало общался с одноклассниками, и его представления о сексе ограничивались тем, что показывали по телевизору, а там только держались за руки и целовались.
Пупу, нисколько не стесняясь, без запинки выпалила:
— Он отводил меня в пустую комнату, снимал с меня одежду и трогал руками.
— Но… но… как он мог?
— Это не один раз было. Иногда он снимал штаны и совал свой член мне в рот. Он был такой здоровенный, волосатый; мне казалось, меня вырвет…
Она изобразила, как ее рвет.
— Но зачем ему было совать член тебе в рот? — удивился Чаоян.
— Понятия не имею.
— А ты не знаешь? — спросил он Дин Хао.
— Я? Хм… — Сообразив, что друзья и правда не понимают, Дин Хао наморщил нос и покачал головой. — Но все равно это плохо, — продолжал он. — Пупу рассказала мне, что этот грязный урод с ней делает, поэтому в следующий раз, когда он за ней пришел, я ворвался в комнату до того, как он успел снять с нее одежду. Он жутко взбесился и запер меня на целый день в крошечной кладовке, без еды и воды. Когда я вырасту, я ему башку разнесу!
— И он делал так не только со мной, а со многими девочками, — сказала Пупу.
— Да, но Ли Хон это нравилось. Она говорила, он хорошо обращается с ней и угощает сладостями. Хотела выйти за него замуж… — Дин Хао фыркнул.
— Пусть выходит, если хочет. А я никогда туда не вернусь. Никогда!
— У меня тоже были проблемы. Один раз я тайком пошел в интернет-кафе, а этот жирный урод вытащил меня оттуда и стал бить. Сказал, я украл деньги из приюта.
— С чего он это взял? — спросил Чаоян в недоумении.
— Я пошел играть в компьютер, а он стал говорить, что я украл деньги из зарплаты сотрудников. Вроде как больше мне неоткуда было их взять.
— Тогда… откуда у тебя были деньги?
— Много людей приходили навестить нас в приюте, и они давали деньги. Жадный говнюк говорил, чтобы мы отдавали всё ему, а он купит нам угощение. Но мы никогда ничего не получали, даже если давали ему сотни юаней. Ну я и спрятал деньги, которые дали мне посетители.
— А приют вас разве не ищет? — спросил Чаоян.
Двое его гостей одновременно кивнули.
— Та хорошая женщина сказала нам, что у каждого ребенка в приюте есть личный номер, — объяснил Дин Хао. — Его надо использовать, когда покупаешь билеты на поезд, селишься где-нибудь, ну и все в этом роде. Нас могут найти, если мы используем этот номер. Сразу после побега мы прятались в одном дешевом мотеле и увидели свои фотографии в новостях. У того гада брали интервью: он умолял нас вернуться назад. Если нас поймают, мы пропали. Я… я украл у него кошелек, прежде чем сбежать. Мне пришлось — не будь у нас тех четырех тысяч юаней, мы бы так далеко не забрались. Так что, сам понимаешь, вернуться мы не можем. Директор наверняка мечтает меня убить.
— А если б вы не убежали, то всю жизнь жили бы в приюте? — спросил Чаоян.
— Нет, в восемнадцать всех оттуда выкидывают. Но нам до восемнадцати еще далеко, мы никак не могли столько оставаться там. Приют — он как тюрьма. Никуда нельзя выходить. Самый строгий приют во всем мире, — объяснил Дин Хао.
— Это потому, что наши родители — убийцы, — сказала Пупу. — С нами обращались так, будто убийство у нас в ДНК. Как будто мы — угроза для общества.
Пр-р-р-р…
Запах немедленно подтвердил, что кто-то в комнате пукнул.
— Дин Хао, уж постарайся предупреждать, что сейчас испортишь воздух! — возмутился Чаоян.
Дин Хао глянул на Пупу; та быстро отвернулась. Он скорчил гримасу и произнес:
— Ладно, в следующий раз дам троекратный предупредительный сигнал!
Все громко расхохотались.
Но когда смех затих, Дин Хао вдруг посерьезнел.
— Тебе очень повезло. Я знаю, твои родители развелись, но по крайней мере у тебя есть дом, ты можешь ходить в школу и у тебя есть одноклассники. А мы никому не нужны. Нам некуда идти.
Настроение у всех троих упало, и Чжу Чаоян попытался его поднять:
— Не завидуйте мне. В школе меня все время дразнят.
— Кто дразнит? Я с них шкуру сдеру! — пригрозил Дин Хао, снова разыгрывая героя.
— Разве ты дерешься с девчонками? — спросил Чаоян.
— С девчонками? — Дин Хао скривился. — Парням нельзя драться с девчонками, это неправильно. Но ею может заняться Пупу. Хотя Пупу всего одиннадцать, она справится.
Пупу скорчила гримасу.
— Не стоит, — вздохнул Чаоян. — Ее отец полицейский, поэтому никто не связывается с ней. И вообще, такие дела драками не решаются.
Он рассказал друзьям, как Е Чимин устроила ему неприятности без всякого повода. Из-за того, что он лучший ученик в классе, она объявила ему войну.
— И учительница тебе не поверила? — спросил Дин Хао.
— Взрослые всегда слушают только одну сторону — и обычно это девчонка. Они такие глупые! — Чаоян тяжело вздохнул. — Взрослые считают, что дети не умеют врать. И понятия не имеют, какими злыми они бывают порой.
Дин Хао и Пупу безоговорочно согласились с ним.
— Взрослые думают, что дети с года до восемнадцати все одинаковые. Может, пятилетка еще и не умеет врать, но когда ему перевалит за десять, он может придумывать очень убедительную ложь. Взрослые нас недооценивают, — добавил Чаоян.
— Думаешь, это самое плохое? Да взрослые куда хуже! — заявила Пупу. — Тебя вот одноклассница обидела, а нас с Дин Хао бросили все родные…
— Серьезно?
Дин Хао, нахмурившись, кивнул.
— После смерти отца, — продолжала Пупу, — мой дядя собирался меня удочерить. Но через пару недель одна моя одноклассница назвала меня дочерью убийцы, и я набросилась на нее. Она просила остановиться, но я все била и била, пока она не расплакалась и не убежала. В тот же вечер ее нашли в пруду — она утонула. Все сказали, что это я ее столкнула туда! Полицейские увезли меня в участок, и я просидела в камере два дня. Меня выпустили, потому что у полиции не было доказательств, но ее придурки-родители настаивали на своем, и мой дядя отказался от меня. Бросил в приюте, и больше родня со мной не разговаривала.
— А ты… — медленно произнес Чаоян, которому было и страшно, и в то же время интересно узнать правду, — действительно ее столкнула?
От его вопроса Пупу сникла.
— Ну конечно, нет! Я просто побила ее и ушла домой. Я понятия не имею, как она свалилась в пруд.
— Когда моих родителей арестовали, я хотел поселиться у своих родственников, но никто меня не взял, — сказал Дин Хао. — Я жил на улице, сам по себе, и хозяин одной лавки заявил, что я краду у него. Я ничего не крал, и при мне ничего не нашли, но этот гад стоял на своем. Приказал своему сыну меня избить, а я в тот же вечер проследил, где они живут, и разбил им окно камнем. Меня поймали и отправили в тот же приют, что и Пупу.
Все трое с минуту просидели в молчании, с лицами, полными обиды и гнева. Казалось, что вся несправедливость мира легла им на плечи.
Наконец Чаоян сменил тему:
— А давайте-ка проверим камеру. Если мы сегодня ее зарядим, то завтра сможем сделать фотографии.
— А ты умеешь ею пользоваться? — Пупу с надеждой поглядела на него.
— Нет, но, думаю, разберусь. У меня под кроватью лежит ноутбук. Правительство дало его моей маме для профессиональной переподготовки, но она им почти не пользуется… Посмотрим, смогу ли я его включить.
Они достали ноутбук и перепробовали все кнопки, но в конце концов им пришлось обратиться к соседу за помощью. Тот показал, как загружать компьютер и пользоваться камерой.
Чаоян учился быстро. Он открыл папку с фотографиями с камеры: на всех были его отец со второй женой и дочерью. Они выглядели до невозможности счастливыми. Отец или целовал жену, или обнимал дочку. Чаоян начал удалять эти файлы.
— Погоди, — сказала Пупу. — Оставь парочку, чтобы я запомнила лицо Мелкой Сучки. Если когда-нибудь мы с ней встретимся, я ей задам — в отместку за тебя.
Чаоян посмотрел на счастливое семейство, и тут ему вспомнилось, как отвратительно они вели себя с ним. В результате он оставил несколько фотографий, как и просила Пупу.
— Значит, тебе нужно фото для твоего папы… И где ты хочешь его сделать? — спросил Чаоян.
— В каком-нибудь красивом месте, — предложила Пупу.
Чаоян встрепенулся.
— Поедем на Саньминшань. Моя мама работает там контролером — проверяет билеты. И мы сможем пройти бесплатно. Это национальный парк, и на горе есть несколько мест, где получаются отличные фото.
— Да! Никогда раньше не был на горе! — воскликнул Дин Хао.
— Хорошо, — кивнула Пупу, отвернувшись к окну. — Думаю, отцу будет приятно увидеть, как я хожу по горам.
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3 июля
На следующее утро Чжу Чаоян с друзьями встали пораньше. Прямых автобусов до парка не было, поэтому они проехали на одном до центра города, а потом на другом еще два часа добирались до нужного места.
Возле турникетов Чжу Чаоян указал друзьям на свою мать. Раннюю полноту Чжоу Чуньхун подчеркивал еще и невысокий рост.
— Подождите здесь. Пойду узнаю, сможет ли мама пропустить нас бесплатно.
— Что ты здесь делаешь? — удивилась Чжоу, как только сын подбежал к ней.
— Привел друзей посмотреть Саньминшань. — Чаоян указал на Дин Хао и Пупу. — Видишь? С мальчиком мы учились в одном классе, но потом он переехал в Ханчжоу. Девочка — его сестра. Я хотел сегодня поводить их по парку. И да, мам… — Он вытащил из рюкзака 5000 юаней. — Я вчера виделся с отцом, и он дал мне денег. Забери их.
— Это немалая сумма! Что вдруг на него нашло? — усмехнулась Чжоу, пряча деньги в карман.
— Он играл в карты с дядюшкой Фаном и другими знакомыми. Они заставили его отдать их мне. А потом пришла его новая семья.
Мать увидела, что нижняя губа мальчика дрожит; воспоминания о той встрече, похоже, его расстроили.
— Что они сказали?
— Ничего особенного, но его дочь спросила про меня, а папа солгал и сказал, что я племянник Фан Цзянпина.
— Поверить не могу, что он так поступил! — возмутилась Чжоу. — Это же оскорбительно… Лучше б его вообще не было на свете!
Чаоян ничего не ответил.
Подавив гнев, женщина заговорила снова:
— У тебя грязная одежда, Чаоян. Я должна была завтра возвратиться домой, но пришлось поменяться сменами с тетушкой Ли. Я не вернусь еще несколько дней, так что сам займешься стиркой. Смотри не забудь!
— Хорошо. А пока мы погуляем с друзьями.
— Развлекайтесь. И веди себя хорошо. Можешь сегодня угостить их ужином. Тебе нужны деньги?
— Не надо, у меня еще осталось пара сотен юаней… Ой, а можно моим друзьям остановиться у нас на пару дней?
— Ну конечно, — Чжоу не считала нужным как-то ограничивать Чаояна: он всегда слушался ее и отлично учился.
Чаоян подозвал друзей, и они вежливо поздоровались с его матерью. Потом все трое прошли к гигантской лестнице, поднимавшейся в гору.
Очень скоро они уже придумывали разные игры, позабыв обо всех неприятностях. Шла середина недели, и в парке почти не было людей. Поднявшись до середины склона, компания остановилась передохнуть под шатром.
— Здорово! Я бы каждый день сюда приезжал, — сказал Дин Хао, вскинув руки над головой.
Пупу стояла с ним рядом, любуясь видом. Она оглянулась с улыбкой на лице.
— Братец Чаоян, как думаешь, это подходящее место, чтобы сделать фото?
— Конечно, — сказал он.
Дин Хао вышел из кадра. Пупу показала пальцами «V» и широко улыбнулась. Чаоян продемонстрировал ей снимок на крошечном экранчике, и все они согласились, что получилось отлично. Потом сделали еще несколько, с разных ракурсов.
Вдалеке появился мужчина с пожилой парой, но это не мешало снимать, и вид по-прежнему был хорош. Чаоян сделал очередные кадры.
— Что думаешь? — спросил он, показывая Пупу экран.
— У тебя прекрасно получается! — одобрила она.
— Давай я и тебя сфотографирую, Дин Хао, — предложил Чаоян.
— Нет уж, спасибо, — отказался тот.
— А как насчет видео?
— Ты можешь снимать видео? — Любопытство Пупу было задето.
— Да, я уже нажал на запись; скажи что-нибудь.
— А что мне сказать? — спросила она.
— Смотри сюда.
Дин сложил руки, как ведущие новостей.
— Добрый день. Вы смотрите последние новости; я — диктор Дин Хао, самый знаменитый на телевидении. Главная новость сегодняшнего дня — трое детей посетили гору Саньминшань. Они…
— Что они? — усмехаясь, спросил Чаоян.
— Господин Дин, что-то еще? — добавила Пупу.
— Они… они… — он сдался.
Внезапно они услышали отчаянные крики. Мужчина в отдалении никуда не делся, но пожилая пара пропала. Секунду спустя они увидели, как мужчина склонился над низкой стенкой, крича:
— Мама! Отец! — Потом развернулся к людям возле киосков. — На помощь! На помощь!
Трое детей кинулись в его сторону.
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Все, кто услышал крик, бежали к мужчине. Персонал парка громко переговаривался по рациям. Ребята наклонились над стеной, чтобы посмотреть.
— Я их даже не вижу… Думаете, они погибли? — спросил Дин Хао.
— Да. — Чаоян инстинктивно отпрянул от стены.
— А почему они упали? — громко поинтересовалась Пупу.
Стена была не меньше метра в ширину, и обычно люди спокойно сидели на ней, не теряя равновесия.
Насколько знал Чаоян, раньше здесь не было ни одного несчастного случая.
— Может, у одного из них случился сердечный приступ, и он потерял сознание, а второй упал, пытаясь ему помочь? — предположил он.
Дин Хао заметил спасательную команду, искавшую внизу тела.
— Давайте спустимся туда!
— Ни за что, — отрезала Пупу.
— Но я никогда раньше не видел трупов!
— Прекрати! Это будет ужасно бесцеремонно, — сказал Чаоян, бросив на него многозначительный взгляд.
— Я не хочу видеть кровь, — сказала Пупу.
— Ну пожалуйста! — взмолился Дин Хао. — Вы можете постоять в сторонке. А я посмотрю…
— Ладно. Можем спуститься; я проверю, всё ли в порядке с мамой.
Чаоян вздохнул, и они втроем двинулись вниз по лестнице.
* * *
Чаоян заметил мать — она разговаривала с коллегами.
— Мам, спасатели нашли тех людей, что упали со стены?
— О, вы уже спустились? Тогда езжайте лучше домой. У меня много дел, я не могу сейчас говорить, — ответила Чжоу. По ее мнению, парк в данный момент был не лучшим местом для Чаояна и его друзей.
— Так их нашли?
Чжоу поджала губы.
— Да. Охранники сейчас эвакуируют тела.
— И как они выглядели? — с горящими глазами поинтересовался Дин Хао.
Чжоу была слишком потрясена, чтобы отвечать.
Мужчина, громко закричавший после падения пожилых супругов, появился у выхода. Он заливался слезами; впереди него шли охранники с носилками.
— Мама! Отец! — повторял он снова и снова.
Даже зевакам стало его жаль.
Чаоян с друзьями подождали, пока они пройдут, а потом попрощались с матерью Чаояна. Покидая парк, еще раз увидели мужчину: он разговаривал с полицией, охраной и другими сотрудниками парка. Кажется, говорил что-то о кремации. Охранники подняли мешки с трупами и положили их в кузов фургона; за фургоном последовал полицейский патруль. Мужчина медленно побрел к своей машине, стоявшей на парковке.
— Глядите-ка, он ездит на «БМВ», — прошептал Чаоян.
Он мало что знал об автомобилях и не обратил внимания, что это самая дешевая из моделей, продающихся в Китае. Тем не менее «БМВ» попадались ему редко и олицетворяли богатство. Пупу пристально смотрела вслед машине, пока та не скрылась из виду.
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Сюй Цзин вошла в допросную в расстроенных чувствах. Она споткнулась и едва не упала, но Чжан Дуншэн проворно ее подхватил. Сюй вырвала у него руку, словно не хотела, чтобы он дотрагивался до нее.
Чжан не ожидал такой реакции.
— Прости меня, это я во всем виноват. Я недосмотрел за ними, — сказал он тихонько. Теперь они оба плакали.
Сюй отвернулась, прикусила нижнюю губу и постаралась подавить рыдания. Полицейский пригласил супругов садиться и предложил салфетки и по стакану воды.
— Спасибо, — сказал Чжан, вынул из упаковки салфетку и промокнул глаза.
— Спасибо, что пришли. Я знаю, для вас это тяжелый момент. Сюй Цзин, ваши родители сейчас в крематории, я правильно понимаю? — Добродушное лицо полицейского выражало сочувствие.
Она не ответила.
— Нам надо зарегистрировать несчастный случай, а через несколько дней мы пригласим вас побеседовать с персоналом в национальном парке. Вы не против?
Чжан обернулся к ней:
— Что думаешь, Цзин?
Она была слишком расстроена, чтобы отвечать.
— Можете рассказать, что случилось на горе, господин Чжан? — спросил офицер.
— Все было отлично. Я учитель, в школе только что начались летние каникулы. Вот я и решил отвезти родителей жены на Саньминшань подышать свежим воздухом. Думал, мы посмотрим гору, а после обеда я отвезу их домой. Мой свекор, у него диабет — был диабет, — и высокое давление; наверное, такая прогулка оказалась ему не по силам. Но он постоянно повторял, что ему нужно упражняться. Я никогда не подумал бы, что… Ох, это все моя вина!.. — Чжан спрятал лицо в ладонях.
Офицер что-то записал.
— У них обоих было высокое давление?
— Нет, только у тестя. Моя теща была в отличной форме.
— Как они упали? — спросил другой полицейский.
— Мы дошли до площадки и решили сделать привал. Теща попросила меня их сфотографировать, а стена немного перекрывала вид, поэтому они оба сели на нее. Подумали, что так фото получится лучше. Я завозился с камерой — и в эти пару секунд, что отвлекся, услышал крик. А когда поднял голову, они уже летели вниз с горы. Мне надо было… надо было… — Голос Чжана сорвался.
— Поверить не могу, что ты позволил моим родителям сесть на эту стену! В их возрасте! Ты это допустил! — воскликнула Сюй.
— Ты права! Это моя вина! Но мне и в голову не пришло, что такое может случиться. Стена ведь очень прочная. Я до сих пор не понимаю, как они упали… — Он поднял голову на полицейского, словно ища у того поддержки.
— Не судите его так строго, госпожа Сюй. На Саньминшань никогда раньше не было подобных происшествий. Там установлены предупреждающие знаки, но люди постоянно фотографируются на площадке. Никто бы не подумал, что может произойти такой ужас…
— Если там никогда раньше не было подобных происшествий, как случилось это? — прищурилась Сюй Цзинь.
— Я не знаю! Все случилось так быстро… — Чжан всхлипнул.
— Все свидетельствует о том, что это был несчастный случай. Стена крепкая, там безопасно. Может, у вашего отца начался сердечный приступ, и он потерял сознание. Инстинктивно уцепился за жену, и они оба упали… Мы нашли у него в кармане лекарства. Ваш отец принимал лекарства от гипертонии, госпожа Сюй?
— Я не знаю. Спросите Дуншэна, — пробормотала она.
— Моя жена очень занята на работе. Обычно я занимаюсь подобными вещами, — объяснил он.
Офицера впечатлило то, как Чжан заботился о родителях жены.
— Я всегда напоминал тестю принимать лекарства от давления, но он пил их, только когда не очень хорошо себя чувствовал. Может, принимай он их регулярно, этого не произошло бы…
Очень скоро допрос был окончен. Полицейские зарегистрировали смерть в результате несчастного случая. Остановка для отдыха после серьезной нагрузки зачастую вызывает сердечный приступ у людей с гипертонией. В отчете записали, что мужчина потерял сознание и увлек женщину за собой.
Офицеры приложили все силы, чтобы утешить скорбящих, и попросили их держаться. Национальный парк не в чем было винить: на площадке стояли предупреждающие знаки. Парк обещал перевести Сюй Цзин и Чжан Дуншэну небольшую сумму денег в знак соболезнования. Дело было закрыто.
Именно на это и рассчитывал Чжан. Он тщательно спланировал убийство. Он радовался тому, как ловко провел полицию, и не думал, что кто-то мог заподозрить его — за исключением Сюй Цзин.
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Квартира Чаояна
— Какого цвета, по-вашему, разбрызганные мозги — желтые или белые? — Дин Хао никак не мог отвлечься от происшедшего.
Пупу закатила глаза, а Чаоян велел ему прекратить наконец свои разговоры. Никому из них больше не хотелось это обсуждать.
В приюте Дин Хао прозвали Болтливым Ртом. Никто не доверял ему своих секретов, потому что те на следующий день были бы известны всем вокруг.
Смерть, свидетелями которой стали дети, не испортила им настроения. Едва добравшись до дома, они уселись за ноутбук, чтобы посмотреть фото. Им понравилось, какими взрослыми они выглядели на тех, где делали серьезные лица, и какими забавными на тех, где смеялись. Даже Пупу хохотала, рассматривая снимки. Они дошли до видео, где Дин Хао изображал ведущего новостей.
— Ты и правда выглядишь как знаменитость из Пекина. Круто! — улыбнулся Чаоян.
— Вот вырасту и стану репортером, — ответил Дин Хао.
— Звучит как идеальный план для парня, который обожает посплетничать, — поддразнил его Чжу.
— Этого никогда не будет. Тебе же придется поступить в университет, — заметила Пупу.
— Ты права. Оценки у меня кошмарные, да и в школу я не вернусь, — помрачнев, согласился Дин Хао.
— А хотите пойти поужинать в «Кей-эф-си»? Мама сказала, чтобы я вас угостил, — предложил Чаоян в попытке отвлечь их.
— Вот здорово! — Дин Хао пришел в восторг. — Ни разу не был в «Кей-эф-си». Пойдем скорее!
Чаоян уже собирался свернуть видео и закрыть ноутбук, но Пупу его остановила.
— Погоди-ка. — Она замерла, выпрямив спину и уставившись в экран.
— Что такое? — спросил он.
— Мы можем проиграть видео еще раз?
— Естественно, — ответил он.
— Вот оно, — прошептала она.
— Что? — хором спросили оба мальчика.
Пупу подождала, пока ролик закончится. Голос ее был холоден.
— Он убил их.
— Чего?
— Эти двое старичков не упали. Парень на роскошной «бэхе» столкнул их с обрыва! — воскликнула Пупу, отбирая «мышку» у Чаояна.
— В смысле? — Мальчики не понимали, что такого она увидела.
Пупу нажала на «воспроизведение», и они еще раз просмотрели видео. Теперь они все увидели, как далеко на заднем плане мужчина схватил стариков за ноги и сбросил со стены. Жертвы тянули к нему руки, но он им не помог. Все заняло не больше пары секунд, но было ясно, что именно случилось.
— Он убил их, — медленно повторила Пупу.
— Это невозможно! — сказал Чаоян. Его сердце отчаянно колотилось.
Даже Дин Хао лишился дара речи. Чаоян был в ужасе — раньше с ним не происходило ничего подобного. Услышать об убийстве в новостях — совсем не то же самое, что быть на месте преступления в момент, когда оно совершается! Это видео было самым страшным, что он видел за всю свою жизнь.
— Думаю, никто в парке не заподозрил убийства, а это означает, что знаем только мы. Нам надо сообщить в полицию, — сказал Чаоян, стараясь придать голосу решительность.
— Да, конечно. Давайте сообщим, — согласился Дин Хао, закивав.
Чаоян поспешил к телефону в материнской спальне и схватил трубку. Он не знал, что говорить полицейским. Поверят ли они, что трое детей стали свидетелями убийства? Или подумают, что это злой розыгрыш?
Он посмотрел на своих друзей.
— А что мне сказать?
Они не ответили.
Чаоян протянул трубку Дин Хао.
— Ты у нас самый разговорчивый, ты и сообщи.
— Нет, не могу. — Дин Хао отшатнулся от трубки. — Пупу, давай ты.
Она покачала головой.
— Тогда… — выдавил Чжу. — Мне просто сказать правду? Думаете, они поверят тринадцатилетке?
— Если не поверят, мы пойдем в участок и покажем им видео, — ответил Дин Хао.
— Ладно. Хорошо. Я звоню. — Чаоян собрался с духом и набрал 1–1–0. — Алло. Меня зовут…
Звонок оборвался. Пупу нажала на кнопку, отключив соединение. Она мрачно посмотрела на него и покачала головой.
— Не сообщай. Нам надо все обдумать.
— Обдумать что? Это же тяжкое преступление!
— Ты отдашь камеру полиции? — мягким тоном спросила Пупу.
— Ну, конечно!
— А как же мы с Дин Хао?
— А что вы с Дин Хао?
— Они спросят про всех людей на видео, потом заставят нас дать показания и узнают, что мы с Дин Хао сбежали. И сразу отправят обратно в приют.
Дин Хао резко втянул ноздрями воздух.
— И правда, Чаоян, лучше подождать. Надо все обдумать. Мы поклялись никогда не возвращаться в приют. Мы не можем… просто не можем…
— Так что же нам делать?
Телефон зазвонил. Чаоян поколебался, глядя на друзей, и судорожно растер ладони. Пупу взяла трубку и сказала сладеньким голоском:
— Алло? Простите, я ошиблась номером. Это вышло случайно.
Оператор отчитал ее за то, что она потратила его драгоценное время, и Пупу еще с десяток раз повторила «простите». Наконец она повесила трубку.
— Я проголодалась. Может, пойдем уже поедим, а потом всё обсудим?
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Дети втроем сидели за столом, в центре которого стояло общее ведерко с куриными крылышками и коробочки с закусками. Но даже любимые кукурузные початки сегодня казались Чаояну безвкусными.
— Мы с Дин Хао есть на видео. Как только они узнают, кто мы такие, сразу свяжутся с приютом, и нам конец, — сказала Пупу.
— Но не можем же мы промолчать и позволить ему остаться безнаказанным! — воскликнул Чаоян.
Пупу задрала брови.
— Может, они были плохими людьми…
— Плохими людьми? Они были просто стариками!
— Ты этого не знаешь, — возразила она.
Чаоян посмотрел на Дин Хао.
— А ты что думаешь?
Тот затолкал в рот кусок курицы, чтобы не отвечать, но потом понял, что отвертеться не удастся.
— Чаоян прав — мы не можем позволить, чтобы убийство сошло ему с рук. Но и Пупу права: полицейские наверняка отошлют нас в приют. Может, сообщим, когда Пупу исполнится восемнадцать, чтобы ни одному из нас не пришлось возвращаться туда?
Чаоян нахмурился, потом покачал головой:
— Это видео будет преследовать меня.
— Да чего ты боишься? Мы можем сказать, что раньше на видео этого не заметили, — заспорила Пупу.
— Уверен, мне будут сниться кошмары, — нервно ответил Чаоян.
Они посидели в молчании. Пупу разделалась со своей булочкой, а потом дерзко взглянула на них.
— У меня идея.
— Какая? — спросил Чаоян.
Ради пущего эффекта она сделала паузу.
— Мы заключим сделку.
— С кем? — спросил он недоуменно.
— Мы отдадим видео убийце, но перед этим возьмем с него деньги, — торжествующе провозгласила Пупу.
— Ты хочешь сказать, продадим видео ему? — От изумления у Чаояна отвисла челюсть.
Девочка уверенно кивнула.
— Он же ездит на «бэхе», так? А нам негде жить, и нам нужны деньги. Поэтому лучше всего продать видео и получить деньги. Тогда мы сможем прожить сами по себе пару лет. Что ты думаешь?
— Но… — запротестовал Чаоян.
— Поделим барыш на троих. Ну же, братец Чаоян, никто ничего не узнает. Положим твою долю на счет в банке, потому что, если твоя мама найдет деньги, придется ей как-то объяснять.
Чаоян был потрясен настолько, что несколько секунд не мог найтись, что отвечать.
— Пупу, это же шантаж! Это преступление!
— Ты как, Дин Хао? В деле? — спросила Пупу.
Дин Хао почесал в затылке.
— Деньги нам не помешают. Но… разве это не опасно — заключать сделку с убийцей?
— Это видео для него — вопрос жизни и смерти. Он совершенно точно захочет купить его у нас, — возразила Пупу. — Чаояну деньги не так нужны, как нам. Он идет на больший риск, беря их и обещая хранить тайну.
Чаоян ничего не сказал. Он не собирался вступать в переговоры с убийцей — что, если тот убьет всех троих, чтобы избавиться от свидетелей? Это будет не просто шантаж — они позволят убийце спокойно разгуливать на свободе!.. Нет, идея очень плохая. Он всегда был примерным учеником. Избегал конфликтов, потому что опыт взаимодействия с хулиганами подсказывал — лучше помалкивать и держаться от них подальше. Связываться с убийцей ни в коем случае нельзя — тем более заключать с ним сделку.
Чаоян уже начинал подумывать о том, чтобы потихоньку донести на своих друзей в полицию. Пускай их вернут туда, откуда они появились. С другой стороны, они же никогда его не простят — могут потом избить, а то и что похуже. Даже если ему удастся добиться, чтобы их вернули в приют, они могут снова сбежать или отомстить ему, когда им исполнится восемнадцать. Чжу вспомнил, как Дин Хао грозил разделаться с директором приюта — и это явно были не пустые слова.
Чаоян понял, что боится не только убийцы, но и своих новых друзей. С их появлением все страшно осложнилось. Да что там, его жизнь превратилась в настоящий кошмар! И зачем только он отпер им дверь…
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Покончив с едой, трое приятелей так и не пришли к решению. Они пешком отправились в самый большой книжный магазин Нинбо, «Синьхуа».
Магазин был трехэтажный, и там работали кондиционеры, так что Чаоян обожал проводить в нем время в летнюю жару. Они разделились — Дин Хао направился в отдел детских книг, а Чаоян — к учебникам. Стоило ему туда войти, как его охватило облегчение. Ему хотелось купить все учебники по математике, разложенные на огромном столе, и прорешать все задачи. После получасовых колебаний Чаоян наконец выбрал задачник для Международной математической олимпиады, сел на пол и с головой погрузился в чтение.
Еще через полчаса появилась Пупу с книгой в руках. Она опустилась на пол с ним рядом.
— Дин Хао увлекся одной книгой — ни за что не хочет уходить.
Чаоян тоже никуда не собирался — в книжном было куда приятнее, чем у него в квартире. Кроме того, ему хотелось насколько возможно оттянуть разговор о шантаже.
— Мы можем остаться. Магазин закрывается только в девять, вернемся домой на автобусе. Я часто сюда прихожу, — ответил он.
— Везет тебе, — с завистью сказала Пупу.
Они оставили Дин Хао наверху и продолжили читать. Внезапно Чаоян услышал знакомый голос:
— Цзинцзин, какие книги тебе нужны? Можем попросить продавцов, чтобы нам помогли их найти.
— Это четыре классических труда, пап. «Путешествие на Запад», «Речные…» что-то про реки, и еще две, — ответил девичий голос.
— «Речные заводи», «Сон в красном тереме» и «Троецарствие». А вам не рановато читать такое?
— Учительница сказала, что мы их не поймем, но со временем все равно придется прочесть. Я хочу посмотреть, как они выглядят.
— Тогда я их тебе куплю. Можем купить любые книги, какие захочешь.
— Пап! — воскликнул Чаоян и сразу же об этом пожалел.
Любопытная Пупу немедленно вскинула голову. Чжу Юнпин сунулся между стеллажами и увидел сына, сидящего на полу. Он выпучил глаза и приложил к губам палец, приказывая Чаояну молчать.
— Классика наверху, Цзинцзин. Пойдем поищем твои книги, — громко сказал он.
— Ой, да, пап, мне еще нужна рабочая тетрадь по каллиграфии. Наш учитель велел купить еще в прошлый раз, но я забыла сказать, — щебетала Цзинцзин, не заметив, что отец отвлекся.
— Хорошо, купим после того, как найдем классику.
Чжу Юнпин взял дочь за руку и повел вверх по лестнице. По пути он оглянулся и, кажется, удивился, что Чаоян продолжает на него таращиться. Покашлял и стал смотреть прямо перед собой. Чаоян застыл, погруженный в собственные мысли.
— Это твой отец? — спросила Пупу.
Ее вопрос вернул его к реальности. Он кивнул и снова уткнулся в книгу. Чаоян не мог сказать, сочувствует она ему или жалеет. Может, ей вообще наплевать на его проблемы: кажется, равнодушие — ее естественное состояние…
— Аккуратнее со своей книгой, — заметила Пупу, прежде чем вернуться к своей.
Чаоян понял, что с такой силой перегнул разворот, что тот едва не порвался.
…Когда они наконец решили возвращаться домой, Чаоян почти всю дорогу молчал. Пупу избегала говорить об убийстве, а вот Дин Хао только о нем и болтал. Они лишь бросали ему в ответ короткие реплики, мечтая о том, чтобы он сменил тему.
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4 июля
На следующий день Чаоян предложил сходить в Детский дворец — шестиэтажное здание, где располагались бесплатный научный музей, зал для настольного тенниса, библиотека, десятки кабинетов, а также разные кружки и секции. Дворец открылся в 1980-х, и с тех пор его несколько раз ремонтировали, но он все равно выглядел обветшалым.
Когда Чаоян сказал, что рядом с дворцом работает парк развлечений, Дин Хао пришел в восторг от перспективы прокатиться на аттракционах. Пупу согласилась, что будет здорово посетить парк, вот только нельзя им и дальше тратить деньги Чаояна. Тот убедил ее не думать об этом: надо развлекаться, пока есть такая возможность, ведь они с Дин Хао скоро уедут. К тому же он готов был потратить сотню юаней, если это означало, что разговор о шантаже отложится еще на какое-то время.
Хотя день выдался жарким, старые раскидистые деревья давали густую тень. В парке были детская железная дорога, карусель, лодочки, сталкивающиеся между собой в бассейне, небольшие американские горки и еще несколько аттракционов. Цены были доступные, поэтому дети охотно ходили сюда; следовало ожидать, что повсюду будут очереди.
Втроем они сошли с автобуса и пошагали в сторону парка. На улице было людно. Дин Хао устремился вперед, и тут Пупу заметила у входа какую-то девочку и дернула Чаояна за рукав. Он посмотрел туда, куда указывала Пупу, и увидел Цзинцзин с матерью, Ван Яо. Ему показалось странным, что буквально на прошлой неделе он не знал сводную сестру в лицо, и тут они встретились три раза подряд в течение нескольких дней. Ван Яо протягивала Цзинцзин папку и о чем-то напоминала. Девочка нетерпеливо кивала матери в ответ.
Чаоян посмотрел, как Цзинцзин в одиночестве заходит в Детский дворец, и обратился к Пупу:
— Идем. Я покажу вам самые лучшие аттракционы.
— Разве ты не хочешь ей отомстить? — спросила она.
— Хочу, но это невозможно, — сказал он тихо.
Дин Хао заметил, что друзья задержались, и вернулся к ним.
— Пошли, ребята! Вам что, не хочется прокатиться?
— Мы только что видели Мелкую Сучку! — сказала Пупу.
— Ох, Чаоян… Не расстраивайся, — посочувствовал другу Дин Хао.
Чжу кивнул.
Пупу состроила Дин Хао гримасу.
— Не ты ли говорил, что хочешь ее проучить? Это наш шанс.
— Ну да, говорил, — смущенно согласился Дин Хао. — Но… что, по-твоему, я должен сделать?
— Помучить ее, чтобы умоляла о пощаде! — отрезала Пупу.
Он уставился на подругу с разинутым ртом.
— Ну нет, народу слишком много. Кто-нибудь нас засечет.
— Ее мамаша только что уехала. Пойдем за ней — может, улучим минутку, когда она будет одна. И покажем, кто здесь главный.
Кровь прилила у Чаояна к голове, но он все-таки попытался отговорить своих приятелей.
— Она наверняка нас сдаст. Если мой отец узнает, нам несдобровать.
— Дин Хао может ее избить, а ты полюбуешься с безопасного расстояния. И тебе ничего не будет, — сказала Пупу, широко улыбнувшись.
— Пупу, это нечестно с моей стороны — бить девочку! — запротестовал Дин Хао.
— Она не девочка, а Мелкая Сучка, — поправила его Пупу.
— Ладно, ладно. Мелкая Сучка. И все равно это нечестно.
— Но ты говорил, что хочешь преподать ей урок.
— Да, но…
— Вот что я тебе скажу. Пускай даже никто не увидит, что ты это сделал, тебя больше беспокоит твоя репутация, чем твой друг. Раз так, я сама ее побью, а ты покарауль, на всякий случай.
Маленькие ручки Пупу сжались в кулаки.
— Чаоян? — Дин Хао посмотрел на приятеля, ища поддержки.
— Я думаю… — начал он. Но сразу остановился и вспомнил все несправедливые вещи, случившиеся в его жизни. Его родители развелись, когда ему было всего два года. Если б эта женщина не украла его отца, они были бы счастливой семьей. Из-за развода его дразнили в школе, и он ничего не мог с этим поделать. Будь его родители по-прежнему вместе, у него было бы нормальное воспитание — и госпожа Лу не считала бы, что он врет. Будь его родители вместе, им не пришлось бы постоянно беспокоиться о деньгах. Мама потеряла работу, и ей потребовалась куча времени, чтобы найти другую — через государственную службу трудоустройства. Но новая работа в Саньминшане означала, что ее никогда нет дома, потому что до парка далеко добираться. Они считали каждый юань, пока у ведьмы было все, чего она пожелает… Во всем была виновата его мачеха. Он заслуживал хорошей жизни, но она отняла ее. Внезапно перед ним промелькнула картина с отцом, держащим Цзинцзин за руку в книжном магазине. Чаоян решился и быстро сказал:
— Идем за ней. Только так, чтобы Мелкая Сучка меня не увидела. Вы идите первыми.
Дин Хао двинулся к Детскому дворцу, Пупу за ним, Чаоян последним.
— Спасибо, — тихонько сказал он Пупу.
— Я такая же, как ты, помнишь? — просто ответила она.
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Чаоян хорошо знал Детский дворец и сообразил, что вряд ли Цзинцзин направилась в один из игровых залов, расположенных на первом этаже. Он держался на отдалении от своих друзей и старался на них не смотреть. Все трое поднялись на второй этаж, и, пока Чаоян топтался возле мужского туалета, Пупу с Дин Хао искали Цзинцзин. Они заглядывали в каждый кабинет, делая вид, что ищут какой-то кружок, окидывали глазами сидевших там учеников и закрывали дверь, убедившись, что Цзинцзин среди них нет. На втором этаже ее не оказалось. Они прочесали третий и четвертый этажи. По-прежнему ничего. Поднялись на пятый. По сравнению с другими этажами этот был практически пуст. Когда Чаоян уже готов был сдаться, Пупу сказала:
— Мне кажется, в кабинете в конце коридора кто-то есть. Вы постойте здесь, а я проверю.
Она сунулась в кабинет, потом бегом вернулась к ним и прошептала:
— Она там!
— А еще народу много? — спросил Чаоян.
— Не очень. У них каллиграфия, и учитель всего один.
— Мы не можем просто схватить ее, учитель нас остановит. Что же делать?
— Просто подождем в коридоре. Может, она выйдет одна… А если нет, отложим месть на следующий раз, — спокойно ответила Пупу.
— Но что именно мы будем делать? — спросил Дин Хао, в одночасье лишившись самоуверенности.
— Не надо причинять ей боль. Достаточно просто унизить, — сказал Чаоян.
— Просто унизить? — Пупу фыркнула. — Я не отпущу ее так легко.
— Пупу…
— Ладно, как насчет того, чтобы сунуть ее головой в унитаз? Это унизительно, но не больно.
— Ты гений! — обрадовался Дин Хао.
— Потрясающе! — Чаоян едва не захлопал в ладоши.
— Только вот что, — добавила Пупу, и глаза ее блеснули.
— Что? — спросил Чаоян.
— В унитазе должны плавать какашки.
— Это я обеспечу! — немедленно откликнулся Чжу.
Он устремился к мужскому туалету, а Дин Хао и Пупу остались следить за дверями кабинета со своего наблюдательного поста на лестнице.
— Вижу Мелкую Сучку, — через пару секунд прошептала Пупу.
— Она идет сюда. Похоже, захотела пописать, — тоже шепотом ответил Дин Хао.
— И она одна. Давай схватим ее и затащим в мужской туалет, — сказала Пупу.
Цзинцзин как раз проходила мимо лестницы. Пупу и Дин Хао приготовились к атаке.
— А ну стой! — сказала Пупу, хватая Цзинцзин за хвост на макушке.
Цзинцзин взвизгнула от боли и удивления. Обернувшись, она увидела мальчика и девочку со зловещими лицами.
— Эй! Вы что делаете?
— Ну, что тебе сказать — сегодня не твой день, — усмехнулась Пупу. Она схватила Цзинцзин за хвост покрепче и как следует дернула.
— Ай! Перестань! — крикнула та.
— Или что? — поинтересовалась Пупу и дернула за хвост еще раз.
— Ай! Да кто вы такие? Что вы делаете? На помощь!
Дин Хао быстро зажал ей рот, но Цзинцзин укусила его. Он ойкнул и отдернул руку; на его ладони выступила кровь. Цзинцзин отбивалась, стремясь вернуться в кабинет, однако Пупу крепко обхватила ее за пояс, удерживая свою жертву. Слезы покатились по щекам Цзинцзин. Она попыталась плюнуть в обидчицу, но промахнулась. Потом запустила ногти в руку Дин Хао, оставив на ней длинные царапины, и тот, запаниковав, отвесил ей пощечину. Цзинцзин звала на помощь, но до кабинета было далеко. Ее крики тонули в общем шуме, пении, музыке — никто не слышал их.
Чаоян вышел из мужского туалета, не зная, что Цзинцзин за дверью.
— Пупу, Дин Хао, а как… О!
Чжу не ожидал, что друзья поймают ее так быстро. Он не успел спрятаться, и Цзинцзин узнала его.
– Ты! Это ты натравил их на меня! — закричала она. Страх в ее голосе сменился яростью.
— Вовсе нет.
Чаоян и сам понимал, насколько неубедительно это прозвучало, и пытался сообразить, как ему выкрутиться.
Цзинцзин ткнула в него пальцем.
— Мама рассказала мне, кто ты такой! Рассказала, что мой папа связался с какой-то толстухой, и они совершили ошибку. Ты — та самая ошибка!
Внезапно вокруг Чаояна все смолкло. Он ткнул в Цзинцзин пальцем в ответ.
— Ошибка — это ты! А я — единственный сын Чжу Юнпина!
Цзинцзин не теряла присутствия духа.
— Мама говорит, ты никогда не вырастешь, потому что твоя мать — жирная коротышка! Она заставила папу пообещать, что он никогда больше не даст тебе денег. Она говорит, что ты… что ты ублюдок!
Пупу ослабила хватку и влепила девочке пощечину. Цзинцзин ахнула, и Чаоян поволок ее за хвост в мужской туалет. Оказавшись внутри, он подхватил ее и усадил на подоконник большого окна, которое из-за жары стояло распахнутым. Окно выходило во внутренний двор. Внезапно ему показалось, что мало будет просто макнуть ее головой в унитаз. Цзинцзин изо всех сил сопротивлялась, но он был старше и сильнее.
— Отпусти меня! Ты с ума сошел! Пусти! — выкрикнула девочка и вскочила на подоконник. Покачнулась с пальцев на пятки, но устояла, вцепившись руками в верхний край рамы. В таком неустойчивом положении она уже не могла с прежней яростью кричать на Чаояна.
Дин Хао понял, что ситуация выходит из-под контроля.
— Чаоян, сними ее. Она может упасть.
Чаояну хотелось только испугать ее, заставив подчиниться. Он собрался с духом и придержал Цзинцзин, чтобы девочка не упала. Тем не менее он должен был взять над ней верх — раз и навсегда.
— Еще раз назовешь меня ублюдком, и я тебя столкну.
Цзинцзин совершенно потеряла голову:
— Ты ублюдок! Грязный ублюдок! На помощь! Помогите!
Чаоян не мог позволить, чтобы она привлекла внимание, тем более что их могли увидеть из внутреннего двора. Он протянул правую руку, чтобы зажать ей рот.
— Заткнись, тупица!
Цзинцзин попыталась укусить его, и он отдернул руку.
— Я же говорила, что она сучка, — сухо сказала Пупу. — Кусается, как собака.
Дин Хао поднес свою ладонь к носу Чаояна.
— У меня кровь! Подумать только…
— Я отучу тебя кусаться, Мелкая Сучка! — рявкнул Чаоян.
— Ты псих! — Ее щеки были мокрыми от слез, но она продолжала нападать на него.
Он ударил ее по лицу, и Цзинцзин закричала, но не сдалась. Чаоян вышел из себя. Он не собирался сталкивать ее с подоконника, но не знал, как еще положить конец их противостоянию, чтобы не остаться проигравшим.
— Я знаю! Дин Хао, иди сюда! — позвала Пупу. Он сделал к ней шаг, и она зашептала ему на ухо.
Дин Хао выслушал ее с лицом, искаженным гримасой отвращения.
— А это не слишком?
— Нам надо что-то сделать, — твердо ответила Пупу, и Дин Хао неохотно согласился.
Чаоян увидел, как он полез рукой к себе в штаны, выдернул с лобка несколько волосков и сунул их в лицо Цзинцзин.
— Открывай рот! Мы отучим тебя кусаться! — Дин Хао с кровожадной ухмылкой разжал девочке челюсти и затолкал волосы ей в рот.
Чаоян был в ужасе. Он никогда не додумался бы ни до чего подобного. Потом посмотрел на Пупу, автора этой блестящей идеи. Он и предположить не мог, что девчонка может придумать нечто омерзительное.
Цзинцзин закашлялась, потом тяжело задышала, но Дин Хао крепко зажимал ей рот, чтобы она не выплюнула волосы. Поняв наконец, что положение безвыходное, девочка стала, дрожа, умолять:
— Прошу, старшие братья и старшая сестра! Пожалуйста, отпустите меня… Я больше так не буду. Я была неправа.
— Будешь еще кусаться, мелкая шавка? — с угрозой спросил Дин Хао.
— Нет, обещаю! — Она задрожала сильнее.
— То есть ты признаешь, что была неправа, — злорадно произнесла Пупу. — Так проси прощения.
— Простите, простите меня! — снова взмолилась Цзинцзин. — Пожалуйста, дайте мне уйти…
— Думаю, больше она тебе досаждать не станет, братец Чаоян. Сними ее, — сказала Пупу.
— Да, нам пора уходить, — согласился Дин Хао.
Чаоян все еще был зол, но сумел взять себя в руки.
— Ты признаешь, что была неправа?.. Так и быть, я тебя отпущу.
— Я была неправа, старший братец. Пожалуйста, сними меня, — сказала Цзинцзин.
При словах «старший братец» сердце Чаояна смягчилось. И правда, он же ее сводный брат! На всякий случай еще раз пригрозил:
— Не забывай: ублюдок ты, а не я! И если разболтаешь, что тут было, я до тебя доберусь…
Он ткнул ее кулаком в живот.
Удар напугал девочку, и она снова начала кричать:
— Помогите! Я сказала, что прошу прощения, а он все равно меня бьет! А-а-а-а! Я все расскажу папе!
— Ах ты… — Чаояна как будто окатили ведром ледяной воды. Мир вокруг замер. — Чтоб ты СДОХЛА!
Взревев, он изо всех сил толкнул девчонку, и та начала заваливаться спиной вперед. Дин Хао попытался ее удержать, но было поздно. С тошнотворным шлепком тело рухнуло на асфальт под окнами.

19

Чаоян задрожал всем телом, его ноги приросли к полу. Внизу в луже крови лежал изломанный силуэт. С нижних этажей уже раздавались возгласы и крики; люди бежали к телу, потом поднимали головы и смотрели на окна. Трое детей инстинктивно отпрянули.
— Что нам делать, что делать? — спросил Дин Хао.
Чаоян так и стоял неподвижно. Пупу быстро оценила ситуацию и подтолкнула его к дверям.
— Сначала беги! Поговорим позже!
Они выскочили в коридор и помчались вниз по лестнице. На первом этаже дети и взрослые выбегали из кабинетов, чтобы посмотреть, что происходит. Чаоян замер и оглянулся на Пупу и Дин Хао.
— Я во всем виноват. Вы уходите, я сам разберусь.
— Как разберешься? — настойчиво спросил Дин Хао.
Чаоян попытался улыбнуться:
— Вы двое не имеете к этому никакого отношения. Вам лучше уйти, чтобы не попасть в неприятности.
Дин Хао уже готов был смешаться с толпой и сбежать. Он потянул Пупу за руку, но она не пошевелилась.
— Ты боишься? — спросила она Чаояна.
— Боюсь? — Внезапно он почувствовал себя гораздо старше тринадцати лет. — Я знал, что она расскажет отцу. Если он узнает, мне все равно конец, так что моя жизнь кончена. Бояться не имеет смысла.
— Но что ты собираешься делать? — не отставала она.
— Сдаться.
Дин Хао тихонько произнес:
— Твоя мама останется совсем одна.
Чаоян оцепенел. Его глаза наполнились слезами, и он повесил голову.
— Может, девчонка и не умерла. В таком случае она тебя выдаст, тут ничего не попишешь. Но если умерла, а нас никто не видел… — продолжала Пупу.
— Пойдем-ка во двор и посмотрим, — предложил Дин Хао.
— Если она жива и увидит нас, всех схватят, — возразила она.
Чаоян выдохнул.
— Я сам пойду и посмотрю. Вы не связаны с ней, она не знает, кто вы, поэтому вас никто не заподозрит. Наблюдайте из этого окна. Если меня арестуют, как можно скорей бегите отсюда. Смешайтесь с толпой и растворитесь. Если я выберусь, встретимся перед зданием.
Они согласились с его планом, казавшимся достаточно разумным. Пупу с Дин Хао замешались между другими детьми, смотревшими в окно, и стали ждать сигнала Чаояна.
Работники Детского дворца окружили тело Цзинцзин. Родители в спешке расходились, таща детей за собой. Лишь некоторые в кровожадном любопытстве подходили взглянуть на труп.
Из-за низкого роста Чаоян ничего не мог разглядеть — чужие спины закрывали обзор. Ему пришлось проталкиваться через толпу, но и пробившись вперед, он мало что увидел. Он поднял голову на Пупу и Дин Хао; девочка подала ему сигнал, что все в порядке. Чаоян обежал Детский дворец и встретился с Пупу и Дин Хао у центрального входа.
— Мелкая Сучка мертва, — сказала Пупу, едва они снова оказались вместе.
— Ты уверена? — Чаоян и сам не знал, радоваться ему или нет.
— Да, из окна все было видно. Ее подняли, а у нее весь затылок размозжен. Когда мы выходили, появилась полиция, — подтвердила Пупу.
— Я покойник. Полицейские точно меня арестуют, — простонал Чаоян.
— Не бойся: никто не видел тебя, кроме меня и Дин Хао. Я тебя не выдам. Дин Хао?
— Я? — Дин Хао выпрямил спину. — Я никогда не выдам своего брата! Даже под пытками.
Пупу покосилась на него и подавила улыбку.
— Ну да, Болтливый Рот.
— Уж поверь, я знаю, когда молчать! Мы друзья, Чаоян, и я буду до конца жизни тебе верен. — Он похлопал Чаояна по плечу и выпятил грудь, чтобы придать себе героический вид.
Видя, как друг старается, Чаоян заставил себя улыбнуться. Однако он все еще был в шоке и его раздирали противоречивые эмоции.
— Ладно, что было, то было. Давайте, поехали домой.
При этих словах небо прошила молния, и вниз посыпались тяжелые капли. Люди побежали прятаться от дождя; за несколько минут двор опустел. Трое детей поспешили на автобусную остановку.
Чаоян стоял в переполненном автобусе и смотрел в окно. Все случившееся сегодня казалось ему страшным сном. Он поглядел на Дин Хао, пребывавшего в каком-то собственном мире, и понял, что, хотя тот и старался строить из себя драчуна и храбреца, в действительности трусоват. По его лицу было видно, что на сердце у него тяжело и что ему страшно.
Лицо Пупу оставалось бесстрастным. Она заметила, что Чаоян смотрит на Дин Хао, и быстро улыбнулась, как будто ничего особенного не произошло. Чаоян постарался ответить ей такой же улыбкой.
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Детский дворец
Дождь смыл кровь во внутреннем дворе, а вместе с ней и главные улики.
Было ясно, что даже чудом девочку к жизни не вернуть. Врач «скорой помощи» констатировал смерть. Разбираться с телом предстояло полицейским. Основываясь на характере травм, те установили, что жертва упала с верхних этажей. Проверили туалеты, и в женских не нашли никаких следов. Оставался мужской туалет на пятом этаже, где были обнаружены признаки борьбы.
Полицейские с самого начала подозревали, что это не несчастный случай, а после того, что нашли в туалете, срочно связались с начальством. На место прибыл капитан Е Цзюнь с несколькими подчиненными. Они отнесли туфли Цзинцзин на пятый этаж и приложили к подоконнику, где остались отпечатки подошв. Отпечатки совпали. Самые худшие опасения подтверждались.
Доктор Чэнь, судмедэксперт, осмотрел тело. После этого он, не снимая плаща, поднялся к капитану Е на пятый этаж и отвел его в сторону.
— У девочки во рту лобковые волосы.
— Что? — Глаза Е Цзюня расширились. — Вы хотите сказать, что ее изнасиловали в Детском дворце?
— Знаю, это невероятно. Я уже велел криминалистам из Окружного департамента общественной безопасности бросить все дела и как можно скорей обработать наши улики. Думаю, это первый случай сексуального насилия над несовершеннолетней, с которым нашей команде придется иметь дело.
Е Цзюнь был в ярости. Его собственной дочери было тринадцать, и она часто приходила в Детский дворец. Ему хотелось как можно скорей раскрыть дело, чтобы защитить других детей и успокоить общественность. В противном случае во Дворец больше никто не станет ходить.
— Мне плевать, какие ресурсы для этого потребуются. Мы должны поймать этого монстра!
Доктор Чэнь снял плащ и открыл чемоданчик с инструментами. Капитан Е и остальные полицейские запоздало натянули резиновые перчатки и бахилы, готовясь собирать вещественные доказательства. Но за день через туалет прошло множество народу, и сложно было понять, что имеет важность, а что нет. С бетонного пола было практически невозможно снять отпечатки обуви; кроме того, многие из них оставили чересчур ретивые офицеры, первыми оказавшиеся на месте и позабывшие огородить его.
Полицейские осмотрели писсуары и кабинки, но ничего не нашли. Куча дерьма, плававшая в одном из унитазов, по их мнению, не имела отношения к делу. Улик оказалось кот наплакал; все надежды полиция возлагала на следы на подоконнике. Один из офицеров держал над ним зонтик, чтобы следы не смыл дождь. Доктор Чэнь снял с подоконника и со стекла отпечатки пальцев. Плитки на стенах не было, и снять с них отпечатки не получилось. Еще раз внимательно оглядев помещение, доктор Чэнь отбыл.
* * *
Вечером в Департаменте общественной безопасности Нинбо состоялось совещание. Чэнь представил факты: жертва упала с пятого этажа. Ее глаза опухли, предположительно, от слез; во рту были лобковые волосы; ее били по лицу и в живот. Все указывало на преступление — вероятно, растление малолетних и убийство. Отпечатки пальцев и волокна, принадлежавшие Цзинцзин, остались на подоконнике. Версий могло быть две: либо ее силой поставили на подоконник и столкнули, либо, спасаясь от нападения, она сама забралась туда и спрыгнула либо упала. Криминалисты также нашли отпечатки как минимум десяти человек, но не могли сказать, относятся ли они к делу. По данным вскрытия можно было сделать предположение, что насильник пытался заставить Цзинцзин заняться с ним оральным сексом.
Всех присутствовавших на совещании охватил праведный гнев — кем надо быть, чтобы покуситься на девятилетнюю девочку?
— Во рту жертвы присутствовала сперма? — спросил капитан Е.
— Нет, — ответил доктор Чэнь.
— Это потому что… насильник не эякулировал?
— Даже если так, следы спермы должны были остаться. Эксперт, с которым я говорил, считает, что Цзинцзин могла выплюнуть ее или проглотить, но где-то следы все равно должны были присутствовать. Меня волнует другой вопрос: кому могло прийти в голову напасть на несовершеннолетнюю в общественном месте?
— Извращенцу! — воскликнул один из офицеров.
— Но почему он не затащил девочку в кабинку, вместо того чтобы заниматься этим у окна? Ведь в кабинках нет никаких следов! Он делал все в открытую, в туалет в любой момент могли войти… Это предельно странно.
Следователи так и не пришли ни к какому выводу. Возможно, убийце нравился риск.
— На зубах Цзинцзин были найдены клетки крови и кожи. Они совершенно точно принадлежат преступнику. Экспресс-анализ показал, что это кожа руки, не гениталий. Вероятно, она укусила убийцу за руку, и тот столкнул ее. Персонал лаборатории сейчас работает над извлечением ДНК.
ДНК из клеток крови, обнаруженной у Цзинцзин во рту, могла определить ход расследования. Вот только им требовался подозреваемый, чтобы сравнить образцы.
После того как доктор Чэнь закончил с докладом, другие офицеры поделились собранной ими информацией.
Чжу Цзинцзин привезла во Дворец мать, Ван Яо, около 9 утра. Девочка посещала во Дворце занятия по каллиграфии. В тот день это были единственные занятия, проходившие на пятом этаже, и обычно там присутствовали десять учеников. Учитель каллиграфии сказал, что Цзинцзин отпросилась в туалет, а спустя некоторое время другие ученики слышали какие-то крики, но нельзя было сказать, доносятся они из коридора или с другого этажа, так что проверять никто не пошел.
Поскольку здание Дворца было старым, там стояла всего одна камера наблюдения: в главном холле на первом этаже. Никто не видел падения девочки и, соответственно, не мог указать на ее убийцу.
Полицейские покривились — сведений было совсем мало. Оставалось надеяться на камеру наблюдения, мимо которой убийца неизбежно должен был пройти. Тем не менее будет крайне тяжело отыскать его в толпе — летом в Детском дворце всегда полно народу.
Е Цзюнь задумался, а потом отдал приказ своим подчиненным опросить всех учеников, родителей и учителей, которые были во Дворце, — вдруг кто-нибудь что-нибудь видел. Сам он первым делом собирался завтра обратиться к начальству с просьбой назначить награду за любую информацию, которая может привести к аресту. Также он отправил нескольких офицеров просмотреть съемки с камеры наблюдения, обращая внимание на всех подозрительных лиц мужского пола, особенно находившихся во Дворце в одиночку.
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Квартира Чаояна
Дождь, начавшийся утром, не утихал до самого вечера. В прогнозе погоды сказали, что он прекратится только на следующий день. Капли со звоном лупили в оконные стекла. Чжу Чаоян неподвижно сидел перед телевизором. Дин Хао выяснил, что на старом ноутбуке есть несколько игр, хоть тот и не подключен к интернету, поэтому прекратил болтать и сосредоточился на играх. Кажется, он забыл и об утренних событиях, и о прокушенной ладони. Пупу читала книгу. Все трое молчали.
Так продолжалось, пока не стемнело; потом Пупу посмотрела на часы — было уже восемь.
— Дин Хао, братец Чаоян, я собираюсь приготовить лапшу. Вы будете?
— Да, спасибо, — бросил Дин Хао, не глядя на нее.
— Ага, — с отсутствующим видом сказал Чаоян.
Пупу фыркнула:
— Братец Чаоян, перестань уже думать об этом. Если они узнают, что это ты, то придут за тобой. А если не узнают, то не придут. Твои тревоги ничего не изменят. Поэтому давайте вести себя так, будто ничего не было. Ты ребенок. Детей не казнят за преступления.
Единственное, чего боялась Пупу, — это казнь через расстрел.
— Детей не казнят за преступления, — повторил Чаоян, по-прежнему пребывая в ступоре. Потом вдруг вскочил и побежал к своему книжному шкафу. Открыл учебник по обществознанию и пролистал до страницы о тяжких преступлениях, которую уже смотрел раньше. Раз семь прочел и перечел один абзац, отложил книгу и поднял голову на Пупу.
— Мне еще нет четырнадцати! Нет четырнадцати!
— Что? — спросила она.
— Уголовная ответственность начинается с четырнадцати лет, поэтому за тяжкие преступления меня привлечь к ответственности не могут, — торопливо объяснил он.
Дин Хао оглянулся на них.
— Что это значит?
— Это значит, что, даже если полиция узнает про меня, ничего страшного не случится, потому что четырнадцать мне исполняется только в январе. Меня не накажут строго, потому что мне нет четырнадцати лет.
Дин Хао покачал головой.
— Мне четырнадцать через пару месяцев, а Пупу — через несколько лет. Ты хочешь сказать, что мы можем убить кого-нибудь на улице, и это ничего страшного?
— Нет, это страшно, конечно. Но по крайней мере я не попаду в тюрьму. Просто в исправительный центр для несовершеннолетних.
— Ну и какая разница между тюрьмой и исправительным центром? — спросил Дин Хао.
— Не знаю, но хотя бы не в тюрьму. Думаю, я все равно смогу ходить в школу, а когда мне исполнится восемнадцать, меня отпустят.
— Это все равно что жить в приюте? — поинтересовался Дин Хао.
— Точно не могу сказать, но в любом случае уголовной ответственности я не подлежу. — Чаоян испытывал искреннее облегчение.
Пупу улыбнулась.
— Вот видишь? Самое худшее, что может случиться, — поедешь в этот центр, как его там, на пару лет… Так что можешь расслабиться.
— Вот только неприятностей мне все равно не избежать, — сказал Чаоян.
— В каком смысле? — спросил Дин Хао.
— Если мой отец узнает, что это я столкнул Мелкую Сучку, он сдаст меня полицейским, и я прямиком отправлюсь в исправительный центр. Отец откажется от меня, а мама останется совсем одна и будет сильно тосковать.
— Не переживай. Они не узнают, — сказал Дин Хао, снова разворачиваясь к ноутбуку.
Пупу бросила еще пару утешительных слов и отправилась готовить лапшу. Когда ужин был готов, Дин Хао съел его, сидя перед компьютером, а Пупу с Чаояном — за телевизором. На короткое время тягостная атмосфера развеялась.
* * *
Потом зазвонил телефон. Все застыли на месте. Было уже без двадцати девять: кто мог звонить в такой час? Чаоян на цыпочках подошел к аппарату, крепко стиснув зубы. Пупу встала рядом с ним, даже Дин Хао остановил игру. Телефон зазвонил во второй раз.
Чаоян сжал кулаки, потом разжал и, набравшись храбрости, ответил.
— Алло?
— Чаоян, я хотела тебе кое-что сказать. Ты же знаешь девчонку, которую ведьма родила твоему отцу? Сегодня она разбилась. — Звонила его мать. Чаояну стало жутко от плохо скрываемой радости в ее голосе.
— Разбилась… насмерть? — глупо переспросил он.
— Мне коллега рассказала. Говорит, девчонка выпала с пятого этажа в Детском дворце и погибла. Твой отец никогда не беспокоился о тебе, а теперь, когда его дочка умерла, рыдает так, будто лишился собственного отца, — продолжала Чжоу Чуньхун. Ей стало немного неловко за сказанное, потому что родители Чжу Юнпина неплохо обращались с ней и ее сыном. Свекор сильно болел, и ее слова были неуместными, поэтому она добавила: — Я имею в виду, что твой дедушка хороший человек, это твой отец никчемный. Думаю, теперь, когда девчонки не стало, он будет получше относиться к тебе.
— Угу, — слабым голосом подтвердил Чаоян.
Чжоу обратила внимание, что сын разговаривает странно.
— В чем дело? Твои друзья еще с тобой?
— Ага.
— Вы поругались?
— Нет, все прекрасно.
— Тогда что с тобой?
Он не ответил.
— Вы куда-нибудь ходили сегодня? — продолжала настаивать Чжоу.
Чаоян, поколебавшись, ответил:
— Да, в Детский дворец. Но это было утром, а потом мы играли дома.
— Вы были в Детском дворце? Ты видел несчастный случай?
— Мы видели, что кто-то упал, но я не знал, что это она. А потом мы сразу поехали домой.
— О, ты, наверное, расстроился, — сказала мать, быстро найдя оправдание для своего любимого сына.
— Да, немного.
— Все хорошо. Ты сегодня будешь ночевать не один, так что не переживай. Выше нос!
— Мы еще немного поиграем.
— Мне и самой полегче, оттого что вы вместе. Через пару дней приеду домой. Веди себя хорошо.
— Конечно, — сказал Чаоян, повесил трубку и громко выдохнул.
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5 июля
Профессор Янь Лян купил новый телефон взамен украденного, но на то, чтобы восстановить все контакты, у него ушло два дня. Он вспомнил про текстовые сообщения, которые отправила ему Сюй Цзин, и перезвонил ей.
— Сюй Цзин, дорогая, я потерял телефон два дня назад. Как у тебя дела?
— О, всё в порядке. Давайте я вам позже перезвоню, — сказала она и повесила трубку.
Янь Лян нахмурился. Это было на нее непохоже. Полчаса спустя племянница перезвонила. В ее голосе слышалась паника:
— Дядя Янь, простите, что не смогла сразу с вами поговорить. Но мне надо было найти тихое место, потому что я хотела вам сказать, что с мамой и папой произошел несчастный случай.
— Несчастный случай?
— Они… они скончались.
— Скончались? Но они оба были здоровы…
— Дуншэн повез их на гору Саньминшань. Они упали с обрыва и погибли. — Казалось, Сюй Цзин вот-вот заплачет.
— О, моя бедняжка Сюй Цзин! Скажи, когда будет поминальная служба, я хочу присутствовать.
— Дядя Янь? — поколебавшись, продолжила Сюй Цзин. — Вы не могли бы приехать ко мне? Как можно скорее. Я понимаю, это большое одолжение, но…
— Что я могу для тебя сделать? — Яню это показалось немного странным, потому что он был лишь двоюродным братом, а похоронами обычно занимались ближайшие родственники. К тому же он считал себя неподходящей кандидатурой для подобной задачи.
— Мне кажется, это не был несчастный случай.
Янь медленно произнес:
— А что, по-твоему, произошло?
— Их убили, — прошептала Сюй Цзин.
— Убили? Но кому могло понадобиться убивать твоих родителей?
— Чжан Дуншэну.
— Чжан Дуншэну? — Янь закашлялся. — Вы что, поссорились? Я знаю, что, когда происходит что-то неожиданное, может разыграться воображение. Но тебе не стоит говорить такие вещи; если Дуншэн узнает, это сильно его заденет. Вы женаты, постарайтесь все наладить.
— Я не собираюсь ничего налаживать. Я уже сказала ему, что хочу развода. Он зол на меня за то, что я не хочу жить с ним, и я уверена, что он убил моих родителей!
Янь понятия не имел, что их брак разваливается. Он прекрасно помнил, как сильно они хотели пожениться — несмотря на неодобрение ее родителей. Чжан Дуншэн родился в деревне, и работа у него была непрестижная; родители Сюй Цзин считали, что она могла найти кого-то получше. Но хотя они и были против, эти двое любили друг друга. Сюй Цзин уперлась и стояла на своем: Дуншэн — ее единственный. Она предпочитала просить прощения, а не разрешения. И как все могло настолько измениться за каких-то четыре года?
Что бы ни говорила Сюй Цзин, Янь не мог поверить, что Чжан Дуншэн убил ее родителей.
— А что думают в полиции?
— Они уже оформили это как несчастный случай. Но знают только его версию событий.
Янь поморщился.
— И ты не поверила полицейскому отчету? Зато веришь в свои фантазии?
— Дядя Янь, я боюсь за свою жизнь! Мне кажется, следующей Дуншэн собирается убить меня. Я не могла сразу сказать вам об этом по телефону, потому что он сидел рядом. Вы — единственный, к кому я могу обратиться. Мы можем где-нибудь встретиться? Пожалуйста! Я приеду в Ханчжоу, если вам так удобнее… — Голос Сюй Цзин дрогнул, как будто она подавила плач.
— Но чем я могу тебе помочь?
— Только вы сможете разобраться, что на самом деле произошло на Саньминшане.
— Сюй Цзин, ты же знаешь, что я больше не работаю в полиции. Ты должна доверять следователям — они знают, что делают.
Сюй Цзин помолчала, потом всхлипнула:
— Я думала, хоть вы мне поверите, дядя Янь! Никто меня не слушает…
— Не плачь, дорогая. Все будет хорошо. Я приеду, и мы с тобой встретимся. Ладно?
Сюй Цзин немедленно взяла себя в руки.
— Спасибо, дядюшка Янь! Я найду место, где мы сможем повидаться, только не говорите Дуншэну, что приезжаете. Даже не знаю, что он сделает, если проведает об этом.
Янь неохотно пообещал ему не говорить и согласился встретиться с племянницей в кафе в тот же вечер.
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— Дядюшка Янь! — Сюй Цзин повисла у него на шее, громко всхлипывая.
Янь, не зная, как на это реагировать, сдержанно похлопал ее по спине. Он заметил, что официантка исподтишка косится на них, что еще сильнее его разозлило, и постарался не думать о том, что она наверняка сочла Сюй Цзин его молоденькой любовницей. Янь предпочитал все делать правильно — спокойно и разумно. Он отцепил от себя Сюй Цзин, усадил и шепнул ей на ухо:
— Соберись!
Потом сел напротив нее, всем своим видом показывая, что отношения между ними исключительно платонические.
Спустя несколько минут она успокоилась достаточно, чтобы заказать напитки. Сделав глоток, заговорила:
— Дядя Янь, я подозреваю, что Дуншэн убил моих родителей. Вы должны поверить мне!
— Полиция уже прислала тебе отчет об их смерти?
— Да, он пришел вчера.
— Ты его прочла?
— Прочла, но у них были только показания Дуншэна.
Она протянула ему копию отчета. Янь его просмотрел.
— Все указывает на несчастный случай.
— Но это не так! Раньше я его недооценивала, а теперь знаю: у него был злой умысел. В прошлом сентябре я заговорила о разводе, и мы несколько раз сильно поругались. Но потом он перестал спорить и делал все, о чем я его просила. Стал как будто совсем другим человеком. Ходил за покупками и заботился о моих родителях. Когда я снова упомянула развод, он пригласил моих родителей к нам, чтобы они втроем меня отговорили. Даже моя мать встала на его сторону.
— Может, он рассердился, когда ты захотела с ним развестись, а потом понял, что ссоры не помогут вам помириться, и стал хорошо вести себя с тобой и твоими родителями… Ты называешь это злым умыслом? — фыркнул Янь.
— Послушайте, когда мы только поженились, родители его не любили, да и он относился к ним прохладно. Мама никогда не считала его частью семьи. Но стоило мне упомянуть о разводе, как Дуншэн стал другим человеком. Я не понимала, с какой стати он так увивается вокруг моих родителей. Но теперь мне все ясно — он просто ждал подходящего момента, чтобы избавиться от них.
— Так это все было частью большого плана? Ты рассказала полиции о своих подозрениях?
— Нет, я боюсь, что они мне не поверят.
— Да, здравый смысл у тебя пока есть. — Янь холодно кивнул.
Его слова потрясли Сюй Цзин. Она заговорила медленно и безнадежно:
— Дядя Янь, я знаю, что Дуншэн был вашим студентом, а теперь обвиняю его в серьезном преступлении.
— Давай на минутку отложим это в сторону. Ты говоришь, он столкнул обоих твоих родителей с горы Саньминшань. Но почему никто этого не видел? Наверняка ведь полицейские опрашивали других посетителей.
— Да, его никто не видел. Было утро среды. В это время в парке совсем мало народу.
— Даже не знаю, что сказать… — Янь сделал паузу. — Он не хотел разводиться, твои родители тоже отговаривали тебя от развода, но потом он их убил. Тебе не кажется, что он должен был выжить из ума?
Судя по его тону, он намекал на то, что из ума выжила сама Сюй Цзин.
Она поджала губы.
— Следующей он убьет меня.
— То есть теперь ты делаешь из него серийного убийцу? И зачем ему тебя убивать? — раздраженно спросил Янь.
Сюй Цзин поняла, что дядя на стороне своего бывшего студента — против нее. Слезы побежали у нее по щекам.
— Он… он ненавидит меня. К тому же, избавившись от меня, он завладеет деньгами нашей семьи.
— Так он убивает людей, чтобы добраться до их денег? — Янь скрипнул зубами, теряя последнее терпение.
— Я понимаю, что мне никто не поверит. Но это правда! Мои родители были уверены, что он охотится за деньгами, и заставили нас перед свадьбой подписать брачный договор, чтобы Дуншэн не мог претендовать на семейное состояние. Все наши деньги лежат на счету, к которому имею доступ только я. Если мы разведемся, он ничего не получит.
— Я хорошо знаю Чжан Дуншэна. Если он вобьет себе что-нибудь в голову, то не остановится, пока не получит желаемое. Но если он не любил тебя, то почему пошел работать, а не остался в аспирантуре? Если не любил, то зачем подписал такое оскорбительное брачное соглашение? Зачем рисковал всем, чтобы быть с тобой, если ты считаешь, что он оценивает риски и извлекает пользу из каждого принятого решения? — С каждой фразой голос Яня звучал все громче.
Сюй Цзин, потрясенная, замолчала. Янь окинул ее взглядом и вздохнул.
— Твои родители погибли в результате несчастного случая, и это тебя подкосило. Я понимаю, почему сейчас тебе так тяжело. Но ты должна помнить, что пошла против желания семьи, когда вышла замуж за Дуншэна. Ты поклялась провести с ним всю жизнь. В каждом браке случаются непростые моменты. Ты должна оставаться с ним рядом.
— Я не могу, — ответила Сюй Цзин с горькой улыбкой.
— Почему?
— Я влюбилась в другого. У меня роман.
— Сюй Цзин!..
— Дядя Янь, я понимаю, вы сердитесь. Но любовь не поддается контролю рассудка. Когда я выходила за Чжан Дуншэна, то считала, что по уши влюблена, но тогда я просто… просто потеряла голову. И только после свадьбы осознала, насколько мы с ним разные. Он и правда деревенский парень. А потом я встретила родственную душу, свою вторую половинку. Мне жаль, что я вышла за Чжан Дуншэна и причинила ему боль, но мне тоже больно!
— А он знает про твой роман?
— Думаю, догадывается.
— Но все равно хочет остаться с тобой?
— Он ведет себя так, будто простил меня, но я ему не верю. — Она безрадостно усмехнулась. — Знаете, он настоял, чтобы моих родителей кремировали как можно скорее. Я старалась оттянуть кремацию, но вчера это произошло. Он сказал, что полиция так посоветовала.
— На какой высоте площадка, откуда они упали?
— Мне сказали, около ста метров.
— В таком случае их тела должны быть страшно изуродованы. Думаю, правильно было кремировать их и позволить упокоиться с миром. Или ты считаешь, полиции следовало держать их в холодильнике, чтобы родные могли посмотреть? — спросил Янь.
— Знаю, ничего из того, что я скажу, вас не убедит. У меня нет доказательств. Просто плохое предчувствие. Но если я внезапно умру, это будет дело рук Дуншэна. И тогда вы наконец поймете, что я говорила правду.
Янь покачал головой. Он не одобрял ее поступка, но все равно жалел Сюй Цзин и сочувствовал ее горю. Чжан Дуншэн был умен и, пожалуй, мог бы провернуть нечто подобное, однако у нее не было доказательств, да и мотив, на который ссылалась племянница, показался Яню неубедительным.
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Дождь так и не утихал, отчего Чаояну становилось лишь тоскливее. Дин Хао прилип к ноутбуку, а Пупу читала. Их страхи немного отступили; никто не упоминал о вчерашнем происшествии.
После очередного ужина из лапши Дин Хао собрался вернуться к играм, но Пупу его остановила.
— Дин Хао, завтра возвращается мама Чаояна. Нам придется уйти. Нужен какой-то план.
— Будем решать проблемы по мере их поступления. Я найду работу, а тебя попробуем записать в школу, — сказал он, плюхнувшись на диван.
— Одно то, что ты хочешь работать, не означает, что тебя возьмут, — возразила Пупу.
— И что я должен делать? — Он недовольно фыркнул.
— Как мы станем действовать, если ты не найдешь работу?
— Найду. Это же легко, правда, Чаоян? — Дин Хао криво улыбнулся.
— Не знаю. Я никогда не работал.
— Брать на работу подростков до шестнадцати лет — это преступление. Я прочла вот здесь, — продолжала Пупу, указывая на учебник Чаояна по обществознанию. — Никто тебя не наймет.
— Но они же не знают, что мне нет шестнадцати, верно? Я высокий для своих лет, — запротестовал Дин Хао.
— У тебя нет документов, — настаивала она.
Дин Хао уставился в потолок, стараясь справиться со злостью.
— И что, по-твоему, нам делать? Ждать, пока мне исполнится шестнадцать?
Чаоян от их разговора опять заволновался. Он очень надеялся, что гости скоро уберутся из его дома. Они же не могут остаться тут, да? С другой стороны, он не хотел, чтобы они возвращались в тот ужасный приют. Пускай бы нашли какое-то безопасное прибежище — только не в его квартире…
Пупу поджала губы. Наконец она поглядела на него.
— Братец Чаоян, я хочу продать камеру тому мужчине, убийце. Ты не против?
Опять она за свое! Продавать камеру очень рискованно. Но если он откажет ей сейчас, Пупу может рассказать полиции, что случилось с Цзинцзин. В конце концов, они всего пару дней провели вместе, и Чаоян не был уверен в крепости их дружбы. Когда он спускался в лавочку внизу купить лапши, то видел на доске объявлений плакат — полиция предлагала 30 000 юаней за информацию, которая приведет к поимке человека, напавшего на Чжу Цзинцзин. Таких денег вполне достаточно, чтобы двое беглецов позабыли о своей верности ему. Чаояну и думать не хотелось об этом.
Опять же, если они продадут камеру убийце, Пупу и Дин Хао хватит денег на несколько лет, и тогда они не выдадут его. И потом, они все трое будут замешаны в шантаже, так что его гостям придется держать язык за зубами.
Прикинув это в уме, Чаоян ответил:
— Вам сейчас очень нужны деньги. Думаю, только продав камеру, вы можете их получить. Но остается проблема: как нам его найти?
Все трое задумались. Как разыскать убийцу, не привлекая внимания полиции?
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6 июля
На следующее утро они, кое-как позавтракав, вернулись к обсуждению. Однако блестящей идеи ни у кого пока не появилось. Пупу пошла в ванную и не показывалась оттуда минимум десять минут. Дин Хао потерял терпение:
— Пупу, ты скоро? Мне надо пописать!
— Почти закончила, — ответила Пупу через дверь. — Чаоян, у твоей мамы есть прокладки? У меня… хм… начались месячные.
— Сейчас посмотрю, — деловито отозвался Чаоян.
Он побежал к матери в спальню, заметив с облегчением, что шерстинка никуда не делась. Чжу вкладывал ее в дверь всякий раз, как заходил в комнату и, хотя чувствовал себя неловко из-за того, что не доверяет друзьям, все-таки предпочитал не забывать о мерах безопасности. Чаоян нашел прокладки в выдвижном ящике, и Пупу чуть приоткрыла дверь, чтобы их взять.
Несколько минут спустя она, смущенная, вышла из ванной. Это были первые месячные в ее жизни.
Двое мальчиков уставились в пол, не зная, что сказать.
— Сколько у нас осталось денег, Дин Хао? — спросила Пупу.
— Около двух сотен.
— Дашь мне немного? Мне надо купить прокладки, и я хочу вернуть ту, что взяла у мамы Чаояна.
— Да ничего страшного, она поймет, — вмешался Чаоян.
Но Пупу настаивала. Мальчики ничего не могли придумать и пошли с ней. В магазинчике на углу не оказалось прокладок нужной марки, поэтому они прогулялись до супермаркета. Пупу вошла внутрь, а мальчики остались ждать снаружи.
Буквально через минуту она выскочила из дверей.
— Тот мужчина в магазине! Тот самый, с горы!
— Серьезно? — оба мальчика уставились на нее.
— Да, он покупает салфетки и бумажные стаканчики… Вот-вот выйдет.
— А ты ни с кем его не перепутала?
— Нет, я уверена. Я хорошо рассмотрела его на парковке.
Мужчина вышел, однако Чаоян все еще сомневался.
— Это точно он?
Но тут мужчина открыл пассажирскую дверь красного «БМВ», чтобы сложить туда покупки, и все стало ясно. Пупу была права.
— Нельзя его упустить! — воскликнула она, и они побежали к машине.
Чжан Дуншэн очень удивился, когда незнакомая девочка подергала его за руку. Обернувшись, он увидел за ее спиной двоих мальчишек, повыше и пониже.
— Что такое?
— С членами вашей семьи произошел несчастный случай на Саньминшань, да? — спросила Пупу.
Чжан нахмурил брови. Мальчишки явно трусили, а вот девочка — нет.
— Что ты сказала?
Пупу не стала смущаться.
— Вы убили их.
— О чем ты говоришь? Кто тебе такое сказал? — воскликнул Чжан.
Мальчики избегали встречаться с ним взглядом, но Пупу не отступала.
— Мы видели, как вы их столкнули.
— Какая чушь! — прошипел Чжан. Он открыл водительскую дверь, намереваясь проигнорировать их и уехать.
— И знаете что? Мы всё сняли на камеру. Если вы сейчас уедете, мы отнесем ее в полицию, — пригрозила она.
Чжан развернулся и пригляделся к ним внимательнее. Прежде всего к девочке — самой младшей.
— Ну-ка следи за своим языком, дьявольское отродье!
— Не верите? Мы покажем вам камеру. Чаоян, сбегай домой и принеси, — приказала она.
Чжан поглядел ему вслед, ничего не сказав. Он захлопнул дверцу машины и побарабанил пальцами по крыше. Двое детей таращились на него.
* * *
Десять минут спустя вернулся запыхавшийся Чаоян. Пупу велела ему остановиться в нескольких метрах от мужчины.
— Заряд еще есть? — прошептала она.
— Сейчас посмотрю, — ответил Чаоян. Оставалось одно деление; аккумулятор мог сесть в любой момент.
Пупу дала Чжан Дуншэну посмотреть видео, но стояла между с ним и Чаояном, чтобы мужчина не смог вырвать камеру. Чаоян держал ее экраном к Чжану. Губы мужчины сжались в тонкую линию. Он не верил своим глазам. Он же так внимательно проверил обстановку на Саньминшане — на площадке практически никого не было! Он думал, что до шатра слишком далеко, и с теми, кто там топтался, не возникнет проблем. И вот эти негодники подлавливают его в супермаркете…
Чжан сделал два стремительных шага к камере. Чаоян убрал ее за спину и отскочил от него.
— Чего вы хотите? — прорычал Дуншэн.
— Продать вам камеру, — ответила Пупу.
— Продать камеру? — Чжан опешил.
— Да, вы дадите нам деньги, а мы дадим вам камеру, — объяснила она.
Видео на камере было чертовой уликой; он понятия не имел, зачем им продавать ее ему. Вдруг это ловушка?
— Здесь слишком много людей. Давайте поговорим где-нибудь еще, — осторожно предложил Чжан.
— Где? — спросила Пупу.
— Может, в каком-нибудь тихом кафе?
— Вы как думаете? — Пупу обернулась к мальчикам.
— Не знаю, — буркнул Дин Хао.
— Мы можем пойти в кафе. Но сначала я отнесу камеру домой, — сказал Чаоян.
— Очень хорошо. Вы двое залезайте в машину и ждите, а то мы слишком бросаемся в глаза, пока топчемся тут, — сказал Чжан сквозь стиснутые зубы.
Дин Хао отвел друзей в сторонку.
— Если мы сядем в машину, он не…
— Возможно, — сказала Пупу.
— Не думаю, — возразил Чаоян. — Тут люди, ничего он не сделает. Просто посидите у него в машине, а я сейчас вернусь. Он не причинит нам вреда, пока камера у нас.
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Пупу и Дин Хао забрались на заднее сиденье «БМВ». Чжан Дуншэн улыбнулся им.
— Как ваши имена?
— Пупу, — сказала Пупу осторожно.
— А я Дин Хао, — представился Дин Хао.
— Как насчет вашего приятеля?
— Чжу Чаоян, — ответил Дин Хао.
— Ясно. Меня зовут Чжан Дуншэн. Вы, наверное, учитесь в школе? — Он продолжал улыбаться. Дин Хао кивнул; Пупу промолчала.
— В какой именно?
Пупу не собиралась отвечать на его вопрос, но у мистера Болтливый Рот сразу же вырвалось:
— А мы не ходим в школу!
— Не ходите в школу? — Чжан рассмеялся, предположив, что мальчик просто осторожничает. — А живете вы где?
— Мы живем… — начал Дин Хао, но Пупу толкнула его локтем, и он замолчал.
— Вас не касается, — отрезала она.
— Ну ладно. — Чжан начал подозревать, что с девчонкой будет больше всего проблем.
Он еще несколько раз попробовал что-нибудь у них выведать, но Пупу пресекала его попытки, поэтому он сдался. Когда вернулся Чаоян, Чжан отвез их в кафе, и они сели за уединенный столик.
— Заказывайте что хотите, я угощаю.
— Чем тут кормят? — спросил Дин Хао, озираясь по сторонам.
Чжан подтолкнул к нему меню и поглядел, как они заказывают напитки и блюда. Дети были слишком малы, чтобы представлять для него угрозу. Он опять растянул губы в улыбке.
— Вы в тот день играли в шатре?
— Да, — сказал Чаоян.
— И когда вы посмотрели то видео? — спросил Чжан.
— Вечером.
— Кто еще знает, кроме вас троих?
— Никто.
— А ваши родители?
— Они не в курсе, — сказал Чаоян.
Чжан попытался определить, лжет он или нет.
— Почему вы не рассказали родителям?
— Моей мамы не было дома.
— А твой отец?
— Скажем так: он не знает, — слегка напрягшись, ответил Чаоян.
— Хорошо. — Чжан повернулся к двум другим детям. — Как насчет ваших родителей?
Дин Хао не ответил.
— Они все мертвы, — сказала Пупу с бесстрастным лицом.
— Мертвы? — недоверчиво переспросил Чжан. — Но кто заботится о вас? Как вы трое вообще познакомились?
— Вас это не касается, — холодно произнесла она.
Глаза Чжана блеснули гневом, но он быстро взял себя в руки.
— Так почему вы не отдали камеру в полицию?
— Потому что решили продать ее вам, — сказала Пупу.
— Но с какой стати вы решили, что я ее куплю? — спросил Чжан с натянутой улыбкой.
— Вы ездите на «БМВ», значит, деньги у вас водятся. Если не хотите покупать, мы пойдем в полицию, и вы окажетесь в камере смертников.
Чжан остолбенел — как может такая малышка открыто ему угрожать? Хотя он готов был наброситься на нее, Пупу и бровью не повела.
Чаоян, вдохновленный ее храбростью, вмешался в разговор:
— Так вам нужна эта камера или нет?
Чжан повернулся к Чаояну.
— Я дам каждому из вас по две тысячи юаней за нее.
— Этого мало, — сказал Чаоян, качая головой.
— Тогда сколько вы хотите?
Трое друзей не успели договориться о сумме.
— Минутку, — сказал Чаоян Чжану. Они встали из-за стола и отошли в сторонку.
— Что думаете? — спросил Чжу.
— Нам надо минимум пять тысяч на человека, тогда у нас с Пупу вместе будет десять тысяч. Этого должно хватить, — прошептал Дин Хао.
— Я не возьму деньги, мне все равно некуда их девать. Заберете себе, — предложил Чаоян.
— Тебе не нужны деньги? — Глаза Дин Хао широко распахнулись.
— Если моя мама узнает, то решит, что я их украл. И вообще, я буду очень рад, если они пригодятся вам.
— Но если ты отдашь их нам, я… мне будет неудобно. — Дин Хао явно был тронут.
— У меня есть семья, а у вас нет, — ответил Чаоян. — Мы же друзья, правда?
— Да, и всегда будем, — сказала Пупу, и ее глаза заблестели.
Дин Хао похлопал друзей по плечам, словно старший брат младших.
— Ну хорошо, тогда попросим с него пятнадцать тысяч.
— Разве этого хватит? — спросил Чаоян.
— Это куча денег! — воскликнул Дин Хао.
— Для нас — да, а для него, может, и нет, — возразила Пупу. — Братец Чаоян, сколько денег, по-твоему, нам нужно, чтобы продержаться, пока нам не исполнится по восемнадцать?
— Если предположить, что Дин Хао не найдет работу, вам понадобится примерно пятьсот юаней в месяц, то есть шесть тысяч в год на повседневные расходы. Округлим до десяти тысяч в год с учетом всего прочего. Если вы хотите учиться в университете, то уже сейчас надо начинать откладывать. Вам потребуется около шестидесяти тысяч на человека.
— А еще надо платить за жилье, — напомнила Пупу.
— Ах да, аренда — это немалая сумма…
— Давайте скажем ему по сто тысяч на каждого, — спокойно предложила она.
— Сто тысяч на каждого! Никогда в жизни не видел таких денег. Неужели он купит камеру за столько? — воскликнул Дин Хао.
— Думаю, да. Его машина стоит несколько сот тысяч юаней, — сказал Чаоян.
— Ладно, решено, — заключила Пупу.
Втроем они вернулись к столику и сели.
— Ну что, вы решили? — ласково поинтересовался Чжан, поигрывая своим стаканчиком с кофе.
— Да, — ответила Пупу.
— И сколько? — спросил Дуншэн, делая глоток.
— Сто тысяч на каждого, — сказала Пупу.
Чжан едва не подавился.
— Да вы шутите! Сто тысяч? На каждого?
— Именно. Сто тысяч на каждого, — повторила она.
— И что вы станете делать с такими деньгами? Ваши родители всё узнают! Что, если у вас спросят, где вы взяли такую кучу денег?
— Расслабьтесь, мы никому не скажем, — ответила Пупу.
— Как только вы дадите нам деньги, мы отдадим вам камеру и никому не расскажем, что вы натворили, — вмешался Чаоян.
Чжан отпил еще кофе и всмотрелся в их лица. Эту троицу нельзя было даже назвать подростками, однако торговались они, как закоренелые преступники.
Его жена контролировала все их расходы, и он не мог снять 300 000 юаней с общего счета без ее разрешения. А еще не хотел иметь дело с этими малолетними террористами. Они сразу бросятся тратить деньги, и кто-нибудь все узнает. Если деньги проследят до него, он будет разоблачен.
Чжан помолчал. Потом сделал глубокий вдох и медленно выдохнул.
— Как насчет десяти тысяч на человека? И можете потратить их, как вам вздумается. Ваши семьи ничего не заметят, если будете осторожны.
— Ну что, ребята, соглашаемся? — Дин Хао повернулся к друзьям.
Чжан улыбнулся парню, порадовавшись его сговорчивости.
— Сто тысяч на каждого, или мы идем в полицию, — настаивала Пупу.
Чжану захотелось придушить девчонку на месте, но здесь, в кафе, он этого сделать не мог. Чаоян поежился, заметив, настолько тот разгневан. Пупу оставалась невозмутима.
— Ну и ладно, раз так. Мне камера не нужна. Можете отдать ее полицейским, — сказал Чжан.
— Вам это по карману. Ваша машина стоит несколько сот тысяч, — запротестовал Чаоян.
— Она мне не принадлежит. Самое большее, что я могу вам дать, — десять тысяч на человека. Больше у меня нет.
— Десять тысяч! Соглашаемся! Давай же, Пупу! — воскликнул Дин Хао.
— Заткнись! — прошипела Пупу. Она всерьез разозлилась на него. — Ну что, Чаоян, тогда идем в участок. Полиция наверняка даст нам награду за такую улику.
— Ой, да перестаньте вы! Тридцать тысяч — это же до фига! Ребята! — Дин Хао поколебался, потом вскочил и побежал следом за ними к выходу из кафе.
Чаоян и Пупу даже не оглянулись.
— Подождите. Вернитесь. Сядьте, — прошипел Чжан.
Троица вернулась и снова устроилась за столом.
— У вас есть только тридцать тысяч. Мы согласны только на триста. О чем тут говорить? — фыркнула Пупу.
Чжан, хоть и злился, понимал, что они — хозяева положения.
— Мне еще надо разобраться с поминальной службой, и прямо сейчас я не могу снять такую сумму. Вы можете подождать пару дней?
— Да, но вам лучше поторопиться, — ответила она.
— Как только пройдут похороны, я постараюсь собрать деньги. Ни у кого из вас нет банковского счета, насколько я понимаю?.. Мне придется раздобыть наличные. Где вы живете?
— Мы живем у… — начал Дин Хао.
— Не говори ему! — воскликнул Чаоян.
— Тогда как мне связаться с вами? По телефону? — спросил Чжан.
— Мы сами позвоним. Дайте нам ваш номер, и мы позвоним вам через пару дней, — сказал Чаоян, адрес которого только что едва не стал известен убийце.
Чжан, поколебавшись, взял листок бумаги и нацарапал на нем номер.
— Сегодня у нас похоронная служба, и у меня много дел. Позвоните мне послезавтра.
— Ладно, — кивнул Чаоян.
— Только никому не рассказывайте про камеру, даже родителям, — предупредил Чжан.
— Не скажем, — твердо сказал Чаоян.
— Тогда я поехал. Вас подвезти?
— Нет, спасибо. Идем, ребята. — Чаоян поднялся.
На выходе из ресторана Дин Хао вдруг развернулся и бросился назад к Чжану.
— Вы не можете дать нам немного наличных прямо сейчас? Пожалуйста!
Чжан сердито поглядел на мальчика.
— Сколько?
— Пару сотен.
Чжан скривился и вытащил из кошелька 600 юаней. Дин Хао поблагодарил его и вприпрыжку бросился к дверям. Чжан, обессиленный, откинулся на спинку стула.
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Стоило им оказаться на улице, как Чаоян перешел на бег. Остальные двое последовали за ним; промчались по узкой улочке, свернули раз, потом другой, пока наконец не оказались в переулке. Чаоян остановился, чтобы перевести дыхание, и через несколько секунд друзья догнали его.
— Почему мы бежим? — возмутился Дин Хао.
— Я подумал, он может проследить за нами. Если узнает, где мы живем, нам конец, — сказал Чаоян.
— Да что такого, если он узнает?
— Он же убийца, — медленно ответил Чаоян. — Ты не боишься, что он нас убьет?
— С какой стати ему нас убивать?
Пупу прищурилась на Дин Хао, рассерженная его глупостью.
— Какой же ты идиот!
— Чего? — воскликнул Дин Хао.
— Мы договорились — по сто тысяч на каждого. И тут он предлагает по десять, а ты сразу соглашаешься! — крикнула она ему в лицо.
— Я просто… просто пытался помочь. Он же сказал, что не может дать нам триста тысяч. А тридцать тоже было бы неплохо. — Дин Хао выглядел искренне оскорбленным.
— Ты не можешь в одиночку решать, сколько нам брать. Когда пойдешь искать работу, я не удивлюсь, если тебе заплатят в десять раз меньше, чем положено, — рявкнула Пупу.
— Это не одно и то же! Он сказал, что трехсот тысяч у него нет, и я ему поверил, — жалобно пробормотал Дин Хао.
— Чаоян же объяснял, что машина убийцы стоит кучу денег. Ты что, не слушал? Для него это вопрос жизни и смерти. Конечно, он заплатит!
— Дин Хао, ты и правда поспешил, — согласился Чаоян. — Честно говоря, тридцати тысяч вам никак не хватит, чтобы прожить до тех пор, пока ты не найдешь работу. Вам нужна квартира, еда и одежда. Придется платить школьные взносы. На это уйдет уйма денег.
Поняв, что Чаоян встал на сторону Пупу, Дин Хао сдался.
— Ладно, я облажался. В следующий раз будете говорить вы.
Пупу скорчила гримасу и отвернулась.
— Пупу, не будь такой! Нам нужен план действий, — сказал Чаоян.
— План действий! Прямо как в сериале! — Дин Хао захлопал в ладоши от восторга.
— Да, только все происходит в реальной жизни. Мы больше не дети, и, если допустим ошибку, второго шанса нам не дадут. Убийцы по-настоящему опасны, — серьезно сказал Чаоян.
— Ну я же не ребенок, — буркнул Дин Хао.
Пупу покосилась на него.
— Как я и говорила, ты просто идиот.
Дин Хао повесил голову.
— А там, в кафе, вы боялись? — спросил Чаоян, торопясь сменить тему.
— Сначала да, но потом я решил, что бояться нечего, — первым выпалил Дин Хао.
— Это потому, что ты идиот, — сказала Пупу.
— А ты грубиянка! — снова возмутился он.
Чаоян посмотрел на девочку.
— Тебе было страшно?
Они ожидали, что она ответит «нет», — Пупу единственная из них смотрела Чжан Дуншэну в глаза, когда они сидели напротив. Однако она удивила друзей, молча кивнув. Получалось, что и у нее бывают моменты слабости…
— Да.
— Но ты этого не показала, — заметил Дин Хао.
В следующий миг лицо Пупу опять стало непроницаемым.
— Если показать, что боишься, тебя растопчут. Поэтому я притворялась.
— Вау! — не удержавшись, воскликнул Чаоян.
— Когда моего отца расстреляли, все дразнили меня. Некоторые дети даже били. Я никогда не давала сдачи, пока однажды не вышла из себя. После этого со мной никто не связывался.
— А ты боялся, Чаоян? — спросил Дин Хао.
— Да, но надо было покончить с этим делом, так ведь?
— Спасибо, что поддерживаешь нас, братец Чаоян, — сказала Пупу.
— Для этого и нужны друзья, — ответил тот, покраснев.
— Так что насчет плана действий? — поинтересовался Дин Хао.
— Давайте сначала вернемся домой, — предложил Чжу. — У нас есть два дня, чтобы все продумать. Только будьте внимательны — я не хочу, чтобы он узнал, где я живу.
Они пошли к автобусной остановке. Им надо было доехать на автобусе до центра и сделать пересадку, чтобы добраться до дома Чаояна. Он заставил друзей сойти на одну остановку раньше, дабы убедиться, что за ними не следят.
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По местной традиции для людей, умерших вне дома, прощальную церемонию устраивали тоже не в доме их семьи. Родные Сюй не захотели ждать и решили провести службу через несколько дней после смерти ее родителей, чтобы пожилые супруги упокоились с миром.
Они сняли зал в общественном центре для пенсионеров. Все готовились к службе и приему, когда Чжан Дуншэн вернулся с салфетками и бумажными стаканчиками. Оглядевшись, он с изумлением увидел Янь Ляна, сидевшего в одиночестве.
Янь кивнул Чжану и подозвал его к себе. Чжан почувствовал, как его сердце заколотилось при воспоминании о том, что тот когда-то служил в криминальной полиции Чжэцзяна. Наверняка у него остались там контакты. Сюй Цзин всегда говорила, что ее дядя был блестящим детективом и раскрывал все дела, которые к нему попадали. Чжан также знал по своей учебе у него, что Янь из тех профессоров, кто не довольствуется теорией и всегда обращается к практике. Он обожал прикладную математику, и все студенты, изучавшие компьютерные технологии, с удовольствием посещали его занятия по математической логике. Вне всякого сомнения, свои навыки дедукции он использовал в расследованиях, пока служил. Но в следующий момент Чжан напомнил себе, что Янь здесь как член семьи, а не детектив. К тому же Дуншэн был уверен, что отлично все провернул — его никто не заподозрит. Если, конечно, камера не попадет от этих сорванцов в чужие руки…
— Сколько лет, сколько зим, профессор Янь! Мы с вами не виделись, кажется, четыре года? Сюй Цзин сказала, что пригласила вас, но я и не надеялся, что вы выберетесь, — сказал Чжан, пожимая Яню руку и присаживаясь рядом с ним.
— У преподавателей длинные летние каникулы, да мне и хотелось приехать. Мне сказали, что ты отлучился: что-то понадобилось в супермаркете. Тебя долго не было.
Чжан с легкостью соврал:
— Забыл, что должен еще переговорить с водителем катафалка и заплатить флористу. Все это заняло больше времени, чем я рассчитывал.
Янь удовлетворенно кивнул:
— Ты и правда очень занят.
Чжан вздохнул и понизил голос:
— Цзин до сих пор горюет. Стоит ей остаться одной, как она начинает плакать. Вся организация легла на меня.
Яню стало его жаль, и он почти передумал спрашивать, но все-таки не удержался:
— У вас сейчас сложный период?
Чжан опустил голову, потом поднял и посмотрел на Яня.
— Она вам рассказала?
Янь кивнул.
— Мы… — Чжан запнулся, как будто ему сложно было произнести это вслух, — мы, возможно, разведемся.
— Мне казалось, вы были прекрасной парой.
— Были… — Он снова вздохнул и вытащил из пачки сигарету. Яню не предложил, поскольку знал, что тот не курит.
— Ты снова начал курить? — спросил Янь озабоченно.
— Это из-за стресса. — Чжан жалобно улыбнулся.
— Не хочешь об этом поговорить? — мягко поинтересовался Янь.
— Наверное, вы единственный человек, с которым я могу это обсуждать. Я никем не восхищаюсь так, как вами, — ответил Чжан, выпустив облачко дыма. — Думаю, все дело в том, что я из деревни. Деревенские жители и городские — совсем разные люди.
— Но когда вы только поженились, все шло очень хорошо…
— Мы закрывали глаза на проблемы, пока встречались, но, когда поженились, игнорировать их стало сложней. Мои родители всю жизнь прожили в горах и не очень-то умеют себя вести. Когда они приезжали к нам в гости, Цзин сердилась, что они не поддерживают порядок в своей комнате и вообще в квартире. Хотела, чтобы они останавливались в отеле. Мои родители отказывались селиться там — считали, что семьям надо держаться вместе. Я всегда говорил Цзин, что сам все приберу, когда они уедут. Мы ссорились, и, конечно, она одерживала верх. В конце концов я попросил родителей останавливаться в отеле, и они согласились, но я разбил им сердце. Все эти мелочи накапливались и накапливались. Я старался делать все, что в моих силах, но она не обращала внимания и говорила, что я недостоин ее. Все больше от меня отдалялась. Теперь, если я хочу ее обнять, она отталкивает меня, — сказал он с покрасневшими глазами.
— Ты еще любишь ее?
— Да, — улыбнулся Чжан. — Что бы она ни сделала, она всегда будет девушкой, которая пошла наперекор родителям, чтобы остаться со мной.
Янь, тронутый его словами, тихонько вздохнул.
— И что вы собираетесь делать?
— В прошлом году она заговорила о разводе, но я не мог допустить, чтобы наш брак развалился. Я пытаюсь наладить отношения, но ничего не меняется. Она сама не знает, чего хочет от жизни. И, если честно, ее родители так отвратительно ко мне относились, что я чувствовал себя чужаком в собственной семье. Поэтому постарался смягчить их, проводя с ними больше времени. Наверное, это было немного эгоистично, ведь я рассчитывал, что они помогут мне отговорить Цзин от развода. Может, и помогли бы… если б не несчастный случай… может, они переубедили бы ее. Это моя вина: я ведь знал, что у отца Сюй Цзин гипертония, но он не любил говорить о ней и редко принимал лекарства. Полиция считает, что подъем на гору, а потом резкая остановка могли вызвать у него удар. Мне кажется, я никогда не оправдаюсь перед Цзин.
Чжан затушил сигарету и спрятал лицо в ладонях.
— Не вини себя. Ты же этого не хотел. Несчастные случаи происходят постоянно, — постарался утешить его Янь.
Какое-то время они сидели в молчании. Потом Чжан поднял голову и сказал:
— Я только хочу, чтобы она была счастлива. Я постараюсь быть хорошим мужем, но если она будет настаивать на разводе, я соглашусь.
Яня тронуло бескорыстие Чжана.
— Не расстраивайся так! Я поговорю с ней, и она передумает.
— Спасибо вам, профессор Янь! — Чжан все еще выглядел подавленным, но в глубине души торжествовал. Янь купился на его притворство.
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Чаоян вылез из-под кровати, задвинул туда две большие коробки и отряхнул ладони от пыли.
— Камера надежно спрятана, и только мы знаем где. Смотрите не проболтайтесь тому человеку, куда мы ее положили. Ясно?
Пупу закивала и покосилась на Дин Хао. Легко было догадаться, о чем она думает.
— Расслабьтесь, я ничего не скажу Чжан Дуншэну, — сказал тот раздраженно.
— Надо придумать надежный способ забрать деньги, — заметил Чаоян.
— Ты думаешь… он может убить нас, чтобы мы не сообщили в полицию? — Дин Хао нахмурился.
— Может, — сурово сказал Чаоян.
— А ты как считаешь? — обратился Дин Хао к Пупу.
— Точно не знаю, но надо быть готовыми ко всему, — ответила она.
— Но камера же у нас!
— Да, и пока это так, он нам ничего не сделает. Видел выражение его лица, когда я сказал, что унесу камеру и спрячу? В кафе он держал себя в руках, потому что это было в его интересах, — заметил Чаоян.
— Но когда мы возьмем деньги, придется отдать камеру ему, — сказал Дин Хао.
— А может, и нет, — усмехнулась Пупу.
— В каком смысле? — спросил он.
— В том самом. Мы заберем деньги, а камеру не отдадим.
У Дин Хао отвалилась челюсть.
— Но он умен! Как мы его перехитрим?
— Скажем, чтобы сначала отдал нам деньги. Вы же не думаете, что он пойдет в полицию и заявит, что мы его обманули? Если мы оставим камеру, у нас будет гарантия, — сказала Пупу.
— Тогда мы сможем попросить у него еще денег. Мне это нравится. Но разве не так поступают плохие парни? — с сомнением в голосе заметил Дин Хао.
— Мы не в сериале! — раздраженно воскликнула Пупу.
— Шантаж не может продолжаться вечно, — сказал Чаоян.
— Почему нет? — спросила она.
— В первые несколько раз он будет подчиняться, потому что мы угрожаем ему и у нас очень важная улика. Но в третий раз или в четвертый он дойдет до края. Сделает что угодно, лишь бы угрозы прекратились. Сама подумай: будь ты на его месте, позволила бы троим детям годами шантажировать себя?
— Тогда что нам делать? — спросил Дин Хао.
— Мы можем попросить деньги только один раз. Потом отдадим ему камеру и никогда больше не будем об этом говорить.
— Но нам придется жить с риском, что он попробует убить нас. Мы же знаем, что он натворил, — запротестовала Пупу.
Чаоян кивнул:
— Верно.
— Мы не можем отдать ее ему и не можем не отдать. И что нам делать? — нахмурился Дин Хао.
— Забирать деньги надо в хорошо освещенном месте, где много народу. Он ничего нам не сделает в присутствии свидетелей. Он не сможет узнать, где мы живем. Если не будет знать, где нас искать, то через пару лет убедится, что мы не преследуем его, и не станет пытаться убить нас, — рассудил Чаоян. Он и сам не понимал, верит в это или нет.
Двое других немного подумали, потом кивнули, признавая его правоту.
— Вопрос в том, что мы не разработали план. Я думаю, нам лучше оставить камеру дома, взять деньги, а потом передать ему камеру в людном месте. И один из нас должен сидеть на телефоне. Тогда, если с другими двумя что-то произойдет, третий позвонит в полицию, — продолжал Чаоян.
— И он не сможет причинить нам вред. Это хорошо, — согласилась Пупу.
— Я же говорил, что Чаоян умный, — широко улыбнулся Дин Хао. — Так кто останется здесь?
— Ты, — ответил Чаоян.
— Почему я? Вы же еще маленькие! И я дерусь куда лучше, — запротестовал он.
Пупу закатила глаза.
— Ты всегда побеждал в драках в приюте, но он взрослый и сильный, и… он… он может принести оружие или что-то в этом роде. К тому же тебе нет веры, ты можешь проболтаться.
— Пупу, не будь ты моей сестрой, я бы так тебе врезал!
Чаоян быстро вмешался:
— Все хорошо. Сможешь поиграть на компьютере, пока дожидаешься нас. Запомни только одно: если кто-то постучится в дверь, проверяй, кто там. Не открывай, пока не убедишься, что это мы.
— Ладно, — проворчал Дин Хао.
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6 июля, квартира Сюй Цзин и Чжан Дуншэна
Прощальная церемония состоялась утром, прием — в полдень, а за ними — уборка. Сюй Цзин грубо обращалась с Чжан Дуншэном и его родителями, а те настолько терпеть ее не могли, что забронировали билеты на поезд в тот же вечер, чтобы сразу вернуться к себе. Чжан подвез родителей до вокзала и вернулся домой, где его ждала Сюй Цзин. Он хотел погладить ее по плечу, но она отшатнулась.
— Не прикасайся ко мне!
Его рука повисла в воздухе.
— Мне правда очень жаль, что я не уследил за твоими родителями.
Она холодно поглядела на него.
— Что ты будешь делать дальше?
— В каком смысле?
— Ты меня слышал. Что ты будешь делать дальше?
— Я не понимаю, о чем ты.
Сюй Цзин отошла от него и, присев на краешек дивана, пустым взглядом уставилась в центр комнаты.
— Давай разводиться, — сказала она.
— Разводиться?
Чжан сел в кресло напротив нее, прикурил сигарету и глубоко затянулся.
— Твои родители погибли всего пару дней назад. Ты уверена, что хочешь пройти через это… прямо сейчас?
— Да. Ты можешь оставить себе новую квартиру. Если этого недостаточно, скажи, сколько денег тебе надо, и я дам. Я не могу продолжать жить вот так.
С болью на лице Чжан покачал головой.
— Цзин, я женился на тебе не ради денег. Ты знала, что я беден, и раньше не упрекала меня в этом. Что изменилось?
Она не ответила.
— Я думаю, люди с возрастом меняются. Конечно, я не такой, как те парни, что учились за границей, а потом сделали великолепную карьеру. У твоей семьи много недвижимости, ты работаешь в большой табачной компании. Наверное, нам сразу не следовало жениться. Но я идеалист — мне казалось, мы справимся…
Она закрыла лицо ладонями и тихонько заплакала.
— Цзин, я не могу видеть твои слезы. Я надеялся, что ты передумаешь, но раз хочешь развода, так тому и быть. У меня только одна просьба: можешь купить домик для моих родителей?
Сюй Цзин подняла на него покрасневшие глаза. Он жалобно улыбнулся, потом сказал:
— Я все равно счастлив, что ты была в моей жизни.
— Мне… мне очень жаль, — произнесла она, запинаясь.
— Не жалей. Ты всегда будешь моей принцессой.
— Давай я отдам тебе новую квартиру, или можем продать ее и поделить деньги. И я куплю дом твоим родителям, конечно, — сказала она после паузы.
— Значит, ты правда решилась, — пробормотал Дуншэн, гася сигарету. — Если мы сейчас разведемся, твои родственники будут судачить. Не хочешь выждать несколько месяцев?
Секунду Сюй Цзин размышляла.
— Я… я хочу съехать, — прошептала она.
— Почему?
— Просто так.
— Ты даже не можешь пожить со мной еще пару месяцев, чтобы избежать сплетен?
Сюй Цзин покачала головой.
— Хочешь разъехаться?
Она не ответила.
Чжан тяжело вздохнул.
— Ладно. И когда ты планируешь переезжать?
— Сегодня, — ответила она.
От ее ответа он вздрогнул.
— Но тебе не надо уезжать! Это же твой дом! Давай сделаем так: завтра я переберусь в новую квартиру и поживу там какое-то время. А после развода найду что-нибудь еще.
— Мне очень жаль, — повторила Сюй Цзин.
Чжан встал и похлопал ее по плечу. Она поежилась.
— Пусть будет так.
Идя в спальню собирать вещи, он принял решение: с Сюй Цзин надо разобраться как можно скорее.
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8 июля, телефон-автомат в магазине в Нинбо
Настал день, когда Чаояну и Пупу надо было позвонить убийце.
Боясь, что звонок можно будет отследить, они воспользовались телефоном-автоматом. И не в ближайшей лавочке — потому что хозяин мог узнать Чаояна. Вместо этого они на автобусе доехали до района, где его никто не знал, набрали номер и услышали знакомый голос.
— Алло?
— Это мы, — сказал Чаоян.
— О, привет! — Чжан говорил совсем по-другому — дружелюбно, отчего Чаоян только сильней разволновался.
— Где мы сегодня встретимся? — спросил он.
— Приезжайте ко мне, — предложил Чжан.
— Нам лучше встретиться в общественном месте.
— А ты умный парень… Но ты должен понимать, что я не смогу принести большую сумку с деньгами, не привлекая внимания. К тому же после этого мы больше никогда не встретимся и не будем об этом говорить.
Чаоян прикрыл трубку одной рукой и пересказал Пупу слова Чжана.
— Что думаешь? — спросила Пупу.
— У нас нет камеры, поэтому он ничего нам не сделает, — шепнул он.
— Тогда ладно.
— Вы еще там? — спросил Чаоян.
— Да. Так что мы будем делать?
— Мы приедем к вам.
— Смотрите, привезите то, что я собираюсь купить. И никому не говорите.
— Хорошо.
— Можете взять такси до моего дома. Я живу в элитном комплексе «Просперити-Бэй», здание пять, подъезд первый, квартира триста один. Записал адрес?
Чаоян запомнил его наизусть, поэтому попрощался и повесил трубку. Дети переглянулись и вышли из магазина.
* * *
Чаоян с Пупу добрались до жилищного комплекса на автобусе. Чжу захватил с собой большой рюкзак для денег. Одного взгляда на дом Чжана им хватило, чтобы понять, что здесь живут очень богатые люди.
Они быстро нашли подъезд 1, но там их ждал домофон; они таких никогда не видели. Чаоян опасливо набрал 3–0–1 и услышал звонок.
— Входите, открыто, — ответил голос.
Дверь распахнулась, и дети поднялись на третий этаж. Пупу подергала Чаояна за рукав. Она выглядела взволнованной.
— Всё в порядке, просто следуем плану.
Девочка кивнула и вся подобралась, готовясь к встрече.
Дверь в квартиру 301 была открыта. Чжан с улыбкой появился на пороге.
— Привет! — Внезапно его лицо упало. — Почему вас только двое?
— Дин Хао не придет, — ответил Чаоян.
— Если мы не свяжемся с ним в течение часа, он позвонит в полицию, — спокойно сказала Пупу.
У Чжана отвалилась челюсть. Потом он взял себя в руки и опять заулыбался.
— Прошу, входите.
Он закрыл за ними дверь. Чаоян и Пупу, ощутили, как по их спинам пробежал холодок. Они замялись в холле, не зная, что делать дальше.
— Обувь можете не снимать. Проходите, садитесь, — сказал Чжан, указывая на гостиную.
Чаоян огляделся. Полы в холле были выложены плиткой, а в гостиной — паркетом, и там стояла роскошная мебель. Чжу плохо разбирался в интерьерах, но здесь точно было красивее, чем у него дома. Кухня выглядела новенькой, со сверкающей бытовой техникой, но чего-то недоставало. Потом до него дошло. Квартира была пустая. Ничего не лежало на столах и на полках, а на коврике в холле стояла всего одна пара обуви.
— Вы живете здесь? — спросил он.
— Да, — быстро ответил Чжан.
— Тогда почему все выглядит так, будто тут никто не живет?
Чжан на мгновение задрал брови.
— Я переехал только вчера.
В голове у Чаояна прозвенел тревожный звоночек, но он постарался этого не показать.
— Садитесь, перейдем к делу, — сказал Чжан.
Двое детей уселись на диван. Перед ними стоял низкий журнальный стол из закаленного стекла с полкой из нержавеющей стали. На нем — открытая бутылка сока и стаканы. На полке были разложены номера популярного научного издания для детей.
— Я пить хочу, — объявила Пупу, покосившись на сок.
Чжан театральным жестом хлопнул себя по лбу.
— Я ужасный хозяин! Конечно, вам хочется пить в такую жару… Я принесу вам газировки.
— Сок сойдет, — ответила Пупу и потянулась за бутылкой.
Чжан отодвинул ее.
— Она открыта уже несколько дней, сок несвежий. Я принесу газировку.
— Газировку я не пью, — сказал Чаоян, вспомнив рекомендации из «Домашних средств для увеличения роста».
— Тогда я подогрею для тебя воды.
— Ладно. — Как и большинство китайцев, Чаоян предпочитал пить воду подогретой, а не холодной.
Чжан унес сок и вернулся с закрытой бутылкой газировки, которую налил Пупу, и стаканом воды для Чаояна, внимательно наблюдавшего за всеми его действиями.
Дуншэн присел.
— Ваши родители знают, что вы здесь?
— Вы миллион раз спрашивали! Мы никому не говорили, — ответил Чаоян.
— Ты очень умен. Так что… вы принесли камеру?
— Нет, — сказал Чаоян.
— Нет? — удивился Чжан.
— Сначала вы дадите нам деньги, а потом получите камеру, — вмешалась Пупу.
— Хорошо.
— Так деньги у вас? — спросил Чаоян.
— Пока что нет, — ответил Чжан, виновато улыбнувшись.
Мальчик недоверчиво уставился на него.
— У вас дорогая машина и такая красивая квартира, в чем же проблема?
— Все это не мое, — со вздохом произнес Дуншэн.
— Тогда чье?
— Моей жены.
— Но собственность вашей жены — это же и ваша собственность, верно? — спросила Пупу.
— Я женился на очень богатой девушке, но ее родители постарались защитить ее богатство. У меня нет доступа к деньгам моей жены, — смущенно объяснил он. — Все принадлежит ей.
— Если у вас нет денег, зачем вы попросили привезти камеру? — холодно поинтересовалась Пупу.
— Мне кажется, держать ее у вас небезопасно. Я собирался сейчас дать вам десять тысяч, а остальное — попозже.
— Камера в полной безопасности там, где она лежит. Мы никому не расскажем о ней — если вы выполните условия сделки.
Пупу снова провоцировала его, но Чжан сдержался.
— Прямо сейчас я не могу достать деньги. Но что-нибудь придумаю. Очень скоро они у меня будут.
— Очень скоро — это когда?
— Думаю, где-то через месяц. — Чжан хотел снова улыбнуться, но получилось плохо.
— И откуда они возьмутся через месяц? — Пупу прищурилась.
— Я же взрослый, я найду способ их раздобыть. Месяца мне хватит. Хорошо, маленькая леди?
— Не называйте меня маленькой леди!
— Ладно-ладно… — Чжан шутливо замахал руками.
Пупу поглядела на Чаояна.
— Что ты думаешь? Нам ехать домой?
Чжу ответил не сразу — слишком увлекся, рассматривая номера журналов, разбросанных на столе.
— У вас есть дети-школьники? — спросил он Чжана.
— Я еще слишком молод для этого.
— Но это последний выпуск… О, вы учитель, верно?
— Да, — неохотно признал Чжан.
— Математики или физики?
— Математики. — Ему очень не хотелось выдавать столько информации о себе.
— Это мой любимый предмет, — сказал Чаоян.
Чжану было все равно, какой у мальчишки любимый предмет. Он ужасно устал от этих негодников — сколько можно тратить на них время!
— Вы учитель? Я думала, учителя — хорошие люди, — заметила Пупу.
В комнате стало тихо. Чжан сжал губы в тонкую ниточку. Чаоян подумал, что от такого вопроса убийца может взорваться и перейти грань, но тот молчал. Пупу сделала еще глоток газировки.
Чаоян покашлял, надеясь разрядить обстановку. Он наклонился и взял один из номеров журнала, заметив еще несколько, лежавших на полке под столешницей.
— Ой, у вас тут и «Математический ежемесячник» тоже!
Чжану хотелось крикнуть, чтобы он не трогал его журналы, но было уже поздно.
— Хочешь взять почитать?
— Они для старших классов; наверное, слишком сложные для меня, — сказал Чаоян. Он так увлекся, что не заметил паники Пупу.
Она отпила большой глоток газировки и ткнула его в ребра локтем. Чжу проследил за ее взглядом и заметил длинный нож, лежавший под журналами, которые он поднял. Рукоятка располагалась так, чтобы Чжан мог легко его взять.
Со скоростью света Чаоян схватил нож и выдернул его из ножен. Тот был очень острый.
— Почему вы прячете нож под столом? — крикнул он. Двое детей кинулись к дверям.
Чжан медленно поднялся.
— Это просто нож. Мы только закончили ремонт в квартире, не все вещи лежат на своих местах. Нож — подарок от дяди моей жены, он привез его из Германии.
— Почему вы захотели встретиться с нами у себя дома? Чтобы избавиться от нас? — спросила Пупу.
— Это просто смешно! Вас двое, а я один: как бы я это сделал? Все, чего я хочу, — это купить камеру и никогда вас больше не видеть. Убивать людей, чтобы сэкономить триста тысяч юаней? Оно того не стоит. Уж поверьте, я хорошо все взвесил! — рявкнул Чжан.
— Тогда почему вы так внезапно переехали сюда? — спросила Пупу.
Чжан вздохнул и снова сел.
— Мы с женой поругались. Она хочет развод. Поэтому мне придется пожить здесь, пока мы всё решим. Когда мы покупали эту квартиру, я думал, мы будем жить здесь вместе.
Он стиснул зубы, пытаясь скрыть, насколько расстроен. Пупу поглядела на него, не зная, верить ему или нет.
Чаоян осторожно сунул нож себе в рюкзак, мечтая поскорее уйти.
— Нет смысла оставаться здесь, раз вы не нашли деньги. Через некоторое время мы с вами свяжемся. И смотрите, без фокусов!
Он потянулся к дверной ручке. Пупу тронула его за плечо и прошептала:
— Твоя мама сегодня возвращается. Где мы с Дин Хао будем жить?
— Ах да…
Пупу посмотрела на Чжана.
— Вы сказали, что можете дать нам десять тысяч прямо сейчас. Так давайте.
— Вам очень нужны деньги, да? — спросил Чжан.
— Неважно.
— Но я беспокоюсь, что вы броситесь покупать всё подряд. Если привлечете внимание…
— Не привлечем, — буркнула Пупу.
— Ну ладно, но зачем вам деньги?
— Нам надо где-то жить, — призналась она.
— Вам негде жить? — спросил Чжан, и его брови сошлись на переносице.
— Это не ваше дело, — сказала Пупу.
— Вы будете жить с кем-то из взрослых или сами по себе?
— Мы не будем жить с кем-то из взрослых и никому не проболтаемся про деньги.
— Но почему вы не живете дома? Сбежали от родителей? — не успокаивался Чжан.
— Нет, — сказала Пупу.
— У вас нет дома?
— Вас это не касается.
Чжан состроил сочувственную гримасу.
— В вашем возрасте вам надо ходить в школу, а не думать, где вы будете ночевать.
Девочка лишь фыркнула в ответ.
— Вы напоминаете мне моих учеников, — продолжал Дуншэн. — Мне невыносимо думать, что у вас нет крыши над головой. Вот что я вам скажу: у нас есть небольшая студия, в которой сейчас никто не живет. Я там приберу, и вы сможете ее занять, а я буду давать вам деньги на еду.
Пупу вопросительно посмотрела на Чаояна. Подумав пару мгновений, он спросил:
— У вас правда есть эта пустая квартира?
— Да, маленькая студия. Обычно мы ее сдаем, но сейчас жильцы съехали. Арендой занимаюсь я, моя жена ничего не узнает.
Чаоян повернулся к Пупу. В ее глазах была мольба. Он знал, что они не могут поселиться в мотеле, не регистрируясь, а регистрация означала, что о них сообщат в приют. Самому Чаояну хотелось, чтобы Пупу и Дин Хао как можно скорей покинули его дом. Ситуация была непростая, но требовалось что-то решать.
— Ладно, мы согласны, — сказал Чаоян.
Чжан улыбнулся.
— Очень хорошо. Я сейчас вас туда отвезу. Сегодня же сможете переехать.
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Доктор Чэнь вошел в кабинет капитана Е Цзюня и бросил на стол стопку документов, чтобы привлечь внимание.
— Криминологический отдел провел полную экспертизу по Чжу Цзинцзин. Спермы нет. Возможно, она была проглочена и успела перевариться до того, как мы ее нашли. У нас есть ДНК из волос и крови, но в базе совпадений не выявлено.
Е Цзюнь сердито нахмурился и закурил.
— Удалось снять отпечатки с одежды жертвы?
— Нет, после такого-то дождя, — ответил Чэнь.
— Вы хотите сказать, что у нас нет ничего, кроме ДНК и следов на подоконнике?
Отпечатков пальцев на подоконнике было столько, что отыскать всех, кто их оставил, не представлялось возможным.
— Единственная весомая улика, которая у нас есть, — это ДНК нападавшего из клеток кожи, оставшихся у Цзинцзин во рту.
— У нас такая маленькая команда, и нет ни оборудования, ни опыта, как в других департаментах. Можете вспомнить какие-нибудь похожие случаи, на которые мы могли бы опираться?
Пару секунд доктор Чэнь обдумывал его вопрос.
— Был один, лет десять назад, но…
— Но что?
— Для того дела создали специальную оперативную группу, и ее возглавил Янь Лян, — ответил Чэнь.
— Янь Лян? Давненько я не слышал это имя…
— Вы же, кажется, учились у него? Ходили на лекции, правильно?
— О да. Он был главным интеллектуалом во всей полиции. Я думал, Янь окажется теоретиком, но он отлично раскрывал любые дела. Имел награды от Министерства общественной безопасности. В отличие от всех этих «экспертов по психологии преступников», он был практиком, — сказал Е Цзюнь.
— В той оперативной группе было больше ста человек. Не думаю, что нам выделят такую же.
— Все равно, расскажите мне о том деле побольше. — Цзюнь сделал затяжку.
— Двух девочек из разных семей нашли в вагончике на заброшенной стройплощадке; обе были изнасилованы и убиты. Насильник использовал презерватив и уничтожил улики, устроив поджог. Власти провинции нервничали из-за повышенного внимания, которое привлекло дело, и собрали большущую оперативно-следственную группу. Когда круг подозреваемых сузился до тридцати человек, Янь с помощью своей особой логики вычислил мужчину, не имевшего алиби, но с очень слабеньким мотивом. Подозреваемого допрашивали несколько часов, но он ни в чем не сознавался. Янь был уверен, что поймал того самого парня, и, когда его коллега нашел вещественное доказательство, привязывавшее его к стройплощадке, того арестовали и отдали под суд.
— Кажется, то дело было куда запутаннее нашего, — задумчиво произнес Е Цзюнь.
— Это точно, — согласился Чэнь. — Преступник тщательно замел следы. А в нашем случае главная проблема — нехватка ресурсов.
Е Цзюнь кивнул. На месте преступления побывало столько народу, что требовалась куча времени, чтобы идентифицировать и проверить всех. Нужен был прорыв, чтобы раскрыть дело быстро. Иначе они могут не раскрыть его вообще.
Дело представляло для Е Цзюня большую важность — а вот для городских властей нет. Даже если из центра пришлют техников, чтобы помочь отсмотреть записи с камеры видеонаблюдения, в остальном все равно придется полагаться на свою команду. Уже четвертый день они стучались в закрытые двери, а зацепок так и не появилось.
Команда сосредоточилась на людях с записей камеры в Детском дворце. Они проверяли каждого, кто казался подозрительным. Детективы были уверены, что преступник — мужского пола, взрослый или подросток. Они также считали, что он пришел во Дворец один — основываясь на предположении, что мужчина, который привел во Дворец своих детей, вряд ли станет набрасываться на девочку, пока они рядом. Благодаря этому предположению появилось несколько потенциальных подозреваемых, которых надо было отследить, чтобы получить образцы ДНК. Работа была трудной, поскольку у них были только лица — ни имен, ни адресов. Опознание людей по записям с видеокамеры занимало кучу времени, не говоря уже о сборе их ДНК и отпечатков пальцев. В участке было только двадцать или тридцать офицеров, и они вели другие дела — над этим полноценно работали лишь двое или трое. Ситуацию не облегчало и то, что запись с камеры была мутной и лица на ней просматривались плохо. Разве можно быстро раскрыть дело в таких условиях? А что, если преступник не местный или уже уехал из города? Е Цзюнь знал, что это вполне возможно, но надеялся, что им повезет.
В дверь постучали.
— Капитан, пришел отец Чжу Цзинцзин. Хочет узнать, как продвигается расследование.
— Дела так быстро не раскрывают, — проворчал Цзюнь. — Скажите, что мы работаем и свяжемся с ним, как только будут новости.
Офицер развернулся, собираясь уходить, но Е внезапно передумал.
— Погоди, постой тут. — Посмотрел на доктора Чэня. — В том старом деле Янь Ляна преступник, помнится, затаил злобу на семьи жертв, да?
— Совершенно верно. Сначала полицейские не обнаружили этой связи, но в действительности замысел зрел у него много лет. У его жены были романы с двумя мужчинами. Когда он о них узнал, то ничего не сказал ей. Вот только его ребенок вырос совсем непохожим на своего «отца». Он сделал тест на отцовство, и тот подтвердил, что мальчик не его. Он решил отомстить и тщательно все спланировал: похитил дочерей у тех мужчин, с которыми у его жены были романы, изнасиловал обеих и убил.
— Семья Чжу Цзинцзин богата?
— Да. У ее отца, Чжу Юнпина, фабрика рыбы и морепродуктов. Я слышал, довольно большая.
— Люди, владеющие успешным бизнесом, часто наступают другим на пятки. Может, наш парень хотел отомстить отцу жертвы?
— Этого нельзя исключать, — ответил Чэнь.
Е Цзюнь повернулся к ожидавшему офицеру.
— Пригласи Чжу Юнпина и Ван Яо посмотреть записи с камеры наблюдения. Вдруг они кого-нибудь узнают… Если мотив — месть, они могут быть знакомы с убийцей.
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— Думаешь, он правда собирался убить нас? — шепнула Пупу Чаояну, когда они сели в автобус до дома.
Чаоян кивнул и ответил так тихо, что Пупу пришлось наклониться, чтобы расслышать:
— Если б мы пришли втроем, он забрал бы камеру, а нас убил бы.
— Но почему просто не взять камеру? Зачем нас убивать?
— Да хотя бы потому, что мы знаем: он — убийца. Всегда есть вероятность, что мы расскажем кому-нибудь. Наверняка он не может спать по ночам.
— Но он же один. Как бы он убил нас троих?
— Уж справился бы, тем более с ножом. Хотя, я думаю, нож был на всякий случай…
— В смысле, на всякий случай?
— Мне кажется, он подсыпал яду в сок. Он сказал, что тот испортился, потому что простоял открытым несколько дней, но никто не привозит старый сок в новую квартиру. Думаю, он собирался нас отравить, но, когда ты сказала, что Дин Хао позвонит в полицию, если с нами что-нибудь случится, изменил свой план.
— Значит, если б мы сегодня приехали втроем, он отравил бы нас соком, а потом заколол ножом?
— Скорее всего.
— Нам крупно повезло. — Пупу сглотнула.
Чаоян еще раз кивнул.
— По телефону он сказал, что деньги у него. И с какой стати ему в одночасье переезжать, а? Квартира совсем новая, и соседей еще нет — никто не услышал бы наших криков. И знаешь, что еще? Он сегодня много улыбался, но это было притворство. Он ненавидит нас троих.
— Ты очень умен, братец Чаоян. Видишь его насквозь, — с восхищением прошептала Пупу.
— Не такой уж я и умный, просто он нас недооценил.
— Но, ты думаешь, нам все равно стоит заключить с ним сделку?
— Конечно. Главное — разделиться и держать камеру в безопасном месте, как сегодня. Тогда он ничего нам не сделает. После того как деньги окажутся у нас, мы больше никогда с ним не увидимся.
Пупу нахмурилась:
— Да, но как насчет нашего с Дин Хао переезда в его студию? Разве это не опасно?
— Не думаю. Он ведь не знает, где я живу, и, соответственно, не может забрать камеру. Вам надо где-то поселиться, а мама не позволит вам остаться у нас. Так что поживете там. Но мы все должны быть осторожны и не проболтаться ему.
Пупу улыбнулась:
— Обо мне не беспокойся. А вот Дин Хао придется напоминать — он не из сообразительных.
Чаоян рассмеялся:
— Давай не будем ему рассказывать, что нас сегодня чуть не убили. Вряд ли он осмелится поселиться в студии, если узнает об этом.
— Хорошо. Скажем ему, что этот человек дал нам немного денег на жизнь, но всей суммы у него сегодня не было.
— Вам, наверное, нужно купить новую одежду и какой-нибудь вкусной еды. Вы этого заслуживаете после всего, что произошло…
— Это ты заслуживаешь новую одежду. Ты пустил нас к себе на все это время! — с благодарностью воскликнула Пупу.
— Спасибо, но лучше не надо. Мама захочет узнать, где я ее взял. Могут возникнуть проблемы.
— Ну да… Ладно.
— И еще кое-что. Когда будете в квартире Дуншэна, попробуй вложить ниточку в дверь шкафа. Каждый раз, когда будешь ее открывать, не забывай класть ниточку обратно. Если ее не окажется на месте, ты поймешь, что этот человек заходил к вам без вашего ведома. Если он станет разнюхивать, мы будем настороже. Чем больше знаешь, тем лучше.
— Такую же ниточку, как та, которую ты вкладываешь в дверь маминой спальни? — спросила Пупу.
Чаоян, ошеломленный, уставился на нее, но девочка, похоже, не сердилась. Он забормотал извинения:
— Прости… когда вы только появились, я… я…
— Я все понимаю. Любой в такой ситуации принял бы меры предосторожности. Дин Хао ничего не заметил, и я ему не скажу, — заверила она.
— Спасибо… — Чаоян покраснел.
Они сошли с автобуса одной остановкой раньше и вернулись домой кружным путем. Чжу постучал, вместо того чтобы использовать ключ, — надо было проверить, как будет действовать Дин Хао. Они порадовались, когда тот сначала спросил, кто там, и только потом отпер дверь.
Они рассказали, что с ними случилось, пропустив лишь эпизод с ножом. Дин Хао был немного разочарован тем, что они не принесли всю сумму, но, когда узнал, что у них есть место для жизни и 10 000 юаней на расходы, воспрял духом. Очень скоро Дин Хао и Пупу собрали свои вещи и попрощались с Чаояном. Дин Хао немного печалился, что больше не сможет играть в компьютерные игры, но в остальном был доволен тем, что переезжает в новый дом.
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К вечеру вернулась мама Чаояна, и они поужинали, сидя за крохотным столом, пока потолочный вентилятор скрипел у них над головой. Чаоян сосредоточился на еде, чтобы избежать разговоров.
— Мам, можно я пойду? Хочу почитать у себя в комнате, — сказал он, закончив.
— Погоди минутку, — ответила Чжоу Чуньхун. — Ты почти не говорил со мной с тех пор, как я приехала. Тебя что-то тревожит?
— Ничего. Всё в порядке.
Она вгляделась в его лицо.
— Твои друзья отправились домой?
— Да, уехали сегодня.
— Вы хорошо провели время?
— Да, сходили в разные интересные места.
— А твой… отец звонил в последние дни?
— Нет, — ответил Чаоян, опустив голову.
— Завтра ты должен навестить бабушку с дедом. Твой дед плохо себя чувствует после инсульта; наверное, ему недолго осталось. Они всегда хорошо к тебе относились, и нельзя допустить, чтобы Чжу Юнпин воспользовался тем, что ты редко бываешь у них, и выставил тебя плохим внуком. Пусть не пытается лишить тебя законной доли наследства, — со вздохом сказала Чжоу.
— Ладно, завтра съезжу. Правда я немного волнуюсь: вдруг встречу у них Большую Су… я хотел сказать, ведьму. В прошлый раз, когда мы столкнулись там, бабушка велела мне ехать домой и заглянуть в другое время.
Мать фыркнула.
— Ты их внук, член семьи! Совершенно естественно, что ты их навещаешь. У этой ведьмы была только одна дочь, и она не имеет права говорить семье, что делать! Думаю, смерть ее дочери — это знак свыше.
— Мам! Не говори так.
— А что такого? Мне уже и высказаться нельзя?
— Папа организует похороны Цзинцзин? — спросил Чаоян, стараясь не встречаться с матерью глазами.
— Ну конечно! — воскликнула Чжоу. — Этот лицемер только и делает, что утешает свою ведьму. Я много лет знаю Чжу Юнпина и ни разу не видела, чтобы он плакал. А теперь он ведет себя так, будто небо обрушилось на землю. Если б он давал тебе хоть десятую долю той любви, которую давал этой девчонке, ты не страдал бы все это время.
— Ладно… может, теперь папа будет давать нам немного больше денег, — негромко произнес Чаоян.
— Поверю, только когда увижу их своими глазами. Твой отец с этой женщиной идеально друг другу подходят — самовлюбленные эгоисты!
— А ты знаешь еще какие-нибудь подробности насчет ее смерти? — неуверенно спросил Чжу.
— Она упала. Ты же сам был там, забыл?
— Ну да, был, но я не знал, что это она. Как такое могло произойти?
— Я слышала, ее из… — Чжоу уже собиралась сказать «изнасиловали», но подумала, что ее сын еще слишком мал. — Какой-то мужчина надругался над ней и столкнул с верхнего этажа Детского дворца. Полиция проводит расследование. В лавочке на углу висит плакат.
Чаоян немного посидел в молчании.
— Смотри больше не ходи в Детский дворец, — сказала мать.
— Почему?
— Потому что там вертятся грязные старикашки. Никто из родителей, которых я знаю, больше не пускает туда детей.
— Но грязные старикашки не охотятся за мальчиками, разве не так?
Она проигнорировала его слова.
— Не ходи ни в какие незнакомые или уединенные места. Наш мир опасен, и плохие люди могут заманить тебя в ловушку, когда ты меньше всего этого ожидаешь.
— Не волнуйся, мам, со мной все будет в порядке. — Чаоян улыбнулся ей в попытке скрыть тревогу.
В глубине души он очень беспокоился, что она узнает, что он натворил. Или еще хуже: что его станет допрашивать полиция.
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Стоило Е Цзюню вернуться в участок с обеда, как к нему бросился дежурный:
— Мать Чжу Цзинцзин здесь. Она говорит, что знает, кто убийца, но скажет только вам.
— Пригласите ее ко мне в кабинет.
— Офицер Е! — Заплаканная Ван Яо влетела к нему; дежурный следовал за ней, безуспешно пытаясь остановить. — Вы должны арестовать убийцу! Не дайте ему остаться безнаказанным!
Е Цзюнь не дрогнул.
— Успокойтесь. Мы сделаем все, чтобы поймать виновника. Вы знаете, кто он?
— У моего мужа есть ребенок от первого брака. Это он! Чжу Чаоян! Мы дважды пересмотрели записи с камер: убийцей может быть только он.
— Чжу Чаоян? — недоуменно спросил Е Цзюнь. Имя показалось ему знакомым. Потом он припомнил, что у его дочери есть одноклассник, которого так зовут, — мальчик, всегда получавший наивысшие баллы.
Е открыл файл с видеозаписью, и Ван Яо сказала ему, в какой момент на ней можно увидеть мальчика.
На экране появился вход в Детский дворец и главный холл. Дети носились туда-сюда, играя в догонялки. Чжу Цзинцзин вошла в двери с очередной волной ребятишек. Минуту спустя показались двое подростков, высокий мальчик и миниатюрная девочка. Ни Ван Яо, ни Е Цзюнь не обратили на них внимания. Вскоре после них вошел мальчик в бледно-желтой футболке. Он остановился и огляделся по сторонам, а потом двинулся в том же направлении.
Ван Яо указала на невысокого худенького мальчугана и громко воскликнула:
— Это Чжу Чаоян! Это он убил мою дочь!
Е Цзюнь обменялся взглядом с другим офицером.
— Сколько ему лет?
— Тринадцать.
— Почему вы думаете, что он убил вашу дочь?
— Я рассмотрела все лица на записи, и знаю только его, — мрачно ответила Ван Яо.
Е Цзюнь покашлял.
— А есть… какие-нибудь другие основания?
— Он ненавидит меня и Цзинцзин. Он убил ее, чтобы отомстить.
Е Цзюнь навидался семей со сложными отношениями. Дети от первого брака часто терпеть не могли вторую жену и сводных братьев и сестер. Конечно, мальчику было за что ненавидеть женщину, укравшую его отца. Он надеялся, что Ван Яо приведет его к убийце, но ее обвинение казалось крайне надуманным. Чжу Чаоян нисколько не походил на насильника и извращенца, которого они искали. В голосе офицера промелькнуло разочарование.
— Помимо того факта, что он ненавидит вас… есть еще причины его подозревать?
— Разве этого недостаточно? — Ее глаза расширились, как будто она считала, что полиция должна немедленно броситься арестовывать мальчишку.
Е Цзюнь повозился на своем стуле.
— Конечно, недостаточно. Нам нужны доказательства. То, о чем вы говорите, это просто версия.
— Вы хотите доказательств? Он вошел в Детский дворец сразу за Цзинцзин, — Ван Яо протянула руку и перемотала запись, — а вышел через несколько минут после того, как она упала.
— Все в Детском дворце узнали о падении — десятки людей оказались снаружи спустя несколько минут. Было бы странно, останься Чжу Чаоян внутри после такого происшествия.
— Перемотайте назад на начало! Разве вы не видите, как он озирается — будто что-то задумал… Он ищет Цзинцзин! Это не может быть совпадением!
Е Цзюнь взвесил ее аргументы. Больше всего его смущало то, каким маленьким выглядел Чаоян. Казалось крайне маловероятным, что хрупкий тринадцатилетний подросток принудил Чжу Цзинцзин к оральному сексу.
В этот момент в кабинет ворвался Чжу Юнпин и схватил Ван Яо за руку.
— Зачем ты приехала сюда? Я же говорил этого не делать! А ну-ка поехали домой!
Резким движением она выдернула руку и крикнула:
— Ты ни за что не признаешь, что твой собственный сын убил нашу дочь!
— Чаоян не может быть убийцей, не глупи! Мы возвращаемся домой, — сказал Чжу Юнпин. Он извинился перед офицерами за эту сцену, подталкивая жену к дверям.
Е Цзюнь и остальные постарались успокоить женщину, пока муж выводил ее в коридор, но Ван Яо продолжала кричать:
— Вы должны арестовать его! Чжу Чаоян — убийца! Он убийца!
Несмотря на первоначальное убеждение Е, что Чжу Чаоян не может быть убийцей, капитан не мог отослать Ван Яо, не заверив ее, что полиция примет обвинение всерьез. Он попросил Чжу Юнпина предоставить больше информации. Чжу Юнпин сообщил им возраст Чжу Чаояна, его текущий адрес и рассказал о прохладных отношениях с его новой семьей. Е пообещал заняться мальчиком, и Ван Яо согласилась уйти.
— Какая странная дамочка! Видно же, что этот хлюпик не мог никого убить, — вздохнул один из офицеров, когда супруги уехали.
Е Цзюнь нахмурился.
— Я бы не сказал, что ее подозрения совсем уж необоснованные. Время, когда мальчик вошел, и то, как он оглядывается по сторонам, вполне могут указывать, что он искал кого-то.
— Да в нем росту полтора метра! С виду он совсем еще ребенок, — возразил офицер.
— Ему тринадцать с половиной, и он учится в средней школе. Каким боком он может быть замешан в изнасиловании и убийстве? — спросил другой полицейский.
Е просматривал свои записи.
— Капитан, кажется, ваша дочь тоже ходит в школу Цюши?
— Да. И, если я не ошибаюсь, Чжу Чаоян в ее классе. Каждый раз, как они сдают экзамены, он получает самые высокие оценки. Первый ученик… Я все время повторяю Чимин, чтобы училась получше, но она не слушает.
— Первый в классе? Не похоже на парня, способного на убийство… Черт побери, я уж думал, Ван Яо даст нам ключ к этому делу, — пробурчал первый офицер.
— Так или иначе, а это надо проверить. Может, он и не убивал, но у него есть какая-то информация. В конце концов, она была его сестрой, — сказал Е Цзюнь.
Оба офицера покивали.
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9 июля, квартира Чжу Чаояна
Чжу Чаоян страшно волновался насчет Пупу и Дин Хао — как-то они устроились в студии Дуншэна? Убийца притворялся добрым самаритянином, но Чаоян нисколько ему не доверял.
К сожалению, после возвращения его матери у Пупу и Дин Хао не оставалось другого выбора. Вряд ли кто-нибудь согласился бы сдать квартиру двоим несовершеннолетним. Большинство хозяев заподозрили бы в них беглецов и позвонили в полицию. Тогда их вернули бы назад в приют, а в процессе мог бы раскрыться и секрет Чаояна. Проще было держать их при себе, в своей квартире, но маме показалось бы странным, что они никак не возвращаются домой. В отсутствие мобильного телефона или другого способа связаться с друзьями Чаоян не мог узнать, как у них дела, не навестив их. Но ему не хотелось идти — это было рискованно.
Мама вышла за покупками, а Чаоян сидел и размышлял, как повидаться с Пупу и Дин Хао, когда раздался стук в дверь. Он выглянул в глазок и невольно отпрянул в страхе. Двое полицейских! В форме! Он надеялся, что расследование по делу Цзинцзин не зайдет так далеко, чтобы обнаружилась связь между ними. Его желудок завязался в узел, а сердце подкатилось к горлу. Что еще знает полиция? Что ему говорить? Наверное, лучше все отрицать.
— Это же правильный адрес, да? — спросил один из офицеров.
— Может, их нет дома. Вернемся после обеда? — сказал второй.
— Черт! Протащились в такую даль по этой жаре, а дома никого, — пожаловался первый.
Когда они уже собирались уходить, Чаоян приоткрыл дверь. Он постарался сохранять спокойствие, обращаясь к ним через решетку:
— Вы кого-то ищете?
— А ты Чжу Чаоян? — Крепкий подтянутый полицейский лет тридцати показал ему значок и серьезно посмотрел в лицо Чаояна сверху вниз. — Я офицер Ли Лу.
— О… что-то случилось, офицеры? — спросил Чаоян, избегая встречаться с ними глазами.
— Нам надо задать тебе несколько вопросов. Открой дверь.
Чаоян потянулся к замку, но потом заколебался.
— А насчет чего?
— Это часть расследования, — сказал второй офицер. Голос у него был добрый — он старался не напугать мальчика.
Чаоян еще мгновение смотрел на полицейских, однако выбора у него не было. Он открыл дверь и пригласил их войти.
— Я налью вам воды, — сказал Чжу, поворачиваясь к ним спиной.
— Спасибо, ничего не нужно, — ответил Ли Лу. — Твоя мать дома?
— Только что ушла. Вы хотели о чем-то спросить ее?
— Нам просто надо кое-что проверить, — сказал добрый офицер. — Ты ходил в Детский дворец в четверг, четвертого июля, так ведь?
Технически для допроса несовершеннолетнего требовалось присутствие родителя или опекуна, но в действительности они ни в чем не подозревали Чжу Чаояна — просто хотели проверить, чем он занимался тем утром.
— В Детский дворец? — Мальчик застыл; рука, державшая стакан под краном, задрожала. Однако он по-прежнему стоял к полицейским спиной, и те не видели выражения его лица.
— Ты же помнишь тот день, да? — добавил добрый офицер.
Чаоян потихоньку сделал глубокий вдох. Значит, его все-таки будут спрашивать насчет Детского дворца.
После смерти Цзинцзин он много размышлял о том, что ему делать. Самым лучшим сценарием был тот, при котором полиция до него не доберется. Дальше — тот, что про него узнают, но он будет все отрицать. Если признается в преступлении и это дойдет до отца, ему не жить. Ну и самый плохой вариант — он будет все отрицать, но полиция докопается до правды. Тогда ему останется только полагаться на закон, про который он читал, — защищающий правонарушителей младше четырнадцати лет. Так Чжу и пришел к выводу, что будет лгать полиции — если план провалится, хуже уже не станет.
Он нервничал, но особо не боялся. Единственное, что по-настоящему пугало его, — это реакция отца.
Чаоян развернулся.
— Да, теперь вспомнил. Я был в Детском дворце в тот день.
— Один?
— Я… да, один.
Чаоян осторожно передал полицейским два стакана с водой. Те поблагодарили его, но пить не стали, а стаканы поставили на стол.
— Так что же ты делал в Детском дворце один?
— Читал книжки.
— Все это время просто читал?
— Да. — Чаоян нервничал уже меньше.
— Ты часто ходишь в Детский дворец?
— Я провожу там все летние каникулы. Если я не в Детском дворце, то в книжном магазине «Синьхуа», — сказал он.
Офицер Ли Лу заглянул в гостиную, где на стенах красовались многочисленные награды Чаояна за успехи в учебе, и кивнул.
— И когда в тот день ты ушел из Дворца?
— До обеда.
— Что-нибудь произошло перед твоим уходом?
Чаоян сделал паузу.
— Вы говорите о смерти Чжу Цзинцзин, не так ли?
— Так ты знаешь, что это была она? Ты видел, как она упала?
— Нет. Я узнал, что это была Чжу Цзинцзин, только когда мама сказала мне по телефону. Уже после того, как я вернулся домой.
— Ты разговаривал с ней, когда вы были в Детском дворце в тот день?
Чаоян покачал головой.
— Нет. Я едва знаю… едва знал ее.
Крепкий офицер нахмурил брови.
— Ты ее не знал?
— Я видел ее всего два или три раза.
— Как такое возможно?
— Мой отец не хотел, чтобы мы общались. Она даже не знала, что он был женат, прежде чем познакомился с ее матерью. И не знала, что у него есть я, — сказал Чаоян, понурившись.
— Серьезно? — Добрый офицер озабоченно поглядел на него. Ему было жаль мальчика, но следовало выполнять свою работу. — Мы просмотрели записи с камеры наблюдения в Детском дворце — ты вошел вскоре после Чжу Цзинцзин. Ты озирался по сторонам, как будто кого-то искал. Что ты делал, сразу как вошел?
Сердце Чаояна пропустило удар. Он не ожидал, что камера зафиксирует его перемещения, и не был готов к такому количеству вопросов. Однако решил придерживаться плана и все отрицать.
— Я не шел за ней. Я даже не узнал ее. Я пришел, чтобы почитать книги, а потом услышал, как другие говорили, что кто-то упал, и выбежал посмотреть. Вокруг толпилось много людей, и я не увидел, кто упал. А вечером мама позвонила и сказала, что это была Чжу Цзинцзин.
Офицеры переглянулись. Вроде бы никаких нестыковок в его истории не было. Оба потихоньку рассмотрели предплечья и ладони Чаояна в поисках царапин и ссадин. Доктор Чэнь говорил, что клетки кожи изо рта жертвы вероятно с руки убийцы, но у Чаояна не было никаких отметин, что еще больше опровергало подозрения в его адрес. Они постарались вытянуть из мальчика больше подробностей, заставив повторить рассказ, но он придерживался все той же версии.
Добрый офицер спросил у Чаояна разрешения взять его отпечатки пальцев и образец крови.
— Образец крови? Зачем? — спросил он.
Офицер просто попросил его сотрудничать. С тяжелым сердцем мальчик согласился.
Наконец все закончилось. Когда полицейские уже уходили, вернулась Чжоу Чуньхун. Увидев офицеров, она потребовала от них объяснения. А услышав, зачем они явились, вышла из себя.
— Вы считаете, мой сын ответственен за смерть Чжу Цзинцзин?!
Полицейские остались спокойны.
— Нет, мы задаем обычные вопросы, как всегда при расследованиях.
— Но как ваше расследование может касаться моего сына? — возмущенно спросила Чжоу. — Это Чжу Юнпин вам сказал заняться им, да? Вот мерзавец! Его дочь погибла, а он подозревает собственного сына! И это отец…
Офицеры понимали, что не могут ни подтвердить, ни опровергнуть ее обвинения. Было бы непрофессионально подтверждать их, а отрицать — значило лгать. Они постарались успокоить женщину и побыстрее уйти. Чаоян секунду постоял в коридоре, потом нырнул к себе в комнату и тихонько прикрыл дверь. Чжоу в отчаянии посмотрела ему вслед. Она гадала, что думает ее сын, и чувствовала себя виноватой за эту вспышку. Наконец решила, что он не хочет с ней говорить, потому что она обзывала его отца. Прошла в кухню и принялась за готовку.
Однако Чаоян волновался вовсе не из-за слов матери. У себя в голове он перебирал вопросы, которые ему задавали, пытаясь догадаться, что известно полиции. Вроде бы их не смутило его утверждение, что он пришел в Детский дворец в одиночку. Однако офицеры несколько раз упоминали запись с камеры безопасности, так что, очевидно, внимательно ее просмотрели. Удалось ли Дин Хао и Пупу избежать камеры? И почему полицейские не спрашивали про них?
Мальчик еще раз все обдумал и внезапно сообразил: он ведь боялся, что Цзинцзин его узнает, поэтому попросил Пупу и Дин Хао пойти первыми. Вот почему все выглядело так, будто он пришел один. И озирался он потому, что искал их! Теперь надо было сделать все, чтобы полиция не узнала про двух его друзей. Он решил не навещать их. Чаоян надеялся, что и они к нему не придут, потому что если полицейские заметят их вместе, то запросто сложат два и два.
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Мама послала Чаояна купить уксуса. Выйдя из дому после обеда, он увидел Пупу, сидевшую на бетонной скамье перед его подъездом. Она встала и уже собиралась броситься к нему, но он приложил палец к губам. Девочка сразу все поняла. Чаоян бегом нырнул в узкий переулок. Пупу последовала за ним.
Из этого переулка Чаоян свернул на соседнюю улочку, оттуда в другой переулок и остановился наконец на большой людной улице, достаточно далеко от своего дома. Он привалился к стволу дерева, чтобы перевести дыхание.
— В чем дело? Почему ты побежал? — запыхавшись, спросила Пупу; щеки у нее порозовели.
— Утром ко мне приходила полиция.
— К тебе приходила полиция? — громко повторила она.
Чаоян покашлял, чтобы заглушить ее вопрос. Он понизил голос и жестом показал, что им лучше поговорить на ходу.
— Да, они задавали вопросы про Мелкую Сучку.
— Они знают, что ты ее столкнул? — Теперь она говорила тихо.
— Не знаю. Вряд ли. Иначе они уже арестовали бы меня, — ответил Чаоян.
— Получается, ты подозреваемый?
— Получается, так.
Пупу резко остановилась.
— Братец Чаоян, клянусь, я никому не рассказывала, и Дин Хао тоже. Честное слово!
Он усмехнулся:
— Я знаю, что это не вы.
— Но почему полицейские подозревают тебя, если никто не видел, как ты ее толкнул?
— Они сказали, что у них есть запись с камеры безопасности. Там Мелкая Сучка входит во дворец, а почти сразу за ней — я. Наверное, Большая Сука увидела запись и навела на меня полицию.
Он рассказал ей про допрос.
— Надо же… Ты беспокоишься?
Чаоян покачал головой, потом кивнул, криво улыбаясь.
— Я не боюсь полиции. Помнишь, меня ведь защищает закон об уголовной ответственности несовершеннолетних. Но я боюсь того, что может сделать отец, если узнает.
— А что он может сделать?
— Не знаю, но наверняка что-нибудь ужасное.
Чжу не хотел упоминать о том, что всю свою жизнь отчаянно пытался угодить отцу.
Пупу сочувственно кивнула. Чаоян шмыгнул носом и вздохнул.
— Придется подождать и посмотреть, арестует меня полиция или нет.
— А что, по-твоему, будет, если тебя арестуют?
— Трудно сказать. Никто не видел, что я это сделал, но я солгал полицейским и сказал, что ходил в Детский дворец один. Вы вошли передо мной, поэтому полиция не знает, что мы были вместе. Однако если они поймут, что мы пришли втроем, то поймают нас всех.
— Не волнуйся, братец Чаоян; даже если нам придется вернуться в Пекин, мы тебя не выдадим.
— Дело в том, что детям не провести полицию. Если детективы узнают, что вы были в Детском дворце со мной, то как-нибудь докопаются до правды. Вот почему надо сделать так, чтобы полиция не узнала, что вы с Дин Хао — мои друзья. Не пытайтесь связаться со мной какое-то время. Надо выждать и найти безопасное место для встреч.
— Например?
Чаоян помедлил, задумавшись.
— Как насчет того, чтобы я каждый день, около часу, приходил в книжный магазин «Синьхуа»? Если вам понадобится со мной поговорить, найдете меня там.
— План хороший, — одобрила Пупу.
— Полицейские взяли у меня отпечатки пальцев и образец крови. На этот счет я тоже немного беспокоюсь, — признался Чаоян.
— Зачем им это? — спросила Пупу.
— В сериалах копы используют отпечатки, чтобы связать убийцу с местом преступления. Я не уверен, что оставил отпечатки в Детском дворце.
Пупу покачала головой.
— Ты прикасался только к ее одежде. На одежде отпечатков не остается.
— Я этого не знал! — воскликнул Чаоян. — А тебе откуда известно?
Пупу небрежно пожала плечами.
— Но зачем им кровь?
— Наверное, ее используют, чтобы извлечь мою ДНК.
— Твою ДНК? Серьезно?
— Мы проходили это на биологии. ДНК содержится во всех тканях организма. Я подумал как следует и вот чего не могу понять: Мелкая Сучка не оцарапала меня, так зачем полиции нужна моя ДНК?
Пупу нахмурилась, стараясь сосредоточиться. Внезапно ее глаза широко распахнулись.
— Что такое, Пупу? — спросил Чаоян.
– Тебя она не поцарапала, и ты не оставил свою ДНК, а Дин Хао — да. Мелкая Сучка укусила его за руку, помнишь? Прокусила кожу, и пошла кровь. И его волосы…
Глаза Чаояна точно так же расширились.
— Нельзя, чтобы его нашли! И нельзя, чтобы убийца узнал, потому что тогда он поймет, что в полицию мы не пойдем. У нас самих возникнут проблемы.
— Я так и говорила Дин Хао! Нельзя показывать нашу слабую сторону.
Чаоян кивнул.
— Кстати, почему ты сидела возле моего дома? Что-то случилось?
Лицо Пупу помрачнело.
— Я думаю, убийца рылся в наших вещах, когда мы сегодня выходили из квартиры. Я решила тебе рассказать.
— Как ты узнала?
— По веревочке в двери.
— Она была на полу?
— Нет, но лежала в другом месте. Я оставила ее рядом с маленьким пятнышком краски на косяке, а когда вернулась, она была чуть выше, чем раньше.
— А куда вы ходили?
— Утром он приехал к нам, дал денег и купоны в «Кей-эф-си». Сказал, мы можем пойти туда пообедать. А потом сказал, что вернется только завтра, и стал задавать разные вопросы, но мы на его уловки не поддались. Когда он уехал, мы сходили в «Кей-эф-си» через дорогу, а когда вернулись, веревочка в двери была сдвинута. Все остальное выглядело по-старому. Дин Хао сказал, что ничего не трогал в комнате весь день. Я почти уверена, что убийца искал камеру. Хотела сказать тебе, а потом вспомнила, что твоя мама дома, поэтому не зашла. Всего-то пару часов пришлось подождать, чтобы ты показался, — закончила Пупу с язвительной ухмылкой.
— Прости, что заставил столько ждать.
— Все нормально. Ты же не знал, что я там… Я уже сама не уверена, собирается убийца покупать у нас камеру или будет и дальше придумывать отговорки.
— Надо быть с ним как можно осторожнее, — сказал Чаоян серьезно. — Он наверняка рылся в ваших вещах. И искал не только камеру, но и информацию о том, кто вы такие.
— Так что… что нам делать дальше?
— Мне кажется, надо вести себя так, будто ничего не случилось. Посмотрим, как он станет действовать. Камеры у вас нет, поэтому вреда он вам не причинит. Ему придется и дальше платить, если он хочет быть уверен, что мы не сообщим в полицию.
— Ты потрясающий! Так и сделаем.
— Договорились. А сейчас мне пора. Мама отправила меня купить уксус, а я взял и пропал…
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— Капитан Е, у нас новости. Мы взяли у Чжу Чаояна отпечатки пальцев и образец крови, но совпадений нет, — объявил офицер Ли Лу, кладя на стол отчет криминалистов. — Он такой маленький, даже пушок еще не пробился над губой… Нет, он никак не может быть убийцей.
Е Цзюнь просмотрел отчет и стряхнул пепел с сигареты в пепельницу.
— Как он вел себя во время разговора?
— Нервничал, но не больше, чем мы ожидали. Очень воспитанный. С таким количеством наград на стене неудивительно, что он лучший ученик в классе.
— Хм… — Е Цзюнь в задумчивости поглядел в потолок. — Значит, это совпадение, что он пришел в Детский дворец сразу после Цзинцзин?
Ли был в этом уверен.
— Мать Цзинцзин скорбит; она не может мыслить ясно и просто ищет виноватого… Знаете, что странно? Квартира Чжу Чаояна совсем старая и убогая. У них даже кондиционера нет! Никогда не подумаешь, что его отец — успешный бизнесмен…
— Да уж, — фыркнул Е Цзюнь.
Офицер кивнул.
— Мы сходили на фабрику Чжу Юнпина, чтобы поговорить с его партнерами и персоналом. Похоже, всеми финансами распоряжается Ван Яо. Она не позволяет ему давать деньги первой жене или сыну. Чжу потихоньку давал им небольшие суммы, но даже это приводило к скандалам. Мать Чжу Чаояна работает контролершей в парке на Саньминшань. Они едва сводят концы с концами.
Е Цзюнь обдумал эту информацию.
— Если отставить в сторону отпечатки пальцев и ДНК, что мы имеем? У Чжу Чаояна и Чжу Цзинцзин была совершенно разная жизнь, хотя отец общий, Чжу Юнпин. У Чаояна есть все причины ненавидеть мачеху и сводную сестру. Как думаете, не мог он привлечь одноклассника, чтобы тот сделал работу за него?
— Вряд ли. Он не общается с хулиганами в своей школе, да и с Чжу Цзинцзин едва знаком.
— Едва знаком? — переспросил Е Цзюнь недоверчиво.
— Когда я опрашивал Чжу Юнпина, тот сказал, что его жена безутешна и винит в произошедшем Чжу Чаояна. Сказал, что Чжу Чаоян и Чжу Цзинцзин на прошлой неделе увиделись первый раз в жизни. Это подстроили друзья Чжу — Ван Яо вроде как поехала с дочкой погулять, а потом внезапно нагрянула к мужу в офис, обнаружила там Чжу Чаояна и едва не устроила истерику. Только тогда мальчик и познакомился с Чжу Цзинцзин. Его отец пытался представить сына племянником одного из своих друзей.
— Зачем?
— Я так понял, девочка не знала, что Чжу Юнпин был раньше женат, и считала себя его единственным ребенком. Похоже, о Чжу Чаояне он вообще не думал.
— Чжу Юнпин не первый отец, отдающий предпочтение одному ребенку перед другим… По крайней мере, он время от времени давал сыну деньги. Да, дети всегда страдают больше всего… Бедняга Чжу Чаоян! — Е Цзюнь вздохнул.
— И правда обидно! Каждый раз, когда мы ловим несовершеннолетних за мелкие правонарушения, выясняется, что у них было несчастное детство или родители развелись. Удивительно, что Чжу Чаоян так хорошо учится, несмотря на обстоятельства. Мне даже неловко, что пришлось его допрашивать, — признался Ли.
Е кивнул. Подозрения в адрес Чжу Чаояна сменились в его душе сочувствием.

39

10 июля
На следующий день после прихода полиции Чжу Чаоян читал у себя в комнате, когда услышал с улицы яростные крики. Один из голосов принадлежал его матери.
Чаоян резко выпрямился, потом накинул рубашку и побежал вниз. Возле подъезда он увидел свою мать; она держала в руке полиэтиленовый пакет от мясника. Напротив нее стояла Ван Яо — они узнали друг друга одновременно.
— Это ты сделал! — крикнула она, обращаясь к нему.
— Нет-нет, не я! — запинаясь, ответил Чаоян. Он заметил странный блеск в ее глазах и невольно поежился.
От Ван Яо не укрылся его испуг, и она немедленно сочла это за признание вины.
— Ты, ублюдок! Ты убил Цзинцзин! Ты заплатишь за это!
Она наступала на него, и Чаоян развернулся, чтобы убежать вверх по лестнице, но она швырнула свой телефон, и тот попал ему между лопаток. Чаоян вскрикнул от боли.
— Не смей трогать моего сына! — взревела Чжоу Чуньхун, размахнулась пакетом и ударила Ван Яо по затылку куском сырой свинины.
Соседи, встревоженные шумом, поспешили разнять женщин. Но ярость придала Ван Яо сил. При первой же возможности она вывернулась и обрушила на голову Чжоу свои кулаки: Чжоу была гораздо ниже ростом, что ее и подвело. Соседи снова принялись растаскивать их в разные стороны.
Чаоян не мог вынести, что его мать так унижают. Позабыв о страхе, он закричал и вцепился Ван Яо в волосы. Та начала пинать его высокими каблуками. Не обращая внимания на боль, он пинался в ответ.
В конце концов соседям удалось их растащить. Чаоян уставился в лицо Ван Яо, покрытое алыми царапинами, ее волосы торчали в разные стороны. Чжоу Чуньхун пострадала больше всего — у нее на голове вскочила огромная шишка и не хватало нескольких прядей, а лицо было окровавлено.
Чаоян был в ужасе от того, как сильно избили его мать.
— Ты как, мам? Я больше не позволю ей ударить тебя! — Он посмотрел на Ван Яо и прошипел: — Чтоб ты провалилась, сука!
Соседи не отпускали его, не давая подобраться к ней, но он все равно махал ногами в ее сторону.
— Давай попробуй ударь меня, маленький ублюдок! Если полиция не справляется со своей работой, я с тобой сама разберусь! — грозила Ван Яо.
Чаоян, не задумываясь, заорал в ответ:
— Очень хорошо, что Мелкая Сучка сдохла! Чтоб ты сдохла тоже!
Все трое продолжали рваться в драку. Если б не соседи, державшие их, ущерб мог быть куда больше. Внезапно к подъезду подрулил «Мерседес» и оттуда высочил Чжу Юнпин. Он обхватил Ван Яо руками и повел к машине.
— Идем! Мы уезжаем. Не выставляй себя на посмешище!
— Думаешь, я посмешище, да? — отбиваясь, воскликнула Ван Яо. — Да кто будет смеяться над смертью ребенка! Твой сын убил мою дочь, а полиция ничего не делает. Может, ты им заплатил?
— Сколько раз тебе говорить: он ни при чем…
Женщина расхохоталась как сумасшедшая.
— Ни при чем? Клянусь, этот мелкий засранец убил ее. Посмотри, он ударил меня! Накажи его, Юнпин! Мне больно.
Чжу погладил ее по голове, и она немного притихла. Он оглянулся и с упреком посмотрел на своего сына и бывшую жену, после чего повел Ван Яо к «Мерседесу».
— Отец! — крикнул Чжу Чаоян. — Большая Сука напала на нас первой! Посмотри, что она сделала с мамой!
Чжу замер на месте и обернулся к сыну.
— Ты назвал свою мачеху сукой? Да как ты смеешь?!
От его слов Чаоян остолбенел, но ничего не ответил. Тогда его мать, вся в крови, закричала:
— Ты — жалкое подобие мужчины, Чжу Юнпин! Она ударила твоего сына, а ты защищаешь ее!
Соседи были на стороне матери с ребенком. Чжу Юнпин не собирался извиняться, и Чжоу Чуньхун продолжала осыпать его обвинениями, пока он усаживал жену в «Мерседес». Внезапно появились два полицейских автомобиля. Соседи позвонили в дежурную часть, как только началась драка, и Е Цзюнь настоял на том, чтобы поехать на вызов, поскольку в драке участвовали Чжу Чаоян и Ван Яо. Однако последняя не обратила внимания на его приезд и продолжила кричать на Чжу Чаояна.
Чжоу была так зла на бывшего мужа за проявленное неуважение, что вырвалась из хватки соседей, подскочила к Ван Яо и попыталась дать ей пощечину, однако Чжу перехватил запястье бывшей жены левой рукой, а правой ударил ее по лицу.
В воздухе разнесся звук удара. Все вокруг стихло. Чаоян словно оглох. Едва слышно он прошептал:
— Папа…
Полицейские быстро разняли женщин и Чжу Юнпина. Е Цзюнь сопроводил его в полицейскую машину, возмущаясь на ходу:
— Вы ударили бывшую жену на глазах у сына! Какого черта вы творите?! Сейчас же садитесь, мы едем в участок!
Чжу сжал губы и позволил капитану затолкать себя на заднее сиденье.
После этого Е Цзюнь опросил свидетелей, и все сошлись во мнении, что Чжу Юнпин защищал свою жену, несмотря на ее агрессивное поведение. Было совершенно ясно, что Ван Яо первой напала на Чжу Чаояна, но для Чжу Юнпина это не имело значения. Вместо того чтобы утешать сына, он отругал его и ударил его мать.
Е заглянул в безжизненные глаза Чжу Чаояна и вздохнул.
— Мы же всё вам объяснили, когда вы приходили в последний раз, — сказал он Ван Яо с упреком. Потом обратился к соседям: — Мы проверили Чжу Чаояна и не нашли никаких доказательств, связывающих его с преступлением. Множество людей готово поручиться за него, включая мою собственную дочь. Он не замешан в этом деле! Любой, кто станет обвинять его понапрасну, отправится в полицейский участок.
Ван Яо снова расхохоталась.
— Давайте сажайте меня, мне плевать! — Она повернулась к Чаояну. — А ты берегись! Я до тебя доберусь!
По толпе пронесся возмущенный ропот, послышались даже угрозы в ее адрес.
Е Цзюнь ткнул себя пальцем в грудь.
— Шутить со мной вздумали? Вы что, не видели форму? Пригрозите ему еще раз, и я обвиню вас в нападении. Если вы тронете его хоть пальцем, я позабочусь, чтобы вы пожалели, что на свет родились.
В участке все знали суровый характер капитана. Он посадил немало воров и мошенников и славился тем, что ругался как извозчик. Преступники грозили отомстить ему после освобождения, показать, кто тут начальник, но никто ни разу не осмелился перейти черту. Оказавшись перед ним, даже самые матерые уголовники становились покладистыми, как домашние питомцы. Тем не менее под зловещей внешностью таилось доброе сердце, и местные жители любили его. Глядя, как он разбирается с Ван Яо, некоторые даже захлопали от восхищения.
После того как Ван Яо и Чжу Юнпина увезли на полицейской машине в участок, Е Цзюнь обратился к Чжоу Чуньхун. Он предложил ей тоже поехать, чтобы решить все противоречия под бдительным оком полиции, — в противном случае Чаоян может так и не оправиться от пережитого испуга. Капитан уверил ее, что сына не повезут с ней вместе и что он, Е Цзюнь, лично проследит, чтобы потасовка не возобновилась. Чжоу согласилась. Она хотела сказать Чаояну, что уезжает, но тот был в таком шоке, что ей с трудом удалось докричаться до него. В конце концов она велела ему идти домой и приготовить себе что-нибудь поесть.
Когда Чжоу уселась во вторую полицейскую машину, толпа начала расходиться. Е Цзюнь несколько минут поговорил с Чаояном и даже дал ему свой личный номер, сказав, чтобы тот звонил в любое время, если ему будут угрожать. Когда полицейская машина отъехала, Чаоян медленно развернулся к лестнице и сделал глубокий вдох. Ему было на удивление спокойно. Он не думал ни о ссоре, ни о травмах матери, ни о собственном расцарапанном лице. Он думал об убийствах.
Он не собирался убивать Чжу Цзинцзин. Но в этот раз ему действительно хотелось убить Ван Яо. Мальчик прикусил губу и побежал вверх по ступенькам.
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11 июля
На следующий день, к часу дня, Чаоян явился в книжный магазин «Синьхуа», как договорился с Пупу. Она уже была там — читала книгу в детском отделе. Чжу постоял перед ней, не решаясь отвлечь.
— Что ты читаешь? — спросил он наконец, наклоняясь к обложке.
— Это про Крабата[2]. Немецкая сказка, очень интересная. Крабат потерял обоих родителей и попал подмастерьем на мельницу. Мельник учил мальчиков темной магии, но каждый год приносил одного из них в жертву, поэтому они боялись работать там, но и уйти не могли. Потом Крабат решил дать ему бой.
— Звучит жутковато, но здорово.
— Тебе стоит прочитать, — сказала Пупу.
— Ладно. — Он взял такую же книгу со стеллажа и уселся рядом с ней.
— Мне надо сказать тебе кое-что важное.
Чаоян задрал брови.
— И мне.
— Тогда ты первый.
— Большая Сука приходила ко мне и устроила драку. Она сильно избила мою маму, а меня расцарапала. Потом приехал отец и стал защищать Большую Суку, хотя она первая начала. Потом приехала полиция и забрала их обоих. Они и маму взяли с собой в участок, хотя она ничего плохого не сделала.
— Чаоян, какой ужас! — ахнула Пупу.
— Отец согласился дать маме тысячу юаней на медицинские расходы. И полицейские сказали, что спор решен.
— Серьезно? Они даже не арестовали Большую Суку?
Он покачал головой.
— Нет, полиция не арестовывает людей за то, что те ввязываются в драки. Они сказали Ван Яо, что понимают, почему она так поступила, но, если это повторится, ей выдвинут обвинение. Отец все время ее защищал.
— С какой это стати?
— Он мне больше не отец, — ответил Чаоян тихо, но твердо.
Пупу решила оставить эту тему.
— А что ты хотела сказать мне? — спросил он.
— Убийца сообщил, что уезжает в путешествие на две-три недели, и велел не делать глупостей, пока его не будет. Потом дал нам немного денег, а остаток суммы пообещал отдать, когда вернется, в обмен на камеру. Странно, правда? Как считаешь, что он задумал?
— Он едет в путешествие? — Чаоян нахмурился. — И не беспокоится о камере и о том, что мы можем с ней сделать? Наверное, у него есть очень веский повод для поездки… Ты не думаешь, что он мог узнать, где я живу?
— Нет, он не знает. Мы ему ничего не говорили, — заверила его Пупу.
— Но что может быть для него важнее, чем камера? — Чаоян почесал в затылке. — Может, у него командировка по работе? В любом случае камера у меня дома, и, пока он не знает, где я живу, ему не застать нас врасплох.
— Мне кажется, этот человек — настоящий дьявол. Нам надо быть очень осторожными.
— Дьявол? Что ты имеешь в виду?
— Он догадался, как перетянуть Дин Хао на свою сторону: с помощью компьютерных игр. Понадобился всего-то старенький компьютер, и вот уже Дин Хао ест у него с руки, словно глупая собачонка. Он даже называет убийцу дядюшкой!
— Я беспокоился, что это может случиться. Убийца может уговорить его выдать информацию.
— Я тысячу раз предупреждала Дин Хао! Он поклялся ничего не говорить.
Чаоян кивнул.
— Продолжай предупреждать. Этот человек может притворяться нашим другом, но мы-то знаем его истинную сущность.
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После отъезда Чжан Дуншэна в путешествие жизнь Чаояна вошла в прежнюю спокойную колею. Полицейские больше его не допрашивали. Ван Яо никого не подсылала напасть на него. Но и отец тоже не звонил, и это расстраивало мальчика. Чжоу Чуньхун заметила, что Чаоян все меньше и меньше разговаривает с ней, и пыталась скрывать, как сильно это ее печалит. Когда он видел, что мать плачет, то прилагал все усилия, чтобы утешить ее.
Каждый день после обеда Чаоян отправлялся в книжный магазин «Синьхуа». Пупу тоже приходила, и они вдвоем читали и болтали. Пупу говорила, что Дин Хао не отлипает от компьютера, но Чаояну нравилось проводить время с ней наедине. Он читал учебники, а она — детские книжки. Хорошо было бы провести так все лето, ни о чем не беспокоясь. Он старался не думать о будущем, о Чжу Цзинцзин, об отце. Не волноваться насчет Пупу и Дин Хао, или камеры, или следующего учебного года.
Это лето оказалось самым тревожным в его жизни — и одновременно самым чудесным. Пупу делала его счастливым. С ней он не чувствовал себя одиноким.
Две недели спустя Чаоян сидел перед телевизором и ел лапшу. Он был дома один и включил местный новостной канал, где рассказывали об автомобильной аварии.
Диктор выглядел преувеличенно серьезным.
— В восемь часов утра красная «БМВ» потеряла управление на шоссе Синьхуа, ударилась о заграждение и спровоцировала автокатастрофу с участием нескольких автомобилей. Сейчас шоссе перекрыто. Женщина, сидевшая за рулем «БМВ», была найдена мертвой. По данным дорожной полиции, она скончалась скоропостижно, в результате чего и потеряла контроль над машиной…
На экране красная «БМВ» торчала из прорванного ограждения, но сильно поврежденной не выглядела. Судя по словам диктора, не авария спровоцировала смерть, а внезапная смерть водителя спровоцировала аварию.
Дальше показали госпиталь.
— Чуть больше трех недель назад женщина лишилась обоих родителей в результате несчастного случая в национальном парке. Источник, близкий к семье, сообщает, что она тяжело переживала это событие, регулярно употребляла алкоголь и принимала успокоительное. По одной из версий, у нее случился нервный срыв, также повлиявший на то, что она потеряла управление машиной. Муж женщины находился в отъезде, но вернулся в Нинбо, узнав об аварии. Он скорбит о смерти жены. Все наши мысли и сочувствие сейчас с ним и с семьей жертвы.
Диктор продолжал зачитывать высокопарный текст, но Чаяон перестал его слушать, устремив взгляд на экран, где горько плакал мужчина. Тот самый, который должен был купить у них камеру… Узнав его, Чаоян невольно вздрогнул. Кажется, у Чжана действительно были важные дела — он убивал свою жену! Как там говорили: смерть вызвали успокоительные, алкоголь и нервный срыв? Чаоян не поверил в это ни на секунду. Чжан убил эту женщину.
Но как ему это удалось, когда он был в отъезде? И как она умерла, если сидела в машине одна? Чаоян решительно настроился узнать это — ведь в противном случае убийца может использовать ту же тактику, чтобы избавиться от него и его друзей…
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29 июля
На следующий день Чаоян поспешил в книжный магазин «Синьхуа», рассчитывая встретиться там с Пупу. Когда вместо нее появился Дин Хао, Чаоян был ошеломлен. Дин Хао взял его шею в шуточный захват, как будто собираясь задушить.
— Давненько не виделись, дружище!
Чаояну было не смешно.
— Я думал, ты и на пять минут не отходишь от компьютера…
Дин Хао широко улыбнулся и хлопнул Чаояна по плечу, а потом сел на пол рядом с ним.
— Слушай, я же знаю, когда остановиться! Знаю, когда можно поиграть, а когда надо быть серьезным. Вот и Пупу вечно меня одергивает…
— А может, оно и неплохо, что ты все время проводишь за играми, — пробормотал Чаоян.
— В каком это смысле? — поинтересовался Дин Хао.
Чаоян думал о том, что нельзя допустить, чтобы полиция связала ДНК, найденную в Детском дворце, с Дин Хао. Однако они с Пупу договорились не рассказывать ему о своих опасениях, поэтому он торопливо сменил тему:
— А где Пупу?
— Она… — Дин Хао снова улыбнулся и понизил голос: — Угадай, почему пришел я, а не она.
Чаоян не ответил.
Дин Хао покашлял и сделал серьезную мину.
— Пупу попросила меня оказать ей услугу.
— Чего? — растерялся Чаоян.
— Видишь ли… Пупу… Ты ей нравишься! — выпалил Дин Хао, и его рот растянулся в улыбке.
— То есть Пупу попросила тебя сказать мне, что я ей нравлюсь?
Мальчик с энтузиазмом закивал, потом затряс головой.
— Она не просила говорить этого напрямую. Хотела, чтобы я прощупал почву. Ну, разузнал, что ты думаешь…
— По-моему, ты вовсе не прощупываешь почву. Ты же все мне выложил.
— Да, не очень ловко получилось, — смутился Дин Хао. — Ты уж не рассказывай Пупу.
— Дин Хао, да что происходит?
— Дело в том… — Он сбился и начал снова: — В общем, Пупу попросила меня пойти и прощупать почву… узнать, интересуешься ли ты ею… в этом роде. Она не говорила, что ты ей нравишься. Но я-то знаю, что нравишься, совершенно точно. Поэтому она и попросила меня поговорить с тобой. Теперь ясно?
Мгновение Чаоян молчал.
— Ты меня разыгрываешь, что ли?
— С какой стати? Ну же, скажи мне! Ты хочешь быть парнем Пупу?
— Быть ее парнем?
Голова у Чаояна закружилась. Он рассчитывал поговорить об убийце и о том, что тот убил еще и свою жену, а они обсуждают девчонок! Он солгал бы, сказав, что у него нет чувств к Пупу. Она была хорошенькая, как фарфоровая куколка. Чаоян уже начинал смотреть на девочек по-другому и несколько раз влюблялся в одноклассниц, но ни одной не признавался в любви. Девочкам из его класса нравились высокие красивые парни, а не тощие коротышки вроде него.
— Ну же, выкладывай! Тебе нравится Пупу или нет? — настаивал Дин Хао.
— Ну… — Чаоян не знал, что отвечать. — А тебе? Тебе она нравится?
— Мне? — Дин Хао посуровел. — Она же моя сестра, как она может мне нравиться?
— Но вы давно знаете друг друга и через многое прошли…
— Нет, серьезно, я отношусь к ней как к сестре. К тому же, — он понизил голос, — мне нравится другая девчонка.
— Кто?
Дин Хао задрал рукав и показал кривоватую татуировку.
— Видел это?
Чаоян вгляделся в иероглифы.
— Что тут написано? Король людей, что ли?
— Цюань! — рявкнул на него Дин Хао.
— Что еще за Цюань?
— Это девочка из моего родного города. Я знаю ее… примерно всю жизнь. Ее имя Ли Цюаньцюань. После того как меня отправили в приют, она присылала мне письма. Я сунул перо в синие чернила и нацарапал ее имя на руке. Когда я сбежал, то хотел поехать в родной город и повидаться с ней, но побоялся, что меня узнают. Интересно, как она сейчас выглядит? — Дин Хао понял, что слишком много выболтал о своей подружке. — Слушай, Чаоян, только держи это все — ну, про Цюань, — в секрете. Если Пупу узнает, она будет смеяться надо мной.
— А Цюань отвечала тебе взаимностью?
— Не знаю. В письмах она об этом не упоминала, а я стеснялся спросить. С прошлого года писем не было. Может… может, у нее появился парень.
Он посидел немного молча, а потом улыбнулся:
— Давай поговорим о чем-нибудь другом. Так тебе нравится Пупу или нет?
Все мысли об убийствах вылетели у Чаояна из головы, и он застенчиво потупился.
— Почему я нравлюсь Пупу?
— Ей нравятся умные, а тебя она считает умным. Заканчивай уже ходить вокруг да около! Просто скажи, нравится она тебе или нет, а я передам ей.
— Я… я не знаю, что сказать, — ответил Чаоян, заливаясь румянцем.
Дин Хао расхохотался:
— Пупу очень славная, и она красотка. Обычно с людьми она холодна, но с тобой общается запросто. Я же прав?
— Да.
— Тогда о чем ты беспокоишься? Просто ответь, нравится ли она тебе. Я тебя поддержу в любом случае.
— Ладно… — Чаоян сглотнул. — Может, я нравлюсь ей не в этом смысле? Я не знаю, что она имела в виду…
Дин Хао похлопал друга по плечу.
— Понимаю, к чему ты клонишь. Я разузнаю и расскажу тебе. А сейчас мне пора.
Он поднялся, собираясь уходить. Чаоян знал, что другу не терпится вернуться к компьютеру, но он должен был задать ему еще один вопрос.
— Погоди. А господин Чжан еще не вернулся?
— Не-а. Он же сказал, что уедет по работе, на две-три недели, и поговорит с нами, как только вернется. Прошло только две недели.
— А… да. Хорошо, увидимся позже.
Чаоян не стал упоминать об убийстве жены Чжан Дуншэна, подумав, что с таким дурачком, как Дин Хао, этого лучше не обсуждать. Завтра он все расскажет Пупу.
Вопросы Дин Хао удивили его, но поселили внутри теплое чувство. Некоторое время Чжу еще вспоминал их разговор. Неужели он действительно может нравиться девочкам?
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Дин Хао отправился домой, а Чаоян остался еще почитать. Странно было сидеть в книжном без Пупу, странно и немного скучно. Если уж скучать, то дома, а не в книжном магазине…
Сойдя с автобуса и приближаясь к своему подъезду, он вдруг услышал, как кто-то зовет его:
— Чжу Чаоян!
Он развернулся, и прямо ему в лицо полетел пластмассовый таз с чем-то вонючим. Чаоян попытался уклониться, но таз ударил его по плечу. Чаоян с ужасом осознал, что весь залит мочой и экскрементами. Он застыл на месте, не понимая, что происходит, а когда попытался рассмотреть нападавшего, было уже поздно — двое парней запрыгнули в фургон на противоположной стороне улицы. Чаоян схватил с ближайшей клумбы камень и швырнул в их направлении. Не шевелясь, он стоял посреди тротуара.
Его быстро окружили сочувствующие прохожие.
— Какой кошмар! — возмущались они. — Что с тобой сделали, бедняжка?
Кто-то протянул ему упаковку бумажных платков, но те мало чем могли помочь. Глаза у Чаояна щипало. Он взял платки, стараясь ни к кому не прикасаться, вытер лицо и, низко склонив голову, побежал домой. После нескольких шагов разразился слезами. Попытался кое-как счистить дерьмо со своей одежды и бросился к лестнице.
Перед ней столпились несколько соседей. Знакомая женщина остановила его:
— Чаоян, что с тобой случилось?.. Скорей позвони матери и попроси приехать домой. Кто-то написал ужасные вещи у вас на лестничной клетке.
Чаоян бросился наверх. Надписи начинались на пролет ниже их квартиры: большие красные кресты по всей стене, а потом «Око за око. Каждый должен платить по счетам».
Соседи поднялись следом за ним.
— Чаоян, позвони матери. Она что, должна кому-то деньги? — спросил кто-то.
— Чаоян, в чем это ты выпачкался? Чем так пахнет? — поинтересовался другой.
Кто-то искренне беспокоился за него, кто-то просто радовался, что сам ни при чем.
— Чуньхун можно доверять — она всегда возвращает долги. Готов поспорить, это мстит сумасшедшая жена Чжу Юнпина, — заключил один из соседей.
— Скорее всего, — согласился другой.
У Чаояна перед глазами все поплыло.
Еще одна соседка взбежала по ступенькам и громко воскликнула:
— Я звонила Чуньхун, и она сказала, что на нее тоже напали. Нападавшие сбежали — их не успели поймать.
— На нее тоже напали? — Чаоян был в гневе. Ему хотелось наорать на кого-нибудь, но вместо этого он вытащил из кармана ключ и отпер дверь. Побежал прямиком к телефону и набрал номер Е Цзюня. Плевать на грязные пальцы!
Капитан Е Цзюнь прибыл с другим офицером спустя каких-то десять минут. Когда он увидел надписи красной краской, то ударил в стену кулаком. Не дожидаясь, пока соседи расскажут ему, что произошло, крикнул коллеге:
— Ли, сейчас же арестуй Ван Яо! Наверняка она на фабрике Чжу Юнпина… — Он повернулся к Чаояну. — Не бойся, мы с этим разберемся. Поди прими душ и переоденься. Я отвезу тебя к отцу на работу.
Чаоян с признательностью кивнул. Быстро вымывшись, он запрыгнул в машину полиции. Очень скоро они приехали на фабрику. Несколько офицеров спорили с Чжу Юнпином перед зданием. Увидев хозяина, Е Цзюнь сразу перешел к действию:
— Где Ван Яо?
— Чжу Юнпин говорит, что ее нет и он не может до нее дозвониться, — сказал один офицер.
Е Цзюнь рявкнул:
— Господин Чжу, мы должны отвезти Ван Яо в участок на допрос. Сейчас же найдите ее!
Чжу Юнпин начал предлагать всем сигареты, но Е Цзюнь оттолкнул от себя пачку.
— Не пытайтесь нас подкупить!
Чжу постарался сгладить ситуацию:
— Капитан, не увозите ее. Я понятия не имел, что она собирается сделать… что бы она ни сделала. Моя жена ужасно упрямая, она считает, что закон не распространяется на нее…
— Не надо оправданий! Я предупреждал — не трогать Чаояна! — Е схватил Чжу Юнпина за подбородок и заставил посмотреть себе в глаза. — Подумайте о вашем сыне! Его облили мочой и дерьмом с ног до головы, и вашу первую жену тоже. Им исписали лестничную клетку. Возмутительно! Вам следовало бы позаботиться о своем сыне, а не о второй жене!
Чжу Юнпин, хоть и был испуган, продолжал оправдывать Ван Яо. Его друзья, явившиеся ему на подмогу, чтобы убедить полицию не выдвигать обвинений, неодобрительно затрясли головами, узнав, что произошло. Никто из них не собирался защищать людей, портящих общественное имущество и поливающих дерьмом маленьких детей. Они велели Чжу поскорей найти Ван Яо и встать на сторону сына.
Окруженный со всех сторон, тот вздохнул и опустился на колени, закрыв голову руками. Увидев это через окно офиса, Ван Яо внезапно выскочила на улицу с криком:
— Чего вы от меня хотите?!
Чжу Юнпин бросился к ней:
— Сейчас же вернись внутрь! Я сам разберусь.
— Рад, что вы все-таки вышли, Ван Яо. Уводите ее, ребята, — приказал Е Цзюнь.
Офицеры уже собирались надеть на ее наручники, но она вырвала руки.
— Эй! За что вы меня арестовываете?
— Вы серьезно? Вы облили экскрементами двух человек и испортили общественную собственность.
— Я ничего такого не делала! Я весь день была здесь, на фабрике.
— Вот только не надо делать из меня дурака! — вспылил Е Цзюнь.
— Разве вам не нужны доказательства, чтобы кого-нибудь арестовать? Вы говорили, что не можете арестовать этого ублюдка Чаояна, потому что у вас нет доказательств; почему со мной по-другому? Моя дочь мертва, а вы никак не поймаете убийцу. Зато арестовать меня вы можете запросто, да?
— Вот, значит, как вы заговорили, — скрипнул зубами Е Цзюнь. — Мы хотели ограничиться обвинением в мелком хулиганстве. Но теперь вы так просто не отделаетесь. Это вы науськали каких-то бандитов, и они всё сделали за вас. Если хотите, чтобы я приволок их в участок, я это сделаю. Вот только в таком случае обвинение будет куда серьезней. Погодите у меня!
Е Цзюнь приказал своим людям садиться в машину. Чжу Юнпин, взволнованный, бросился за ними.
— Прошу вас, офицеры, моя жена просто сильно переживает. Пожалуйста, простите ее. Прошу! — Он повернулся к ней. — Если ты это сделала, признайся! Не глупи!
Ван Яо нехотя двинулась к полицейским. Но увидев, что за спиной Е Цзюня стоит Чжу Чаоян, взорвалась и закричала:
— Ты, мелкий ублюдок!
Чаоян, и без того внутренне кипевший, утратил контроль над собой:
— А ты сука! Грязная шлюха! Я отплачу тебе за то, что ты сделала с моей матерью!
Чжу Юнпин выставил вперед руку, не давая ему приблизиться к Ван Яо.
— Не вмешивайся. Это дело взрослых.
— Папа, и ты защищаешь ее? После всего? — Мальчик отшатнулся, изумленно глянув на отца.
Чжу поморщился, отвел сына в сторону и зашептал:
— Чаоян, твоя мачеха поступила очень плохо. Она всегда была отрицательно настроена к тебе, а после смерти Цзинцзин ей тяжело держать себя в руках. Я тебе обещаю, такого больше не повторится. Пожалуйста, поговори со своей матерью. Убеди ее не выдвигать обвинения. Я очень не хочу, чтобы Ван Яо арестовали.
Голос Чаояна охрип.
— Но я был весь залит дерьмом…
Его отец поджал губы.
— Через пару дней я отправлю вам десять тысяч юаней. Сможете нанять кого-нибудь, чтобы надписи закрасили. И все будет забыто.
Чаоян со слезами на глазах смотрел отцу в лицо. Он не верил своим ушам и не мог выговорить ни слова.
— Значит, договорились, — заключил Чжу. Он виновато похлопал сына по плечу, уверенный, что тот не посмеет ослушаться его. Все еще задетый, Чаоян отступил, потом кивнул и, подойдя к Е Цзюню, что-то прошептал капитану на ухо. Тот недовольно нахмурился, вздохнул и направился к Чжу Юнпину.
— Если жертва не собирается выдвигать обвинение, мы не станем расследовать нападение на Чаояна и его мать. Но надписи с угрозами в общественном месте — ущерб всем жильцам, и это преступление мы расследуем. Ван Яо все равно придется поехать с нами в участок.
— Хорошо, я понимаю, — сказал Чжу. — Я поеду с ней.
Е Цзюнь прищурился.
— Я-то думал, вы отвезете своего сына домой… Он пережил серьезное потрясение, и ему нужна поддержка.
— Ну… — Чжу повернулся к Ван Яо, но его друзья подошли ближе и стали требовать:
— Будь человеком, Юнпин, отвези своего сына домой!
— Ладно, Чаоян, я тебя отвезу. — В его голосе отчетливо слышалось раздражение.
Он попытался взять мальчика за руку, но тот выдернул ее.
— Нет, спасибо, я сам доберусь.
С этими словами он развернулся и бросился бежать.
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30 июля, кабинет Янь Ляна в университете
Янь Лян повесил трубку и в шоке уставился на телефон. Родственник Сюй только что сообщил, что его племянница умерла за рулем, и только благодаря удаче обошлось без дополнительных жертв. Ему также сказали, что эта новость совершенно убила ее мужа, который в тот момент находился в горной деревушке — занимался с детьми из бедных семей. На следующий день после происшествия полиция выпустила отчет, в госпитале выдали свидетельство о смерти, и Чжан Дуншэн договорился о немедленной кремации тела. Однако по местным обычаям следовало выждать семь дней, прежде чем кремировать и хоронить покойного. Родителей Сюй Цзин кремировали так быстро по вполне понятным причинам — из-за жуткого характера их смерти. Но почему понадобилась немедленная кремация Сюй Цзин? Это было странно. Брови Янь Ляна сошлись на переносице при воспоминании о том, как племянница предупреждала его: если она умрет, это будет дело рук Чжана. Но была ли у него возможность убить жену?
Янь Лян в задумчивости сидел за рабочим столом добрых полчаса, потирая глаза. В конце концов он решил наведаться в полицейский участок.
* * *
Капитан Е Цзюнь просматривал какие-то документы, когда услышал шаги и, подняв голову, увидел Яня.
— Добрый день, капитан Е.
Перед ним стоял мужчина за сорок, в очках в тонкой золотистой оправе. Выражение лица капитана сменилось с удивленного на восторженное.
— Янь Лян! Что привело вас сюда?
Янь неуверенно улыбнулся.
— Да так, проходил мимо… Захотелось посмотреть, работаете ли вы еще тут, вот я и решил зайти. Удивительно, что вы до сих пор в том же самом участке.
Е Цзюнь рассмеялся:
— С тех пор как я посещал ваш курс, повышения обходили меня стороной… Да нет, шучу. Просто я нигде больше не согласился бы работать. Садитесь же! Или вы спешите?
Янь помнил Е Цзюня по курсу криминальной логики, который преподавал в университете, и доверял ему. Хотя курс был короткий, Е часто подходил задать ему вопросы, поэтому Янь был уверен, что может сразу приступить к делу. Он откашлялся.
— На самом деле я хотел поговорить с вами об одной недавней смерти.
— Об убийстве, вы хотите сказать?
— Ну я не спешил бы с выводами.
— Но вы… как бы… — Е Цзюнь заволновался, куда может завести эта беседа: — Янь уже не работал в полиции и не мог расследовать дела, потому что не имел доступа к секретной информации.
— Всё в порядке, я переговорил с Гао Дуном из Департамента общественной безопасности. Он обещал отправить вам факс, разрешающий делиться со мной конфиденциальными сведениями.
Е Цзюнь был удивлен. Гао Дун был заместителем начальника Департамента общественной безопасности провинции и отвечал за все криминальные расследования на ее территории. Наверное, он работал вместе с Янем над какими-то важными делами — у профессора было немало высокопоставленных друзей. Е поднял трубку и начал набирать номер. В этот момент в кабинет вошел младший офицер.
— Капитан, вам тут факс… Из департамента.
Е прочитал:
Профессору Янь Ляну нужно получить документы для личного пользования. Департаменту общественной безопасности Нинбо поручается исполнить все его требования при условии, что документы не строго засекречены.
Внизу стояла официальная печать.
— Заместитель начальника Гао только что звонил начальнику Ма и сказал, что, если у нас есть какие-то сложные дела, мы можем попросить профессора Яня о содействии, — добавил офицер, прежде чем уйти.
Лицо Е Цзюня просветлело.
— Профессор Янь, заместитель начальника Гао пригласил вас помочь нам с делом о Детском дворце?
— Каким делом? — Янь нахмурился.
Е Цзюнь вкратце изложил ему факты и объяснил, что некогда Янь уже раскрыл подобное дело, поэтому, возможно, разберется и в этом.
Профессор смущенно улыбнулся.
— Я попросил у Гао рекомендательное письмо, но дело, которое меня интересует, совсем не такое важное. Старина Гао определенно знает, как добиться своего… Подсовывает мне другое дело вместе с моим!
Это напомнило Е Цзюню, как Гао Дун торопил его людей, настаивая, что дело с Детским дворцом должно быть раскрыто в кратчайшие сроки. Если дать Янь Ляну просмотреть документы, он может найти какие-нибудь зацепки; ходили слухи, что Янь Лян всегда ловил виновного. Е Цзюнь решил действовать напрямик и попросил Яня присоединиться к работе над делом с Детским дворцом. Однако того интересовала только смерть трех членов семьи Сюй. Видя, как разочарован капитан, профессор постарался максимально тактично объяснить ситуацию: ему всего-то и нужно, что пара документов относительно дорожного происшествия, а дело, о котором говорит Е Цзюнь, строго засекречено, потому что жертва была несовершеннолетней.
Капитан, хоть и расстроился, согласился выдать необходимые бумаги. Янь в свою очередь извинился, что не может помочь, и скромно заметил, что уже слишком стар, чтобы заниматься делом с Детским дворцом.
Наконец профессор начал:
— Двадцать восьмого числа на шоссе Синьхуа произошло ДТП. Женщина скоропостижно скончалась за рулем. Вы что-нибудь об этом слышали?
— Нет, ничего. ДТП занимается дорожная полиция. Что вы хотите знать?
— Мне хотелось бы связаться с офицером, который занимался этим делом, и просмотреть отчет полиции, видеозаписи с камеры наблюдения на шоссе Синьхуа и отчет из госпиталя.
— Вы думаете, это не был несчастный случай? — спросил Е.
— Я не уверен. Женщина была моей племянницей, поэтому я хочу понять, что произошло.
Е открыл на экране компьютера запись с камеры наблюдения и пригласил Яня просмотреть ее вместе с ним. Там была череда машин, стоящих в утренней пробке. Янь отыскал красную «БМВ», на которой ездила его племянница. Когда зажегся зеленый свет, машина медленно двинулась вперед, потом завиляла влево-вправо и врезалась в разделительный барьер, протаранив его левой стороной бампера.
— По данным отчета, на перекрестке стоял пост дорожной полиции, так что они буквально в течение минуты оказались рядом с машиной, — сказал Е. — Сюй Цзин не реагировала на внешние раздражители, изо рта у нее шла пена. Полицейские разбили стекло и сразу отвезли ее в госпиталь, но она была уже мертва. В машине нашли седативные препараты. Муж и близкие друзья утверждали, что недавно у Сюй Цзин погибли родители и она пережила сильный стресс. Регулярно употребляла алкоголь и успокоительные, чтобы заснуть. В графе «причина смерти» указано: невротическое расстройство, спровоцированное употреблением алкоголя и седативных препаратов.
— То есть не было ни полной аутопсии, ни токсикологического анализа, ни даже физического осмотра, — констатировал Янь.
— Это скоропостижная смерть, а не убийство. Поэтому да, их не проводили.
— Я понимаю. Дорожная полиция действовала в соответствии с протоколом.
— Считаете, тут что-то нечисто?
Янь не ответил.
— Но Сюй Цзин была в машине одна.
Янь криво усмехнулся:
— Существует множество способов убить человека.
Е обдумал его слова.
— Честно говоря, профессор Янь, мне это кажется обычным несчастным случаем. Она не первая умирает подобным образом. Конечно, с учетом ее возраста это немного странно, но она испытывала сильный стресс, и даже молодая женщина может скончаться скоропостижно. Вы видите здесь что-то, чего не вижу я?
— Это неочевидно, но… — Янь сделал паузу. — Можете кое-кого для меня проверить?
— Кого?
Янь поджал губы.
— Мужа Сюй Цзин, Чжан Дуншэна.
— Вы же не думаете, что это он ее убил!
— Смотрите, никому не говорите, о чем я вас попросил. У меня нет никаких доказательств, а подозрения могут оказаться беспочвенными. Он — член семьи, и ложное обвинение может вызвать серьезные последствия.
— Хорошо. Что вы хотите знать?
— Я хочу проверить, что делал Чжан Дуншэн в день смерти Сюй Цзин, — ответил Янь.
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В десять утра Чжан Дуншэн вернулся в свою новую квартиру. Он был совершенно измотан — две ночи провел в бессонном бдении, а днем лишь изредка делал передышки. Но, несмотря на усталость, прекрасно себя чувствовал.
Сюй Цзин скончалась по дороге на работу, что было, по сути, наилучшим вариантом — избавлявшим его от подозрений. Он кремировал ее тело на следующий день, уничтожив все улики. В отсутствие других наследников и ближайших родственников вся собственность семьи Сюй, включая пять квартир, теперь принадлежала ему.
Неверность Сюй Цзин больше не имела значения. Когда-то Чжан Дуншэн очень ее любил — самым счастливым днем своей жизни он считал день их свадьбы. Однако это чувство с тех пор померкло, а жена стала чужой.
Возможно, кто-то и заподозрит его или станет перешептываться насчет того, какая удача ему привалила — унаследовать все состояние Сюй. Но и это неважно. В семье произошло два несчастных случая — такое бывает. У тех, кто его заподозрит, все равно не будет доказательств. Если он не сознается сам, эти смерти никак не свяжут с ним.
За исключением той крошечной улики… чертовой камеры у мелких гаденышей. Вот ведь незадача! Обычно Чжан ловко решал любые проблемы, но до камеры пока так и не добрался. Трое маленьких шантажистов оказались на удивление изворотливыми и осторожными. Жаль, что нет возможности разделаться с ними по одному… Да, он мог бы пытать двоих из них до тех пор, пока они не расскажут, где живет третий, а потом убить по отдельности, но это слишком сложно и рискованно. Дуншэн был уверен, что, если сделает хоть один неверный шаг, дети сообщат в полицию. Надо подождать, пока их бдительность ослабнет, а потом найти способ избавиться от них…
Он потянулся, готовясь вздремнуть. И тут зазвонил домофон. Раздраженный, Чжан подошел к двери и увидел, что звонит Чжу Чаоян.
Он подумал, что детям опять понадобились деньги. Его палец завис над кнопкой, открывающей подъезд.
— Дядюшка, я знаю, что вы дома. Ваша машина здесь.
Чжан, состроив гримасу, нажал кнопку.
— Проходи, дружок. — Он решил играть роль гостеприимного хозяина. — Хочешь газировки?.. О, я забыл — ты не пьешь газировку. Тогда сока?
Чжан протянул ему стакан, и Чаоян беззаботно сделал большой глоток.
— Спасибо.
— Давненько мы не виделись. Как ты поживаешь? Тебе нужны деньги? Я могу дать немного на расходы, но триста тысяч я еще не собрал.
— Всё в порядке. Я не за деньгами пришел, — ответил Чаоян, пододвигая себе стул и усаживаясь.
— Не за деньгами? — удивился Чжан. — Тогда зачем?
— Я хочу узнать, как умерла ваша жена.
Чжан нахмурился и тоже сел.
— Откуда ты узнал о ее смерти?
— Увидел в новостях.
— Ясно. — Чжан постарался изобразить печаль. — Врачи говорят, у нее был нервный срыв. Она скончалась скоропостижно. Не знаю, что еще добавить.
— Я думал, вы будете радоваться.
— Да как ты смеешь!
Чаоян нисколько не испугался.
— Родители вашей жены погибли, а теперь и она сама умерла. Вы говорили, что женились на девушке из богатой семьи и что ни машина, на которой вы ездите, ни квартира, где живете, вам не принадлежат. Теперь все это ваше. Чего бы вам не радоваться?
Чжан медленно выдохнул через нос.
— Я убил родителей жены, вы это видели. Но ее я не убивал. Я любил ее, и мое сердце разбито. Без нее все не так. Ты поймешь, когда станешь старше.
Чаоян, кивнув, продолжил:
— Так вы правда ездили в командировку?
— Да, в горную деревеньку близ Лишуй, учить сельских детей. Должен был остаться на несколько недель, но, конечно, как только услышал, что жена умерла, сразу вернулся.
Чаоян задрал одну бровь.
— Правда?
— Да, правда! Почему ты спрашиваешь?
— Я хочу знать, как вы убили ее, будучи далеко от Нинбо. И как выдали смерть за несчастный случай.
Чжан скрипнул зубами.
— Это и был несчастный случай. Не так, как на Саньминшань. Я поехал в горную деревню с коллегами, они могут подтвердить, где я находился. Сам подумай — каким образом я мог убить ее, если уехал из Нинбо за две недели до ее смерти?
— Именно это я и пытаюсь узнать. Чтобы вы не убили нас таким же образом.
— Сколько раз тебе говорить! Это. Был. Несчастный. Случай! — выкрикнул Чжан. Он потянулся за сигаретой и закурил. Ни в коем случае нельзя выдавать маленькому врагу свой секрет!
В дверь снова позвонили, и Чжан, оставив Чаояна сидеть, подошел к домофону. Янь Лян. С какой стати он явился? И почему в новую квартиру? Откуда у него адрес? Чжан не волновался бы так, не будь у него Чаояна. Вдруг маленький дьяволенок разболтает его секрет? Яню хватит и малейшей зацепки, чтобы обо всем догадаться. Чжан подумал было не открывать дверь, но потом вспомнил, как мальчишка вычислил, что он дома. Уж, конечно, и Янь это сообразит.
Чжан быстро заговорил, с угрозой посмотрев на Чаояна:
— Ко мне пришел друг. Ничего ему не рассказывай. Ты понял?
Тот широко улыбнулся, а в ответ на угрозу лишь покачал головой.
— Ничего не могу обещать, пока вы не скажете мне, как убили жену.
— Это был несчастный случай! — На этот раз в голосе Чжана звенела паника.
— Тогда не ждите, что я вам помогу, — сказал Чаоян, понимая, что Чжан зависит от него.
Домофон продолжал звонить.
— Дуншэн, открой дверь! — сказал Янь в интерком.
Голова Чжана дернулась сначала в сторону экрана, потом назад к Чаояну. Он прошипел:
— Ладно, ладно, я это сделал. Теперь, когда придет мой друг, ты будешь помалкивать?
— Как вы ее убили?
— Отравил! Больше никаких вопросов! — рявкнул Чжан.
— Ну ладно. Я вам подыграю — на этот раз, — весело заявил Чаоян.
Чжан нажал на кнопку и сказал:
— Привет, профессор Янь. Дверь открыта. Поднимайтесь.
— Мне где-нибудь спрятаться? — спросил Чаоян.
— Нет. Если он тебя найдет, мне придется объяснять, почему ты прячешься. Скажем просто, что ты мой ученик… — Чжан быстро придумал, как действовать Чаояну. — Называй меня учитель Чжан. Если Янь спросит, отвечай, что летом мы занимаемся с тобой дополнительно и ты зашел за книгами. А потом уходи. Понял?
Чаоян состроил гримасу, но спорить не стал. Он взял со стола несколько номеров математического журнала.
— Лады.
Казалось, Чаоян был невероятно доволен собой. Чжан невольно нахмурился. Когда они увиделись впервые, мальчишка не был таким дерзким. Он все больше становился похож на Пупу.
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Они услышали стук, и Чжан ткнул мальчика в лоб указательным пальцем:
— Не забудь, что я тебе сказал.
— Я понял, — ответил Чаоян.
— Иду! — Чжан состроил утомленное, но приветливое лицо, и распахнул дверь. — Не ожидал вас здесь увидеть!
— Родственник сказал мне, что ты устроил траурное бдение и сильно от него устал, поэтому я решил проверить, как у тебя дела. Мне посоветовали поискать тебя в новой квартире. А это кто? — Янь с удивлением уставился на мальчика.
— Ученик, с которым мы занимаемся дополнительно в летние каникулы. Я сказал ему зайти взять материалы, чтобы позаниматься самостоятельно. На этой неделе я слишком занят, чтобы давать уроки.
— Соболезную вашей утрате, учитель Чжан. Я сам поучусь, — очень кстати вмешался Чаоян.
— Я позвоню тебе через пару дней. Смотри не ленись!
— Хорошо.
Чаоян уже направлялся к двери, но Янь внезапно выказал к нему интерес.
— Ты в каком классе? — спросил он.
— Перешел на второй год старшей школы, — уверенно заявил Чаоян.
— Ты в старшей школе? — Янь искренне удивился — мальчик выглядел совсем маленьким. Официально учителям не разрешалось заниматься репетиторством в летние каникулы, но многие делали это, чтобы подзаработать, а родители были готовы на все, лишь бы подтянуть своих отпрысков. Яня частное репетиторство нисколько не смущало, но ему показалось странным, что такой малыш держит в руках стопку журналов по продвинутому курсу математики, и он не удержался от вопроса.
Чжан занервничал, но порадовался, когда Чаоян выкрутился так ловко. Их обман наверняка был бы раскрыт, скажи он, что учится в средней школе, в то время как у него в руках были номера «Шу ли тьянь ди» для старшеклассников. К счастью, Чаоян ответил уверенно и не привлек нежелательного внимания.
Однако облегчение Чжана было недолгим. Янь с ласковой улыбкой взял у мальчика один журнал. Смерил ребенка глазами, пролистнул страницы и нашел пример: дифференциальное уравнение. Показал на него пальцем:
— Сможешь решить?
Чжан сглотнул: старшеклассник еще справился бы, но уж точно не ученик средней школы. Чаоян был обречен на провал.
Однако мальчик задорно улыбнулся:
— Это уравнение не имеет решения.
Чжан мысленно изрыгнул проклятие. Сейчас Янь раскроет их блеф!
Профессор посмотрел на уравнение, прищелкнул языком и вернул журнал Чаояну.
— Ты прав. Думаю, здесь опечатка — двадцать два вместо двух… Дуншэн, в этом году у тебя очень сообразительный ученик! Найти такую ошибку меньше чем за минуту — это впечатляет.
— О! — произнес Чжан бесцветным голосом. Он был потрясен, но постарался это скрыть. Он все еще надеялся, что трое малолетних шантажистов — идиоты, а тут вдруг оказалось, что Чаоян гораздо умней приятелей. Парень собирался участвовать во Всекитайской математической олимпиаде этой осенью и имел все шансы победить. Но Чжану лишь хотелось, чтобы он скорее ушел.
Мальчик вспомнил о манерах:
— Я вовсе не такой умный. Гораздо сильнее впечатляет, что вы нашли ошибку в считаные секунды.
Чжан у себя в голове чуть не заорал на него. Сейчас совсем не время обсуждать математические задачи! Однако этот обмен репликами привел Яня в хорошее расположение духа. От комплимента его глаза заблестели — он знал о своей гениальности, но ему было приятно, когда об этом говорили другие люди.
К счастью, после этого Чаоян наконец ушел. Чжан вздохнул с облегчением, закрывая дверь, и собрался с духом перед разговором со своим любимым профессором.
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Янь начал с того, что принес соболезнования, поскольку пришел как родственник, а не детектив.
— Сюй Цзин была такой очаровательной молодой женщиной. Ты наверняка очень горюешь.
Чжан кивнул, состроив болезненную гримасу. Затем вытащил из пачки сигарету и закурил, уставившись пустым взглядом перед собой. Некоторое время Янь смотрел на него, потом прошелся по гостиной.
— Это квартира, которую вы с Сюй Цзин ремонтировали вместе, если я правильно понимаю?
Чжан кивнул.
— Как печально… Тебе придется жить здесь одному, — вздохнул Янь. Мизинец Чжана дрогнул, но Янь не мог видеть этого с места, где стоял. — Покажешь мне тут все?
В этот момент Чжану стало ясно, что Янь его подозревает. Возможно, бывший полицейский собирался найти зацепки. Что ж, он может вынюхивать тут сколько его душе угодно, — ничего не найдет! Чжан сказал Яню, что слишком устал для экскурсии, но тот может осмотреть квартиру сам. Он сидел и курил, молча поздравляя себя с тем, что мальчишка удачно изобразил его ученика, пока Янь медленно обходил комнату за комнатой. Как Чаоян до него, профессор заметил отсутствие вещей. Он вернулся к хозяину и присел.
— Наверное, ты переехал сюда совсем недавно? И живешь один?
Чжан кивнул.
— Вскоре после смерти родителей Сюй Цзин снова попросила развод. Я согласился, но не хотел, чтобы люди болтали, будто мы разошлись сразу после похорон. Она говорила, что собирается съехать, лишь бы не жить со мной. Но я решил, будет лучше, если я уеду, и перебрался сюда.
— Тогда-то и случился перелом в ваших отношениях, — сказал Янь. Он жалел, что вовремя не пришел племяннице на помощь.
— У меня была и еще причина переехать.
— Да? — Профессор наклонил голову, показывая заинтересованность.
— Я хотел дать ей свободу, считая, что так она перестанет упрямиться. Вскоре после переезда сюда я отправился в Лишуй, учить детей в горной деревне. Каждый день слал ей фотографии и надеялся, что она передумает. Она отвечала мне, видите? — Дуншэн с горечью улыбнулся и протянул Яню свой телефон.
Тот увидел, что супруги действительно обменивались фотографиями и голосовыми сообщениями.
— Можно мне прослушать голосовые? — вежливо спросил он.
— Конечно.
Ясно было, что Чжан пытался вернуть расположение Сюй Цзин — он шутил и рассказывал разные забавные случаи, происходившие в деревне. Она, казалось, искренне интересовалась его делами и даже смеялась его шуткам. Это было нисколько не похоже на поведение отчаявшейся женщины, с которой Янь говорил наедине. Он обратил внимание и на частоту сообщений от Чжана. Легко было определить его местонахождение в момент смерти Цзин путем триангуляции мобильного телефона. Чжан слал групповые фото с другими учителями, которые также могли подтвердить, где он находился. Все указывало на то, что Чжана не было в Нинбо в дни, предшествовавшие гибели Сюй. Требовалось минимум шесть часов, чтобы доехать до Нинбо из горной деревушки, а это означало двенадцать часов на путь туда-обратно. Самолетов, которые могли доставить его в город и назад за короткое время, тоже не было… Неужели смерть Сюй Цзин все-таки была несчастным случаем?
— Жаль, что вы так и не сошлись снова, но ты ведь не мог предсказать ее гибель… А что, если смерть не была случайной?
— Не была случайной?.. — потрясенный, пробормотал Чжан.
— Для такой молодой женщины вероятность внезапной смерти крайне мала. Ты знаешь, что раньше я был полицейским… Не думаешь, что ваше возможное воссоединение с Сюй Цзин могло вызвать у кого-то ревность? Такую ревность, что этот человек решил ее убить?
— Вы намекаете, что это сделал любовник Цзин?
— Возможно. Ты знаешь, кто он такой?
— Знаю только, что они познакомились на работе. Но не знаю ни его имени, ни как он выглядит.
— Если б полиция провела расширенную аутопсию, удалось бы выяснить, действительно ли она погибла в результате нервного срыва. А эксперт дорожной полиции проводит лишь поверхностное исследование, проверяет содержание алкоголя в крови и тому подобное. Криминалистический отдел разобрался бы детальнее. Почему ты не подождал семь дней, прежде чем кремировать тело? В данном случае странно было не последовать традиции, — сказал Янь, устремляя на Чжана свой пронзительный взгляд.
Реакция Чжана оказалась неожиданной. Он стиснул зубы, ткнул сигарету в пепельницу и сжал ее края с такой силой, что костяшки пальцев побелели.
— В чем дело?
— Профессор Янь, вы считаете, что это я виноват в смерти Сюй Цзин?
— Нет, с какой стати мне так думать? — Тот, не дрогнув, встретил взгляд Чжана.
— Я же понимаю, к чему вы клоните. Наверняка и другие думают так же. Сначала умерли родители Сюй Цзин, потом она сама… Вся собственность их семьи внезапно оказалась в моих руках. Очень удобно, не правда ли?
— Ну… — Реакция Чжана поставила Яня в тупик.
— Подозрительно, что я поспешил кремировать жену, хотя другие говорили мне подождать. Так ведь?
— Хм…
— Я не обязан объясняться, но вам скажу — чтобы между нами не было недопониманий. Я хотел скорее кремировать ее, потому что в день, когда я спешно примчался назад в Нинбо, я нашел у нас дома упаковку презервативов. И да… мы с Цзин… уже давно не занимались любовью.
В его глазах отчетливо читались унижение и скорбь.
— Я знал, что она, вероятно, занимается сексом с тем коллегой по работе, но и представить не мог, что она будет встречаться с ним, пока я изо всех сил стараюсь спасти наши отношения. Она привела этого человека в наш дом! В этот момент мне захотелось как можно скорей сжечь ее тело, чтобы покончить со всем раз и навсегда.
Несколько мгновений Янь молча смотрел на Чжана. Потом медленно поднялся.
— Тебе надо отдохнуть, ты пережил тяжелый шок. Если что-то понадобится, не стесняйся, звони.
Янь чувствовал, что не видит полной картины; ему так и хотелось снять очки и протереть стекла. Уходя, он вспомнил, как Сюй Цзин предупреждала его — если она умрет, это будет делом рук Чжана. Однако с точки зрения логики он выглядел невиновным. У него было железное алиби, на все вопросы он давал разумные ответы, а его эмоциональная реакция казалась вполне объяснимой.
Но почему же интуиция твердила Яню, что Чжан виновен?
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Позже в тот же день Чаоян сидел в книжном магазине «Синьхуа» в ожидании.
— Наконец-то! — воскликнул он, завидев Пупу.
— Мы же и так каждый день встречаемся, что с тобой? — удивилась она.
— Мне надо кое-что тебе рассказать, — сказал он с серьезным видом.
— Ну давай. — Ее щеки порозовели.
— Этот человек, господин Чжан… он убил свою жену.
— Что? — Она подняла голову; ее глаза широко распахнулись. Наверное, Пупу ожидала услышать что-то другое — уж точно не новость об очередном убийстве.
— Он убил ее! — Чаоян не заметил тень разочарования, промелькнувшую на ее лице.
— Откуда ты узнал? Его арестовали? Нам надо съехать из студии? И что насчет тебя…
— Его не арестовали. Смерть выглядела как несчастный случай, но я засыпал его вопросами, и он сказал мне правду.
Мальчик объяснил, что увидел в новостях и что произошло в квартире Чжана.
— Ты в одиночку угрожал ему? Он мог что-нибудь с тобой сделать! — воскликнула Пупу.
— Пока камера у нас, он не причинит нам вреда, — ответил Чаоян.
— Все равно это было опасно, — сказала она встревоженно.
— Все нормально. Помнишь, он говорил, что женился на богачке? Теперь, когда родители жены и она сама мертвы, он, наверное, унаследует кучу денег и сможет купить у нас камеру.
— Ты думаешь, он правда заплатит? Я уже устала ждать…
— Думаю, заплатит. Но он сказал, что еще несколько дней будет занят и не сможет встретиться с нами. Ты пойдешь со мной, когда наступит момент? — спросил Чаоян.
— Ну конечно! Ты помогаешь нам с Дин Хао, как же я тебе не помогу?
— На самом деле я хочу попросить его кое-что сделать… Это не только ради тебя и Дин Хао.
— Сделать что?
— Я еще не уверен, — неопределенно ответил Чаоян, — но будет хорошо, если ты пойдешь со мной.
— Мы же договорились.
— Ну да, мы поговорим с ним вместе. И что бы я ни сказал, ты меня поддержишь, ладно?
Пупу мгновение подумала над его словами и кивнула:
— Да. Я буду на твоей стороне в любом случае. — Она немного помолчала, а потом сменила тему: — Как у тебя с отцом?
— Мой отец умер.
— Умер? Когда это произошло? — потрясенная, воскликнула Пупу.
— Я хочу сказать, умер для меня, — сказал Чаоян, оттопырив нижнюю губу. — Какие-то люди пришли ко мне домой и к маме на работу и облили нас дерьмом. Они исписали угрозами нашу лестничную клетку. Конечно, их прислала Большая Сука. Полиция хотела ее арестовать, но не стала. Я не мог поверить, что мой отец защищает ее, хотя и знает, что она наделала. Ему было на меня наплевать! Он волновался только о ней.
И он рассказал Пупу о недавнем происшествии.
В праведном гневе она сжала кулаки.
— Да как она могла! Это же ужасно! Мы должны утопить твою мачеху в огромном чане с дерьмом!
— Она свое получит, — холодно улыбнулся Чаоян.
— Полицейские посадили ее под замок?
— Мама сказала, что только на один день. И взяли с нее штраф.
— На один день! Это несправедливо, — сказала Пупу. — Все полицейские плохие, так и мой отец говорил.
— Тут нет их вины. Они посадили бы ее в тюрьму, но отец велел мне не выдвигать обвинений.
— Но она же облила тебя дерьмом! Как он мог требовать, чтобы ты забыл об этом?
— Как я уже сказал, он беспокоится только о Большой Суке. И пообещал заплатить нам десять тысяч за ущерб.
— Да он и так обязан давать вам деньги! И гораздо больше… Он ужасно обращается с тобой! — возмутилась она.
Чаоян покачал головой и горько усмехнулся.
— Ему достаточно было просто попросить — я снял бы обвинения и так. А он заговорил о деньгах… В тот момент, когда он сунул деньги мне в руку, мой отец для меня умер.
— Почему? Мне кажется, если б он не дал тебе деньги, у тебя было бы больше причин так думать.
Чаоян мрачно улыбнулся, словно внезапно повзрослел:
— Поймешь, когда вырастешь.
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По просьбе профессора Яня Е Цзюнь поручил своим офицерам проверить Чжан Дуншэна. Они быстро получили результаты.
— За две недели до смерти Сюй Цзин Чжан Дуншэн ни разу не выезжал из деревни Лишуй. Это подтверждают данные мобильного оператора и показания других учителей, — сообщил Е.
Взвесив его слова, Янь заключил:
— Значит, Чжан не может быть убийцей.
Хотя он и мог назвать несколько способов убить человека, не находясь на месте преступления, ему нечего было противопоставить выводам Е в отсутствие доказательств. К сожалению, даже проверить свои теории он не мог, потому что тело было кремировано.
— Если смерть Сюй Цзин не являлась несчастным случаем, то вероятный подозреваемый — ее любовник, — сказал капитан, просматривая свои записи. — Его имя Фу Ифань; он ее начальник, и он женат. Отношения с женой у него сложные, они начали встречаться с Сюй Цзин около года назад. Судя по всему, за время брака Ифань заводил немало романов — он богат, хорошо одевается и прекрасно выглядит. Он признался, что бывал в доме Сюй Цзин в те две недели, что предшествовали ее смерти. Сначала утверждал, что приходил утешить ее после смерти родителей, но позднее признался, что они занимались сексом. С использованием презерватива.
Янь кивнул.
— Чжан сказал, что нашел дома упаковку презервативов и так разозлился, что решил кремировать тело Сюй Цзин немедленно. Теперь это подтверждается.
— Более того, Фу и Сюй Цзин в последнее время часто ссорились. Он признался, что ревновал ее, потому что увидел их переписку с Чжаном и счел ее поведение двусмысленным. Однако настаивал, что никогда и пальцем не трогал Сюй Цзин. Оба они хотели до конца года развестись, а в следующем году планировали пожениться. Фу сказал, что их планы никак не могла нарушить простая переписка с уже почти бывшим мужем.
— Каким он вам показался? — спросил Янь.
— Доказательств обмана у нас нет, так что и первоначальная оценка неизменна. Судя по всему, Сюй Цзин в состоянии стресса сказала Фу, что, если внезапно умрет, винить за это надо будет Чжана. Но Фу не считает, что Чжан это сделал, потому что они неоднократно встречались в дни, предшествовавшие ее смерти, и Чжана он ни разу не видел. Он также подтвердил, что она пила больше обычного и принимала успокоительные. Фу уверен, что Сюй погибла в результате несчастного случая.
Янь запомнил это, после чего поблагодарил Е Цзюня за содействие.
Чтобы доказать отравление, требовалась расширеннаая аутопсия, провести которую не было возможности. Если Чжан не признается сам, никто не сможет его обвинить. Янь понимал, что дальше копать не имеет смысла. Годы опыта подсказывали ему, что не все дела можно раскрыть — некоторые так и остаются «глухарями». Более того, если Сюй Цзин действительно скончалась от естественных причин, расследование сильно испортит их отношения с Чжаном. Янь искренне надеялся, что это все-таки был несчастный случай, а его подозрения необоснованны. Ему не хотелось думать, что его бывший студент совершил преступление.
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Следующие несколько дней Чаоян и Пупу встречались в книжном магазине каждый вечер. Он ни слова не говорил о своих чувствах к ней и ее увлечении им, и, хотя Пупу была разочарована, она видела, что он напряженно о чем-то размышляет. Она заметила, что он стал меньше говорить, а временами забывал даже переворачивать страницы в учебнике для подготовки к Международной математической олимпиаде, который читал.
Однако примерно неделю спустя Чаоян вдруг изменился. Его лоб снова был гладким, он опять читал и разговаривал, а еще выглядел вполне счастливым. Как-то раз, когда они прощались, Чаоян сказал Пупу, что пора переходить к делу.
— Думаю, господин Чжан уже завершил все формальности, связанные с похоронами, и нам можно наведаться к нему. Встретимся у входа в книжный завтра в восемь утра и поедем. Только смотри: что бы я у него ни попросил, ты должна меня поддержать, ладно?
Она как-то странно посмотрела на него и поинтересовалась, в чем дело. Чаоян попросил ее подождать. Пупу согласилась поддержать его.
* * *
На следующее утро дети вдвоем поехали в жилищный комплекс «Просперити-Бэй». Тот по-прежнему был почти пуст — они увидели лишь нескольких человек. Но «БМВ» с помятым капотом стояла перед подъездом, и Чаоян понял, что Чжан дома.
Он уверенно набрал номер квартиры на панели домофона. Когда они поднялись, мужчина был еще в пижаме. Несколько мгновений он вглядывался в лицо Чаояна. Потом посмотрел на Пупу и улыбнулся:
— Входите. Пупу, налить тебе газировки? А тебе сока, Чаоян?
Чжу кивнул.
— Спасибо, дядюшка.
Чжан принес им напитки и сел напротив. Потянулся за сигаретами.
— Не против, если я закурю?
— Это ваш дом — поступайте как хотите, — ответил Чаоян.
Чжан усмехнулся и прикурил сигарету.
— Думаю, вы пришли за деньгами. Если честно, я сейчас по уши занят, оформляю документы. Это наследство…
— Дядюшка, я пришел говорить не о деньгах, — перебил его Чаоян.
Пупу покосилась на него, но мальчик ее проигнорировал.
— В последний раз, когда я здесь был, вы сказали мне, что отравили свою жену. Не хотите поделиться подробностями?
Чжан с сожалением улыбнулся.
— Ты был так настойчив… Пришлось сочинить эту небылицу, чтобы заставить тебя молчать в присутствии моего друга. Боюсь, моя жена скончалась от естественных причин.
Чаоян спокойно покачал головой; в этот момент он выглядел совсем взрослым.
— Нет смысла обманывать, мы же знаем правду. Иначе вы не запаниковали бы так, когда ваш друг пришел. Может, он прознал о вас что-то плохое?
Чжан прищурил глаза.
— Это был несчастный случай.
— Дядюшка, не будьте таким. В последний раз вы обещали рассказать мне, как отравили ее. Если не собираетесь сдерживать обещание, то, может, и камеру не станете покупать? Мы и так слишком долго ждем…
Чжан нахмурился, пытаясь придумать, как отделаться от Чаояна. Мальчик полностью изменился — он и держался, и говорил совсем по-другому. От этой перемены у Чжана мурашки бежали по спине. Он привык к агрессии Пупу, хоть та его и раздражала. Ему было ясно, что это скорее защитный механизм, скрывающий ее уязвимость. Чаоян же, в отличие от нее, внезапно стал озлобленным.
— Смерть моей жены вас не касается. Обещаю, что отдам вам деньги, как только смогу. Слушайте, вы можете считать меня жестоким человеком из-за того, что я сделал, но у меня не было выбора. Вряд ли вы понимаете, каково это — быть бедняком, женатым на богачке… Давайте-ка я вам объясню. Когда мои родители приезжали погостить к нам с Сюй Цзин, она не позволяла им жить в нашем доме. Мои родители вырастили меня, они меня любят — как я мог сказать им, что мы не можем принять их в нашей новой квартире? У меня сердце разрывалось!
Чжан поглядел на Пупу.
— Она не позволяла вашим родителям останавливаться у вас? — спросила девочка.
— Да. Она жаловалась, что мои родители редко моются. У нее были сильные предубеждения против сельских жителей.
— Я сама выросла в деревне и знаю, какими злыми бывают люди, — с сочувствием сказала Пупу. — Но это не повод убивать родителей жены.
Чжан сухо усмехнулся.
— Моя жена спала с другим и хотела развестись. Но если б мы разошлись, я не смог бы сводить концы с концами. Вы знаете, что детей у меня нет — моя жена настояла на этом. А потом стала встречаться с другим мужчиной и заявила, что хочет детей от своего любовника. Теперь понимаете, через что мне пришлось пройти из-за нее?
Его ложь, похоже, задела в Пупу чувствительную струну.
— Ваша жена заслужила свою участь! — в ярости воскликнула она.
Чжан надеялся разве что на долю сочувствия, которая заставит детей меньше опасаться его. И сейчас обрадовался, что какой-то крошечной детали хватило, чтобы девчонка начала считать его жену врагом. После короткого колебания он продолжил:
— У меня нет детей, но вы можете стать им заменой, как и мои ученики. Вы ничего не рассказывали о своей ситуации, но я и сам вижу, что вы переживаете непростые времена. Я не хочу, чтобы вы страдали. Вы должны учиться в школе, чтобы обеспечить себе приличное будущее. С моими проблемами уже ничего не поделать, но у вас-то вся жизнь впереди! Надеюсь, я смогу поддерживать вас до тех пор, пока вы не окончите университет. Я хочу, чтобы вы воспользовались этой возможностью.
Чжан внимательно следил, как они отреагируют. Пупу опечалилась, а Чаоян вроде бы что-то обдумывал. В конце концов, они были просто детьми, и он был уверен, что сумеет завоевать их симпатию…
Когда он уже готов был поздравить себя, Чаоян заговорил:
— Дядюшка, я пришел не для того, чтобы вы прочли мне лекцию. Я хочу знать, как вы отравили свою жену, — повторил он.
— Это тебя не касается.
— Я должен знать. И не уйду, пока вы не скажете.
— Даже если я скажу, что дальше? Ты правда считаешь, что я использую яд на вас? Я не стану убивать троих детей, чтобы сохранить триста тысяч.
— Речь не о нашей сделке. Я должен знать, — настаивал Чаоян.
— Ты хочешь знать, чтобы убить кого-то? — сказал Чжан с пренебрежительным смешком.
— Да, именно так.
Пупу изумленно уставилась на Чаояна. Брови Чжана взлетели вверх. Кажется, мальчишка не шутил.
— Я могу понять, что сейчас некоторые проблемы кажутся тебе непреодолимыми. В твоем возрасте многих детей дразнят в школе… Когда станешь старше, ты поймешь, что все было не так плохо, как тебе казалось, — сказал Чжан.
— Это не ваше дело. Просто расскажите, как вы ее отравили. — В голосе мальчика прозвучала угроза.
Чжан выпрямил спину; сигарета свисала из кончиков его пальцев. Он подождал, потом посмотрел на Пупу, которая уже не казалась ему такой уж раздражающей.
— Что… случилось? — Она повернулась к Чаояну и осторожно продолжила: — Что ты задумал?
— Ты обещала меня поддержать, помнишь?
— Но… — Пупу поколебалась, потом кивнула. — Да. Ладно. Пожалуйста, расскажите нам, как вы это сделали.
Чжан затушил свою сигарету, встал, прошелся туда-сюда по комнате и снова сел.
— Чаоян, что произошло? Что ты собираешься сделать? — спросил он озабоченно.
Чжу набрал воздуха в легкие.
— Я хочу убить двух взрослых. Отравить их. И хочу, чтобы вы рассказали мне, как это сделать.
— Ты хочешь убить Большую Суку? А второй кто? — ахнула Пупу.
Чаоян проигнорировал ее, продолжая в упор смотреть на Чжана.
— Это… — Мужчина, похоже, искренне встревожился. — Кто эти люди?
— Вас не касается. Я не донесу на вас, если вы поможете мне. Обещаю.
Чжан покачал головой.
— Ты слишком юн, и у тебя разыгралась фантазия. С ядом надо обращаться очень аккуратно — малейшая ошибка, и полиция тебя поймает… Тебе надо подобраться к ним и подсыпать его в еду.
— Но вас же не было в городе, когда ваша жена приняла яд. Как вы ее отравили? И почему полиция ничего не узнала?
— Это было нелегко, и мне очень повезло. Иначе меня бы уже допрашивали, — выпалил Чжан, не сдержавшись.
— В любом случае мы уже знаем, что вы ее убили, так что ничего страшного, если вы расскажете как, — сказал Чаоян. Он развернулся к Пупу. — Ты обещала мне помочь!
Она стиснула зубы.
— Дядюшка, скажите ему. Иначе… вы знаете, что мы сделаем.
Чжан холодно посмотрел на двоих шантажистов. Пупу просила его, а вот Чаоян угрожал. Будь и Дин Хао здесь, он просто связал бы всех троих, узнал, где спрятана камера, а потом убил. Но, как всегда, они оставили одного дожидаться возвращения остальных. Возмутительно, что его судьба зависит от троицы детишек — а полиция при этом ничего не заподозрила!
Дуншэн вздохнул и решил, что не имеет смысла скрывать, как он убил Сюй Цзин, — с учетом того, что уже известно его преследователям.
— Моя жена принимает… принимала коллаген — биодобавку для кожи. Выпивала одну пилюлю каждое утро. И я подложил яд во флакон. Две недели спустя, когда я был в Лишуе, она приняла эту пилюлю. Поскольку меня не было в Нинбо, когда она умерла, полиция меня не заподозрила.
— Что это был за яд?
— Цианистый калий. Вряд ли вы о нем слышали, — сказал Чжан.
Он был прав — Чаоян никогда не слышал про такой яд.
— Откуда вы его взяли?
— Синтезировал сам.
— Но вы же учитель математики!
— Однако в физике и химии тоже разбираюсь.
— Сколько времени надо, чтобы яд подействовал? — продолжал расспрашивать мальчик.
Чжан устало вздохнул.
— Несколько минут.
— Это невозможно, — возразил Чаоян.
— Это правда! Какой смысл мне сейчас лгать?
— Если ваша жена приняла пилюлю, когда была дома, то почему умерла за рулем машины?
— Дело в том… — Чжан больше не пытался ничего скрыть. — Яд был в виде маленькой таблетки, которую я сунул в большую пилюлю. Сначала растворилась внешняя оболочка, и только потом таблетка оказалась у нее в желудке. Вот почему она умерла в машине, по пути на работу.
Чаоян кивнул.
— Вы были в командировке, а ваша жена сидела в машине одна, когда умерла. Неудивительно, что вас не заподозрили. Но что, если она не приняла бы пилюлю тем утром?
— Обычно она их принимала, но даже если б умерла вечером, дома, я не попал бы в число подозреваемых, потому что находился далеко. Поскольку я сразу вернулся и кремировал ее тело, никто ничего не узнал. Тем не менее мне повезло, что она умерла в машине, потому что дорожная полиция не такая въедливая. Удача имеет огромное значение. Если человек умирает вскоре после того, как что-нибудь съел, полиция сразу подозревает отравление и начинает проверять всех, у кого был доступ к еде. Вот почему тебе не стоит и пытаться.
Чаоян нахмурился в задумчивости. Кажется, очень трудно убить человека и остаться непойманным… А у него даже нет возможности подобраться близко к намеченным жертвам — как же он отравит их?
— Яд обязательно надо проглотить? — спросил Чаоян.
— Да.
— А что, если они его вдохнут?
— Потребуется закупоренная комната, полная ядовитого газа. Где ты его возьмешь?
— Как насчет укола?
— Ну… — Чжан тоже нахмурился. — Теоретически, да. Но ты разве осмелишься на такое?
— Укол сработает быстрее, чем отравленная еда?
— Откуда ты это знаешь? — Он уставился на мальчишку.
— Мы изучали в школе кровеносную систему.
— Так что ты собираешься делать? — спросил Чжан.
— Просто дайте мне яд. Дальше я сам разберусь.
Чжан понимал, что не может на это пойти — хотя бы потому, что был уверен: их поймают.
— Я избавился от яда. Я не мог оставить его в доме, ты же понимаешь!
— Тогда сделайте еще.
— У меня нет нужных веществ.
Чаоян покачал головой.
— Вы точно можете изготовить его снова. Мне все равно, каким образом вы это сделаете. Вы поможете мне раздобыть яд. Иначе вам придется убить их вместо меня.
— Убить их вместо тебя? Ты с ума сошел? — воскликнул Чжан. — Кто мог внушить ребенку такую ненависть?
— Мой отец и его тупая жена.
Пупу уже какое-то время сидела как на иголках. Едва услышав слова Чаояна, она ахнула и подскочила на месте.
— Ты хочешь убить отца?
Чжан был потрясен не меньше девчонки.
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Немного придя в себя, Дуншэн поглядел на мальчика со смесью ужаса и сострадания.
— Так твой отец изменил твоей матери… Я понимаю твою враждебность. Но это его дело, тебе не надо сюда лезть. Ты будешь относиться к этому по-другому, когда подрастешь. Слушай, один импульсивный поступок вроде этого может разрушить всю твою жизнь.
Пупу тоже попробовала его отговорить:
— Я знаю, временами твой отец может быть ужасен, но он все равно твой отец. Тебе надо простить его.
— Ты обещала поддержать меня в любом случае! — рявкнул он, поворачиваясь к ней.
Пупу нахмурила брови.
— Да, но, братец Чаоян, если ты это сделаешь, то пожалеешь.
— Не пожалею! Я знаю, что не пожалею!
Чжан видел, что в ребенке что-то резко переключилось.
— Твоя мать не хотела бы, чтобы ты это сделал, Чаоян, — настаивала Пупу.
— Я ей не скажу.
— Но что, если тебя арестуют?
Чжу посмотрел на Чжана.
— Дядюшка у нас профессионал, он мне поможет. Улик не останется.
Мужчина покачал головой и произнес, стараясь придать голосу одновременно твердость и заботливость:
— Я не стану тебе помогать. Можешь нести камеру в полицию. Это ради твоего же блага; ты до конца своих дней будешь мучиться чувством вины. Обещаю никому никогда не рассказывать о том, что ты сказал сегодня. Тебе лучше забыть, что у тебя вообще были такие мысли, иначе могут возникнуть психологические проблемы. Ты понимаешь?
Чаоян посмотрел на него, потом на Пупу. Они оба пытались его переубедить. Он поднялся и с пренебрежительным смешком направился к дверям.
— Чаоян, не уходи! — позвал Чжан.
Мальчик, не оборачиваясь, выскочил на лестничную клетку. Пупу поспешила за ним.
— Тебе надо его успокоить. Не позволь ему наделать глупостей! — крикнул Чжан ей вслед.
— Знаю, знаю, — откликнулась она, торопясь вниз по лестнице.
— Скорей! — добавил Чжан, всерьез обеспокоенный тем, что мальчишка совершит какой-нибудь опрометчивый поступок — например, отнесет камеру в полицию. Это не пойдет на пользу Чаояну и его друзьям, но он сейчас не может ясно соображать. Чжан подскочил к окну и увидел, что Пупу догнала Чаояна. Довольно долго они стояли и разговаривали. Наконец мальчик более-менее расслабился, и Чжан смог вздохнуть свободнее.
Надо как можно скорее избавиться от маленьких террористов. Нельзя, чтобы его тщательно продуманный план пострадал из-за их неосмотрительности. Вот только как это сделать? Убить их будет гораздо трудней, чем убить жену…
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Чаоян пронесся по лестнице и продолжал бежать, пока не запыхался. На улице стояла удушающая жара; ему казалось, что он вот-вот взорвется. Несколько раз ударил кулаком в ствол дерева, выпуская свой гнев, а потом уперся в него лбом.
— Извини, — раздался у него за спиной тонкий голосок. Он повернулся и увидел Пупу, которая стояла, виновато склонив голову.
Он сурово спросил ее:
— Почему ты меня не поддержала?
Она подняла глаза, но сразу отвела их в сторону.
— Убить отца — это не решение твоей проблемы.
— Но ты обещала! Ты сказала, что поддержишь меня в любом случае.
— Но я и подумать не могла, что ты захочешь убить собственного папу! Если хочешь отомстить Большой Суке, я, конечно, тебе помогу. Но это же твой отец!
— Он мне больше не отец.
На этот раз Пупу поглядела ему прямо в лицо.
— Что бы ни случилось, он всегда будет твоим отцом. Если ты это сделаешь, то никогда себя не простишь.
— Вот уж нет! Да я счастлив буду посмотреть, как он подыхает!
— Просто ты никогда не терял родителей! — воскликнула она.
Чаоян опешил. Он увидел, что глаза у Пупу покраснели, хоть она и не плачет. На мгновение ему захотелось обнять ее.
Пупу сделала глубокий вдох и продолжила своим обычным ровным тоном:
— Как, по-твоему, дела у Дин Хао?
— В каком смысле?
— Он всегда выглядит таким довольным и беззаботным?
— Ну да.
— На самом деле после смерти отца его преследуют кошмары. Он просыпается по ночам с криком и сжимается в крошечный комочек. Ты понятия не имеешь…
Выражение лица Чаояна изменилось. Пупу вгляделась в него и вздохнула.
— Тебе ведь живется гораздо лучше, чем нам. Почему же ты хочешь оказаться в нашем «клубе детей без отцов»?
— Я… — На мгновение Чаоян лишился дара речи.
— Ты не хотел убивать Мелкую Сучку, это был несчастный случай. Но если продолжишь и решишь убить отца, все будет совсем по-другому. Если тебя арестуют, твоя мама останется совсем одна.
— Но Большая Сука оскорбила меня и мою мать. А когда приехала полиция, отец заступился за нее!
— Я знаю, что твой отец — эгоист, но он все равно твой отец.
Чаоян поморщился.
— На мой взгляд, то нападение на тебя и твою маму — это вроде наказания за то, что ты сделал с Мелкой Сучкой. Тебя не арестовали, но Большая Сука напала на тебя. Ее отвезли в полицейский участок и преподали ей урок. Мне все равно, как повел себя твой отец. Пока ты и твоя мама можете жить как вам нравится, нет причины причинять боль другим людям. Ты достаточно умный, чтобы поступить в университет и найти хорошую работу. Будешь зарабатывать больше денег, чем твой отец. А когда он станет старым и увидит, чего ты добился, то пожалеет, что не был тебе хорошим отцом. Разве этого недостаточно?
Чаоян опустил голову и ненадолго задумался.
— Спасибо, — сказал он наконец и улыбнулся Пупу.
— Значит, ты не будешь этого делать?
— Я подумаю. — Его улыбка стала горькой. — Пупу, ты стоишь на самом солнце. Иди ко мне, в тень…
— Нет уж. Ты сейчас выглядишь так, будто вот-вот меня сожрешь. — Она скорчила гримасу.
— Ты же никого не боишься, так почему испугалась меня?
Это прозвучало почти как комплимент. Пупу посмотрела на него, не зная, что отвечать.
— Ладно, неважно. Пойдем-ка по домам.

53

— Что? Чаоян попросил дядюшку Чжана убить своего отца и Большую Суку? — Дин Хао понимал, когда следует проявить серьезность: он отвлекся от компьютерной игры, чтобы выслушать Пупу.
— Да, это нападение, организованное Большой Сукой, вывело его из себя, — сказала она.
— Но он же не хочет на самом деле убить папу, правда?
— Кажется, хочет.
— Ты смогла его отговорить?
— Вроде бы да… Но, судя по всему, он продолжает думать об этом.
— Ох! — Дин Хао нахмурился. — Давай-ка вечером вместе сходим встретиться с ним.
— Теперь у тебя есть время на друзей! — заметила Пупу насмешливо.
— Ну, конечно, есть! Мой друг в беде, — решительно сказал он.
— Слушай, я думаю, тебе надо быть поосторожнее с Чжаном — он же убийца… Не зови его постоянно дядюшкой — ты забываешь, что он наш враг, — предупредила она.
— Мне кажется, он не такой уж плохой. Он принес мне компьютер, а тебе книги. Он заботится о нас, — возразил Дин Хао.
— Просто будь осторожен. Чаоян говорит, что он опасен, но хорошо это скрывает.
— Вы оба параноики…
Пупу недовольно надула губы. Они уже собирались идти обедать, когда раздался стук в дверь. Девочка глянула в глазок — пришел Чжан. Она не спеша отперла замок. Мужчина держал в руках большой пакет из «Кей-эф-си» и бутылку «Кока-колы».
— Вы же еще не ели, правда? Я купил вам курицы и газировки. В такую жару постоянно хочется пить.
Лицо Дин Хао осветилось.
— Вот здорово! Спасибо вам, дядюшка!
Чжан улыбнулся и посмотрел на Пупу, чтобы проверить ее реакцию. Но она равнодушно стояла возле стола — на том самом месте, где и обычно, когда он приходил. Завоевать доверие Дин Хао оказалось проще простого: хватило старенького компьютера. Тем не менее каждый раз, когда Чжан пытался побольше разузнать о его прошлом, мальчик строил из себя дурачка. С девочкой же вообще ничего не помогало. Она бормотала спасибо, а потом замолкала. Ему никак не удавалось подобрать к ней ключик.
Поселив детей в своей студии, Чжан надеялся упрочить отношения с ними. Он даже подумывать установить там записывающее устройство, чтобы больше о них узнать. Но потом нашел кусочек шерстяной нитки в двери шкафа и отказался от этого плана. К своему неудовольствию, Дуншэн вынужден был признать, что дети оказались куда хитрей, чем он решил сначала.
— Пупу, поешь чего-нибудь, не стесняйся, — сказал Чжан, пока Дин Хао набивал желудок.
— Да, давай, Пупу. Посмотри какие крылышки! — воскликнул Дин Хао.
— Вы пришли поговорить про Чаояна? — спросила Пупу. Она как будто видела его насквозь.
— Да, — ответил Чжан. — Что с ним случилось? Почему он так возжелал мести?
— Ничего особенного.
— Но он хочет убить собственного отца! Это же немыслимо…
— Обычный импульсивный поступок. С ним уже всё в порядке.
Чжан понял, что его подход не работает, и перестал спрашивать.
— Ну ладно. Смотрите, продолжайте говорить с ним. Если он не откажется от своей безумной затеи, обязательно сообщите мне. В конце концов, я же учитель — постоянно имею дело с проблемами учеников.
— Ладно.
Видя, что Пупу снова закрылась, Чжан улыбнулся, положил несколько сот юаней на стол и ушел, вздыхая про себя.
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После обеда Пупу и Дин Хао встретились с Чаояном в книжном магазине.
Дин Хао снова изобразил шуточную борьбу, потом отвел Чаояна в сторонку, чтобы поговорить по душам.
— Слушай, Пупу мне все рассказала. Тебе не кажется, что ты хватил через край? Что бы ни происходило, у тебя есть дом и любящая мама. Ты же не хочешь это потерять?
Пупу возникла рядом с ними.
— Может, твои родители и развелись, но они по крайней мере живы.
— Пупу права, — согласился Дин Хао. — У тебя выдался жуткий денек, когда Большая Сука облила тебя дерьмом, но это вроде как расплата за то, что ты толкнул Мелкую Сучку. Больше она ничего тебе не сделает, потому что иначе ее посадят в тюрьму. И если твой отец защищает ее, пусть защищает. Со временем он и тебе станет уделять больше внимания. Ты теперь его единственный ребенок. Наверняка он скоро свяжется с тобой и снова даст денег.
— Он мне давным-давно не звонил, — ответил Чаоян.
— Это потому, что ему неловко. Столько всего произошло, и он просто не знает, что сказать. Дай ему время, — сказала Пупу.
— Ну да, и смотри, не говори никому, что думал о таких вещах. Если твой отец узнает, всему конец — он больше никогда не позвонит, — добавил Дин Хао.
Чаоян вздохнул.
— Ты сказал, я тебя не поддержала, но я всегда была и буду на твоей стороне, — сказала Пупу.
Несколько секунд Чжу смотрел на нее, потом перевел взгляд на Дин Хао. На душе у него стало тепло. Может, в школе с ним мало кто дружит, зато у него есть Пупу и Дин Хао.
— Спасибо, — мягко сказал он.
— А на что же тогда друзья, а? Правильно, приятель?
— Правильно, — кивнул Чаоян.
Все трое улыбнулись.
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6 августа
Они пробыли в книжном до четырех часов дня, после чего отправились поесть и разошлись по домам. После нападения мама Чаояна взяла несколько отгулов, но теперь вернулась на Саньминшань, чтобы отработать пропущенные смены. Чаояну предстояло ночевать одному. Снова. Без особых причин его вдруг охватила грусть. Ему хотелось никогда не расставаться с новыми друзьями.
Его единственной компанией на вечер был сборник упражнений для Международной математической олимпиады. Он взял книгу и перечитал цитату, которую сам записал на обложке: «Усердно трудись, и исполнишь свою мечту». Улыбнулся и погрузился в решение задач.
Зазвонил телефон.
— Чаоян, твоя мать дома? — спросил знакомый голос.
Чжу был счастлив услышать голос отца, но не стал этого показывать.
— Нет, она на работе.
— Я жду тебя внизу. Мне надо кое-что тебе сказать.
— Ладно. — Он не знал, что понадобилось отцу, но постарался не слишком обнадеживаться.
Чжу Юнпин стоял по другую сторону улицы от своего большого «Мерседеса». Он помахал Чаояну рукой. Тот пошел было к нему, но остановился в нескольких шагах. При виде непроницаемого лица сына Чжу нахмурился. Он шагнул вперед, собираясь его обнять, но не решился. Между ними повисла неловкость.
— Как твои дела? — спросил Чжу.
— Нормально.
— То, что Ван Яо сделала недавно… было ужасно, да ведь?
Чаоян не ответил.
— Она страдает. Ван Яо сама не своя с тех пор, как умерла Цзинцзин. Она больше так не будет.
Чаоян по-прежнему молчал.
— Это я виноват — не заботился о тебе как следует… Я очень тебя люблю, но мне трудно жить на две семьи. Может, когда вырастешь, ты меня поймешь. Ван Яо переборщила; все уже сказали ей, что она поступила неправильно. Если у тебя возникнут проблемы, не звони мне — лучше позвони бабушке, а она передаст.
— Ладно.
— Дочь дядюшки Фана, Лина, в школе занимается дополнительно. Тебе тоже надо ходить?
Чаоян скривился.
— Да, со следующего понедельника. Учителя волнуются, что за каникулы мы всё забудем.
— Ты ведь уже на третьем году средней школы, тебе надо усердно учиться, — с отсутствующим лицом произнес Чжу. Он покосился на свою машину, а потом сделал еще шаг к сыну и обнял его за плечи. Потихоньку сунул ему деньги: — Здесь пять тысяч тебе на школьные расходы. Если вам с мамой понадобится еще, скажи бабушке, и я об этом позабочусь.
Чаоян кивнул, удивленный словами отца. Дин Хао и Пупу были правы — он и правда беспокоился о нем. Его желание причинить отцу боль улетучилось; Чаояну стало даже стыдно, что он допускал подобные мысли.
— Дедушка плохо себя чувствует. Мы ходили к предсказательнице, посоветоваться о его здоровье, и та сказала, что его не будет с нами в следующем году. Ты уж проведай его.
Чаоян послушно кивнул.
— Проведаю. Схожу к ним на днях.
У Чжу зазвонил телефон, и он отошел на несколько шагов, чтобы ответить. Потом быстро повесил трубку, что-то понажимал на экране и глуповато улыбнулся Чаояну.
— Просто реклама. — Он как будто пытался подступиться к нелегкой теме. — Сын, я должен тебя спросить. Пожалуйста, прости, если это покажется обидным…
— Да?
Он с трудом подбирал нужные слова.
— Когда ты пошел в Детский дворец, ты следил за Цзинцзин?
— Нет! Отец, как ты можешь спрашивать?!
— Ты неправильно меня понял, — заторопился Чжу Юнпин. — Если говоришь, что не следил за ней, то значит, не следил. Я подумал, если ты шел за Цзинцзин, то можешь дать какие-то зацепки… Может, ты знаешь, кто ее убил.
— Клянусь, я не знаю.
— Хм… — Чжу снова заколебался. — Когда… когда твоя мачеха пришла к тебе домой, то ты, по ее словам, едва ее увидев, бросился бежать. Она сказала, ты выглядел виноватым.
— Я не убегал от нее и вовсе не выглядел виноватым! Я постоянно хожу в Детский дворец. И вообще, полицейские меня проверили и сказали, что я невиновен! — возмутился Чаоян.
— Не принимай это близко к сердцу. Просто Цзинцзин была моей дочерью. Я хочу узнать, кто ее убил. Ты понимаешь?
Чаоян снова кивнул, но уже без всякого выражения.
Чжу еще раз бросил взгляд на сына и похлопал его по плечу.
— Ну ладно, я поеду.
Внезапно задняя дверь «Мерседеса» распахнулась, и из нее выскочила Ван Яо.
— Он сознался? — громко спросила она.
— Мы поговорим об этом позже, — прошипел Чжу.
— Сознался или нет?
— Не сейчас!
Ван Яо выхватила телефон у него из рук и начала проигрывать запись, которую Чжу только что сделал: «Сын, я должен тебя спросить. Пожалуйста, прости, если это покажется обидным…»
Чжу Юнпин отобрал у нее телефон и изо всех сил грохнул его о тротуар. По экрану разбежались трещины.
— Ты что, с ума сошел? — завопила она, наклоняясь и подбирая аппарат.
Чжу остановил ее.
— Чаоян тут ни при чем. Я убедился. Забудь об этом и живи дальше!
Потрясенный, мальчик смотрел на эту сцену и не верил собственным глазам.
— Ублюдок признался или нет? — кричала Ван Яо. — Не признался, да ведь? Черт тебя подери! Думаешь, я не заметила, что ты сунул ему деньги?.. Если ты признаешься, мы дадим тебе сколько угодно денег!
Хотя Чжу удерживал ее, не позволяя подобраться к Чаояну, она расстегнула сумочку, вытащила оттуда несколько пачек купюр и начала швырять деньгами в мальчика, целясь в лицо.
— Это все твое! А теперь признавайся: ты или сам сделал это, или знаешь, кто ее убил! Я приставлю к тебе слежку! Я буду преследовать тебя, маленький ублюдок! Я тебя убью!
Ее истерические крики начали привлекать внимание соседей. Одна пачка угодила Чаояну в глаз. Было больно, но он сохранял спокойствие, наблюдая за ней.
Внезапно Чжу оттолкнул Ван Яо и залепил ей пощечину.
— Сколько еще так будет продолжаться? Хватит уже! Я понимаю, наша дочь мертва, но это не извиняет твоего поведения. Сейчас же едем домой!
Пока он заталкивал ее в машину, Ван Яо продолжала кричать:
— Ублюдок, я до тебя доберусь! Я тебя прикончу!
«Мерседес» отъехал; Чжу даже не оглянулся. Соседи кинулись подбирать купюры с асфальта.
— Не трогайте, это мое! — возмутился Чаоян.
Он собрал деньги и побежал вверх по лестнице. А потом до темноты сидел у окна, смотрел на низкое небо и думал, что это лето — худшее в его жизни.
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— Я закончил, — объявил Чаоян, перевернув последнюю страницу «Крабата».
— И как тебе? — выжидающе спросила Пупу.
— Здорово. Не оторваться!
— Хорошо бы, если б Черная Мельница существовала на самом деле, — мечтательно произнесла Пупу.
— Ты что! Ведь каждый год одного подмастерья с Черной Мельницы убивали!
— Ну да, они могли умереть, если находились не на мельнице. Но в остальные дни, за исключением кануна Нового года, им не о чем было беспокоиться. — Пупу состроила гримасу. — Хотя это же немецкая сказка, — закончила она, имея в виду, что в Китае такой мельницы точно быть не может.
— Такова уж жизнь. Куча проблем и неприятностей, — вздохнул Чаоян.
Они улыбнулись друг другу, но очень быстро нахмурились снова.
— Что такое? — спросила Пупу.
— Кажется, у меня большая проблема, — ответил Чжу, понизив голос.
— Что стряслось на этот раз?
— Мой отец считает, что я убил Мелкую Сучку.
— Что?
— Вчера он приезжал повидаться со мной. Извинился за то, что натворила Большая Сука. Потом ему позвонили, но он быстро повесил трубку и объяснил, что это была реклама. А дальше спросил меня, не проследил ли я за Цзинцзин до Детского дворца.
— И что ты ответил?
— Конечно, все отрицал!
— Он тебе поверил?
— Я не уверен, потому что он стал расспрашивать про тот день, когда Большая Сука явилась ко мне домой. Он хотел знать, почему я убегал от нее.
— А ты что? — нервозно спросила Пупу.
— Я ответил, что никуда не убегал, а к смерти Цзинцзин не имею никакого отношения. Сказал, что полиция уверена — я невиновен.
— И тогда он поверил тебе?
— Не знаю. Кажется, он все-таки меня подозревает. Он возвращался к машине, когда Большая Сука выскочила оттуда и отняла у него телефон.
— Зачем? — спросила Пупу с недоумением.
Его лицо омрачилось.
— Кажется, у них с отцом был план. Она заставила его записать наш разговор.
Пупу прищурилась:
— Отец хотел, чтобы ты признался, а он записал бы все на телефон?
— Ну да. Наверняка ни с какой рекламой ему не звонили — это Большая Сука напоминала, чтобы он включил запись. Если б я сболтнул лишнего, они отнесли бы запись в полицию, и меня арестовали бы.
— Твой отец хотел, чтобы тебя арестовали? — Пупу не верила собственным ушам.
— И это еще не самое худшее! Большая Сука сказала, что я или сам ее убил, или знаю, кто это сделал. Угрожала пустить за мной слежку, а потом пригрозила, что убьет меня.
— Как она могла!..
— Полицейские взяли у меня отпечатки пальцев и образец крови, а потом вычеркнули из списка подозреваемых. Но на Дин Хао улики все равно укажут!
Пупу кивнула.
— В полиции не знают про тебя с Дин Хао; пока никто не в курсе, что мы — друзья. Но если Большая Сука это выяснит, нам конец. Она запросто может приставить кого-нибудь следить за мной.
Краска сбежала с лица Пупу. Она заговорила шепотом, не глядя на Чаояна:
— Ты хочешь, чтобы мы уехали и больше не общались с тобой? Это… единственный способ обеспечить, что люди не прознают про наше знакомство.
— Я не то имел в виду, — быстро перебил ее Чжу. — Вы мои лучшие друзья, и мы будем друзьями, что бы ни случилось. Я не могу вас потерять! Вы должны остаться; я не хочу, чтобы вы уезжали.
Пупу кивнула, но у нее на лице по-прежнему читались противоречивые чувства.
— Я хочу, чтобы все оставалось как есть. Но как только Большая Сука выяснит насчет меня и Дин Хао… тебя…
— Поэтому мы должны действовать.
— В каком смысле?
Чаоян улыбнулся и уверенно произнес:
— Надо сделать так, чтобы мой отец и Большая Сука исчезли.
— Ты же имеешь в виду не то, о чем я подумала? — Пупу посмотрела на него — ей казалось, что она разговаривает с незнакомцем. В прошлый раз, когда Чаоян заговорил об убийстве отца, он был в ярости. Но сейчас все было по-другому.
— А что такое? — Он говорил спокойно, но это лишь сильней напугало ее.
— Как ты не понимаешь, Чаоян! Что бы твой отец ни сделал, ты не можешь убить его. Можешь ненавидеть, винить за то, как он обращается с тобой, но только не это!
— Я понимаю. Ты беспокоишься, что я потом пожалею. Но ты ошибаешься.
— Не ошибаюсь, — упрямо возразила Пупу.
Внезапно Чаоян сменил тему:
— Кстати, я давно хотел тебя спросить… Мы столько с тобой знакомы, а я до сих пор не знаю твоего настоящего имени.
Пупу немного опешила и растерянно поглядела на него.
— Меня зовут Ся Юэпу.
— Какие иероглифы?
— Ся как «лето», Юэ как «луна», и Пу как «обыкновенный».
— Ся Юэпу… Красивое имя. Кто тебя так назвал?
Она улыбнулась во весь рот.
— Мой отец. Его фамилия Ся, и я родилась летом. Я родилась в десять часов вечера, и луна заливала все вокруг мягким светом. Поэтому он назвал меня Ся Юэпу.
— С этого момента я буду называть тебя Юэпу, а не Пупу.
— Почему?
— Пупу — не твое имя. Это дурацкое прозвище из приюта. Ты там больше не живешь, и эту кличку тоже должна забыть. Я и Дин Хао скажу называть тебя настоящим именем.
Ее глаза заблестели.
— Так он рассказал тебе историю моего прозвища, да?
— Рассказал, но это больше не имеет значения. Ты в новом городе, начинаешь новую жизнь… Пора отказаться от прозвища. Хорошо?
Она заморгала и отвернулась. А когда повернулась назад, то опять улыбалась.
— Хорошо. Меня зовут Ся Юэпу, а не Пупу.
— Приближается годовщина смерти твоего отца, да, Юэпу?
— Да.
— Когда точно?
— В последний день августа.
— С двенадцатого числа у меня летние занятия в школе. Они идут две недели, я не смогу встречаться с тобой. И мы не можем отнести камеру в фотомастерскую, чтобы распечатать фотографии с Саньминшаня. Это рискованно. Думаю, нам лучше сходить в фотостудию и сделать новые снимки.
Она улыбнулась.
— Договорились.
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Вечером Чжоу Чуньхун сердитая вернулась с работы. Увидев сына, она постаралась усмирить свой гнев.
— Чжу Юнпин приезжал поговорить с тобой вчера?
— Да.
— Что он хотел? Ведьма была с ним?
— Так соседи тебе рассказали? — догадался он.
Чжоу кивнула. Чаоян рассказал всю историю. Услышав подробности, мать рассердилась еще сильнее.
— Какой же он ублюдок — записывать разговор исподтишка, а? Полицейские же убедились, что ты ни при чем, но он все равно является и требует признания!
Чаоян налил матери стакан воды и усадил на стул.
— Мама, не злись. Это пустяки.
Чжоу поглядела на него и вдруг поняла, насколько он повзрослел за последние недели. Однако было в нем что-то странное, возбуждавшее в ней смутную тревогу.
Тревога развеялась, когда Чаоян заверил мать:
— Я постараюсь сконцентрироваться на занятиях. Не хочу тебя разочаровать. Пожалуйста, не беспокойся за меня и не сердись.
Она едва не расплакалась.
— Ты прав! Не надо думать об этом, надо двигаться вперед…
— Вот именно. — Чаоян сбегал к себе в комнату и вернулся со стопкой купюр. — Отец вчера дал мне пять тысяч, а потом ведьма бросила еще три тысячи шестьсот юаней. Я подобрал их с земли. На, возьми!
Чжоу печально посмотрела на сына.
— Ты заслуживаешь денег Чжу, но не надо было подбирать те, что эта злая женщина швырнула тебе в лицо. Пусть бы так и валялись на земле.
— Если б я их не поднял, они достались бы чужим людям.
— Да пускай бы хоть сгорели!
— Но почему?
— Потому что она использовала эти деньги, чтобы тебя оскорбить. Подобрав их, ты показал, что ставишь себя ниже ее.
— Глупости, мам. Деньги — это просто деньги. — Чжу улыбнулся. — Знаешь, если б они отдали мне свою холодильную фабрику, я бы взял. Это же мое наследство!
— Может, твой отец собирается завести еще одного ребенка с этой женщиной, чтобы заменить их дочь… Если у них родится мальчик, шансов на наследство у тебя не останется. — Чжоу вздохнула.
— Через четыре года я поступлю в университет, а когда окончу, начну зарабатывать деньги, так что тебе не надо волноваться. Я больше не буду общаться с ним, и к бабушке с дедом тоже не поеду.
— Но, сынок, они ведь хорошо относятся к тебе. Лучше навести дедушку, пока не начались летние занятия. Я слышала, на прошлой неделе он попал в больницу… Съезди, проведай его. Мы же не хотим, чтобы они считали тебя неблагодарным внуком?
Чаоян кивнул.
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На следующий день Пупу встретилась с Чаояном в книжном магазине.
— Дин Хао пришел. Хочет с тобой поговорить, — негромко обратилась она к нему.
— И где он? — Чаоян огляделся по сторонам.
— Ты же сам сказал нам быть осторожнее! Он вон там, за тем стеллажом.
— Ты рассказала ему про ДНК, которая связывает его со смертью Мелкой Сучки?
— Да, вчера, — ответила Пупу.
— Он испугался?
— Немножко.
— Думаю, это была хорошая идея. Он должен понимать, какие серьезные последствия будут, если нас раскроют. Идем, поговорим с ним.
С напускной беззаботностью они вдвоем обогнули стеллаж и увидели Дин Хао, листавшего комикс. Когда подошли, он закрыл его и состроил торжественную физиономию.
— Чаоян, я должен тебе кое-что сказать.
— Давай.
— Пупу рассказала мне, что ты все еще думаешь о… о том самом.
Чаоян покачал головой.
— Я больше не думаю о том самом. Я решил, что сделаю это.
— Но ты понимаешь, какие будут последствия?
— Никаких последствий не будет, потому что мне нет четырнадцати лет.
— Я не о том, — сказал Дин Хао. Потом помолчал, подбирая нужные слова. — Если ты убьешь своего отца… это ляжет на твою совесть… навечно.
— Не ляжет, — ответил Чаоян спокойно.
— Ляжет, точно! — Дин Хао глянул на Пупу в поисках поддержки. — Правда же, Пупу?
— Дин Хао, не зови ее больше Пупу, — перебил его Чаоян.
— И как же мне ее называть? — удивился Дин Хао.
— Ся Юэпу.
— Я знаю, что ее зовут Юэпу, но это мало чем отличается от Пупу. Я столько лет называл ее Пупу!
— Так ее прозвали обидчики в приюте. Вы больше не живете там и никогда не вернетесь. Поэтому не называй ее Пупу!
— Дин Хао, обращайся ко мне Юэпу, ладно?
Парень смирился:
— Хорошо. Но иногда я буду забывать, сразу предупреждаю.
— Я тебе напомню, — сказал Чаоян.
— Похоже, отношения ваши теплеют! — ухмыльнулся Дин Хао.
Пупу, пронзив его взглядом, попыталась скрыть смущение.
— Вот дурак!.. Ты забыл, зачем пришел сюда. Не меняй тему!
— Это Чаоян ее сменил! Зачем на меня-то валить?
— Я… — начала она. — В общем, не будь таким глупым.
— То есть я, значит, глупый, а Чаоян — идеал! — язвительно заметил Дин Хао.
— Давайте прекратим, — сказал Чаоян. — Ты хочешь меня отговорить, верно?
— Слушай, ты не можешь дальше идти по этой дорожке. Планировать убить отца — совсе не то же самое, что случайно убить сводную сестру, — сказал Дин Хао.
— Я делаю это не только ради себя, — возразил Чаоян. — Юэпу, ты помнишь, что Крабат в конце убивает хозяина? Тот хорошо относится к нему и предлагает уйти на покой, чтобы Крабат унаследовал мельницу. Обещает отдать ему все-все!
— Да, но если он не убьет хозяина, тот убьет других подмастерьев и девушку из деревни.
— Он убивает хозяина ради друзей и девушки, которую любит. У него нет выбора.
Дин Хао не читал книгу и теперь совсем растерялся.
— Чаоян, ты снова переводишь разговор? Это же важно!
— Я знаю. Большая Сука и мой отец подозревают меня до такой степени, что теперь и вы в опасности. Если они наймут частного сыщика, тот может пронюхать про вас с Юэпу. Она не хочет возвращаться в приют, и ты тоже, так ведь? Ты же знаешь, что произойдет, если вы вернетесь!
Лицо девочки исказилось. Однако она продолжала с озабоченностью смотреть на друга, недоумевая, как он мог так сильно измениться за столь короткое время.
Дин Хао тоже был шокирован.
— Но если… если ты убьешь отца… тебя же…
— Ничего со мной не будет. И я не пожалею о своем решении! У меня больше нет отца, есть только мать и вы двое. Вы — мои лучшие друзья. Мои… единственные друзья.
Потрясенные, Пупу и Дин Хао замолчали. Никакие слова не могли его переубедить.
— К тому же, — добавил он, — по закону о наследовании, если они оба умрут, половина наследства пойдет семье Большой Суки, а половина — моему деду, моей бабушке и мне. Я — единственный внук, так что в конце концов деньги достанутся мне. А когда я их получу, то помогу вам найти место для жизни получше. Вам не придется ни о чем волноваться, и не будет иметь значения, продадим мы камеру или нет. Окончив университет, я начну свой бизнес, а тебя, Дин Хао, сделаю своим заместителем.
Дин Хао усмехнулся.
— Дай-ка угадаю — а Пупу… то есть Юэпу, будет женой босса?
Она толкнула его локтем, и он немедленно посерьезнел.
Чаоян улыбнулся, но не ответил.
— Так вы в деле?
— Похоже, нам его не отговорить. — Дин Хао поглядел на Пупу. — А ты как думаешь?
Ее лицо осталось бесстрастным.
— Как я уже говорила, если Большая Сука узнает про нас, Чаояну конец, и нам тоже. Я не хочу, чтобы это произошло.
Дин Хао никак не мог решиться.
— Думаю, Большая Сука заслуживает смерти, но твой отец — это все-таки отец!
— Если с Большой Сукой что-то случится, отец стопроцентно заподозрит меня. Они должны умереть оба, в одно и то же время.
— Если они умрут вместе, разве полиция тебя не заподозрит?
Чаоян покачал головой.
— Нет, если я буду в школе. Они не подумают на меня. А для того, чтобы нанять кого-то, я, по их мнению, слишком мал.
— Но если ты будешь в школе, кто сделает грязную работу?
— Убийца! Никто из нас этого сделать не может, но он уже убил троих человек, и его не поймали. Он придумает что-нибудь хитрое, и никто не догадается.
— Но что, если он откажется? — спросил Дин Хао.
— Придется согласиться, — холодно ответил Чаоян.
— А если он скажет, что не может?
— Я продумал ответы на все его возможные отговорки. В среду день рождения Мелкой Сучки. Я сегодня навещал бабушку, и она сказала, что Большая Сука и отец поедут на ее могилу. Наверняка это будет с утра, потому что к полудню на улице становится слишком жарко. Поблизости никого не будет, поэтому он может напасть на них на кладбище. У меня начинаются летние занятия, и меня не заподозрят.
— Это же… — Дин Хао замолчал на полуслове, напуганный безжалостностью Чаояна.
— Единственное, что нам надо сделать, — это уговорить Чжана помочь нам. Сначала он будет отказываться, но вы должны помочь мне его убедить.
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В следующие несколько дней Чаоян и Пупу регулярно встречались в книжном. Они болтали и смеялись, и их жизнь текла мирно. Однако время от времени подспудное беспокойство прорывалось наружу. Пупу продолжала спрашивать, когда они пойдут поговорить с убийцей, но Чаоян отвечал, что лучше будет потянуть до последнего момента. Так у Чжана будет меньше времени, чтобы отступить, — они загонят его в угол. Чаоян цитировал ей «Искусство войны» Сунь Цзы. Надо лишить противника путей к отступлению; тогда единственным вариантом для Чжан Дуншэна будет идти вперед.
Они решили пойти к нему в воскресенье утром, накануне дня, когда у Чаояна начнутся летние занятия.
* * *
Чаоян и Пупу договорились встретиться у въезда в жилой комплекс «Просперити-Бэй».
Когда Чжан Дуншэн увидел их, то сразу догадался — они что-то задумали.
— В чем дело? Вы какие-то встрепанные…
— Всё в порядке, — ответил Чаоян. — Мы пришли заключить с вами вторую и последнюю сделку.
— Что?.. Заходите-ка внутрь. Не хочу, чтобы вы привлекали внимание.
Двое детей вошли в квартиру, но садиться не стали.
— Мы собираемся отдать вам камеру. Деньги не понадобятся, вы просто окажете нам услугу, — объяснил Чаоян.
— И какую же? — настороженно поинтересовался Чжан.
— Убьете двоих людей.
Беззаботный тон Чаояна шел вразрез с его словами — жутко было слышать такое от мальчика его лет.
— Так ты не отказался от этой мысли, да? — спросил Чжан.
Чаоян перебил его, прежде чем тот перешел к нотациям:
— Господин Чжан, я все решил. Отговаривать меня не имеет смысла. Вы должны мне помочь.
Мужчина посмотрел на Пупу.
— Это ты виновата! Разве я не говорил тебе его переубедить?
— Дядюшка, вы должны помочь нам, — сказала она решительно.
— Так ты теперь на его стороне? — охнул Чжан. — Не знаю, что он тебе наговорил, но это точно не помощь другу.
Пупу постаралась не встречаться с ним глазами.
Чаоян стоял на своем.
— Дядюшка, не пытайтесь уговаривать меня. Я не отступлю. Вам придется мне помочь.
— Я не собираюсь в этом участвовать! — воскликнул Чжан.
— Вы уже убили трех человек, поэтому для вас, если убьете еще двоих, исход будет тот же самый. — Логика Чаояна была жестокой, но рациональной.
Чжан впился ногтями в ладони и прищурился на него.
— Вы можете сейчас убить нас двоих, но Дин Хао здесь нет, и избавиться от нас одним махом не получится. Если мы не вернемся, он будет знать, что мы попали в беду, и сразу пойдет в полицию.
Чжан выдохнул; у себя в голове он отчаянно искал какой-нибудь выход.
— Я больше никого не собираюсь убивать. Я сделал то, что должен был сделать, но в будущем убивать не стану.
— Очень хорошо. Все договоренности отменяются. Мы передаем камеру полиции. Если вы не можете убить этих двоих людей, мне все равно не жить.
— В каком смысле?
— Давайте я расскажу вам, почему мне необходимо убить их. У моего отца и его второй жены была дочь — она погибла месяц назад в Детском дворце. Я присутствовал там в тот день, и эта сука, мачеха, винит меня в смерти своей дочери. Полицейские уже установили, что я не имею к этому отношения, но она им не верит. Напала на меня и на мою маму, потом облила нас дерьмом и написала угрозы возле нашей квартиры. Она неоднократно угрожала меня убить. Если они не умрут, умру я.
Чжан впервые слышал об этих нападениях.
— Разве полиция не занимается этим делом?
— Сначала занималась, но во второй раз мачеха кого-то наняла, чтобы напасть на нас, и не было доказательств, чтобы посадить ее в тюрьму. Поэтому она так и не ответила за свои поступки.
— А что твой отец?
— Он всегда принимает ее сторону. Когда она приказала облить меня дерьмом, он прятал ее от полиции, а потом заставил меня снять обвинения.
Чжан на секунду задумался.
— Он поступил несправедливо, но это не повод, чтобы убивать его. Во многих семьях случается разлад, особенно после развода и нового брака. Бывает, что отец вообще перестает общаться с детьми от первой жены, либо относится к ним как к врагам. Твой отец отстаивает интересы новой семьи. Его можно понять.
— Они будут нападать на меня всю мою жизнь! И что мне делать — позволить ей меня убить?
— Это пустые угрозы. Она тебя не убьет.
— Но у них есть деньги, а у нас нет. Мне точно не выпутаться! Если б на вас нападали чуть ли не каждый день, разве вы не решили бы, что лучше уж умереть, а не жить так?
— Да… но это дело полиции, — Чжан говорил медленно, стараясь выиграть время.
— Я уже сказал: они пытались помочь, но ничего не добились. У меня нет доказательств того, что во второй раз нападение организовала она, и полиция тут не поможет. К тому же они всего на сутки посадили ее под замок, и это нисколько не повлияло на ее поведение.
— Тогда тебе надо обратиться к отцу. Пусть сделает ей внушение.
Чаоян расхохотался.
— Нет, не сделает. Он тоже думает, что я виноват.
Чжан нахмурил брови.
— Для меня это важнее, чем получить от вас деньги, — продолжал мальчик. — О деньгах можете забыть. Если вы убьете их, я отдам вам камеру и больше никогда вас не побеспокою. Если вы решите отказаться, дело ваше, но тогда мы отдадим камеру полиции. Вы должны принять решение сегодня до полудня. После обеда двое из нас придут обсудить план.
— Не сходи с ума, Чаоян! — предупредил его Чжан.
— Я и не схожу. Я уже несколько недель размышляю об этом. Я понимаю, что вы не хотите этого делать, но у вас нет выбора.
Чжан улыбнулся мальчишке сквозь стиснутые зубы.
— Я не стану никого убивать. Можешь идти отдавать камеру полицейским. Меня арестуют, и я расскажу, что ты планируешь убить отца и его жену. И что, по-твоему, случится дальше?
Мальчик холодно улыбнулся.
— Давайте, идите. Говорить об убийстве — не преступление, не так ли? Для меня это ничего не изменит.
— Делай как знаешь. Я буду дома, ждать полицию, — ухмыльнулся Чжан.
— Я не шучу.
Дуншэн скрипнул зубами — Чаоян развернулся и вышел из квартиры.
— Он правда это сделает, — пригрозила Пупу, стоявшая прислонившись к стене. — Я знаю, он такой.
Чжан прислушался к затихающим шагам на лестнице. На секунду нахмурился.
— Хм… Ты можешь вернуться, пожалуйста?
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Хотя Чжан позвал Чаояна назад, шаги продолжали удаляться. Он крикнул еще дважды, но ответа не последовало. Мальчик уже вышел из здания. Чжан чертыхнулся и помчался за ним. Нагнав Чаояна снаружи, он развернул его к себе.
— Давай поднимемся и всё обсудим.
— Нечего обсуждать. Я не передумаю.
— Пожалуйста, послушай меня…
— Нет, спасибо.
— Тогда давай поговорим о сделке, — прорычал Чжан.
— Вы в деле?
— Погоди, слушай…
— Тогда забудьте об этом.
— Ладно, ладно! — утомленно воскликнул он. — Это будет непросто, надо тщательно все спланировать… Теперь ты поднимешься?
Чаоян кивнул, и они вернулись в квартиру.
Чжан закурил и обратился к детям:
— Вы хотите, чтобы я убил двоих человек, с которыми никогда раньше не встречался. И как мне это сделать? Я убивал только членов семьи, которых хорошо знал, — мне легко было добиться их доверия. Я не знаю твоего отца и его жену, и они насторожатся, если незнакомец подойдет к ним слишком близко. Как мне найти возможность подобраться к ним?
— Вас только это беспокоит? — презрительно откликнулся Чаоян. — Возможность предоставится в среду, когда они поедут на могилу дочери. Кладбище Дахэ, к востоку от Нинбо, возле горы. Люди редко ездят туда летом, там слишком жарко. На кладбище, да еще и с самого утра, вы почти наверняка будете одни.
Чжан в ужасе уставился на мальчика. Он-то собирался возразить, что не сможет убить их и остаться непойманным. И не ожидал, что у Чаояна наготове информация о времени и месте убийства.
— Но тебе не кажется, что они насторожатся, увидев меня? Я не мастер боевых искусств и в десантных войсках не служил. Я не смогу убить двух человек одновременно.
— Вам достаточно их отравить, — улыбнулся Чаоян.
— И как, по-твоему, я должен отравить их на кладбище?
— Уж найдите способ, — упрямо ответил мальчик.
— Способ есть не всегда.
— Я вам помогу! — внезапно вмешалась Пупу.
Чжан остолбенел:
— Ты хочешь помочь ему убить собственного отца?
— Да, хочу, — ответила она уверенно.
— Это не помощь. Он будет жалеть об этом и возненавидит тебя.
— Она мой лучший друг, я ни в чем не стану ее винить. Так или иначе, это мой план, — негромко заявил Чаоян.
Чжан не понимал, как мальчишке могла прийти в голову мысль совершить столь тяжкое преступление, и он поражался детальности планирования. Он уже начал подозревать, что является последней составляющей продуманной схемы и пути к отступлению у него нет. Он годами копил ненависть, прежде чем задумался об убийстве и пришел к выводу, что оно неизбежно. А тринадцатилетний подросток решился убить своего отца и мачеху за какой-то месяц…
— Ты знаешь, что будешь главным подозреваемым, если они оба умрут? — сказал Чжан.
— Вот и нет. У меня в среду уроки. Я буду в школе.
— Так ты не поедешь на кладбище?
— Конечно, нет. Иначе полиция меня заподозрит — вы же сами сказали. Полиция не знает, что мы с вами знакомы.
— Но они знают про двух твоих друзей.
— Не знают, — выпалил Чаоян.
— Наверняка они будут допрашивать тебя, и тогда ты заговоришь, — пригрозил Чжан.
— Не заговорю. Я знаю, как вести себя с ними.
— Полицейские запросто разоблачат детскую ложь.
— Вы здесь не единственный, кто умеет пускать пыль в глаза! Если я буду держаться своей версии, им придется меня отпустить, — сказал Чаоян, повысив голос.
Дуншэн промолчал.
Чжу заставил себя успокоиться.
— Дядюшка, если вы нам поможете, то будете знать нашу самую страшную тайну, а мы — вашу. И тогда ни один из нас не выдаст другого. Мы больше не будем шантажировать вас камерой.
— Шансы на успех у нас очень небольшие, если на кладбище будем только я и Пупу.
— Почему?
— Она недостаточно сильная, чтобы бороться со взрослым человеком. Что, если ситуация выйдет из-под контроля? Даже если я умудрюсь убить их, кто, по-твоему, поможет мне перетащить два взрослых тела? Я не станут этого делать, если вы не уговорите Дин Хао поехать с нами.
Чжан прекрасно знал, что второй мальчишка — добряк, и был уверен, что он откажется участвовать в убийстве. И тогда у Чжана появится возможность выпутаться.
— Очень хорошо. Дин Хао, я и вы едем на кладбище, — объявила Пупу.
— Погоди, Дин Хао что, согласился участвовать в этом? — вскричал Чжан.
— Согласится, — сказала Пупу.
— Прекратите выкручиваться. Через три дня вы сделаете это, а мы отдадим вам камеру. Это лучший — и единственный — вариант для вас.
Сигарета Чжана догорела, но мужчина не заметил этого. Не шевеля ни единым мускулом, он смотрел на детей. Несколько минут все молчали. Дети таращились на него в ответ. Чжан думал о том, не убить ли ему этих двух террористов прямо сейчас, а с Дин Хао разобраться позже. Однако от плана пришлось отказаться, потому что Чаоян явился подготовленным. Чжан знал, что Дин Хао наверняка получил строгие инструкции и первым делом отправится с камерой в полицию.
Чаоян утверждал, что его жизнь уже не может стать хуже, в то время как Чжан собирался начать новую жизнь. Если сейчас же не утихомирить глупого сучонка, он лишится всего, ради чего пошел на преступление. Его ждет смертная казнь. С другой стороны, если он убьет отца и мачеху Чаояна, то наконец завоюет доверие троих испорченных детишек. Ему не придется беспокоиться о них и этой их камере — в ближайшее время. Конечно, потом он найдет способ избавиться от них навсегда. Чжан знал, что риск велик: Чаояна наверняка будут рассматривать как заинтересованное лицо, даже если у него будет алиби. Он не был уверен, что пацан устоит перед полицией на допросах. А сломав его сопротивление, они добьются от него признания.
Чтобы план удался, надо сделать так, чтобы пара как можно дольше считалась пропавшей. Полицейские не особенно утруждаются расследованием исчезновений и не станут допрашивать Чаояна так долго и подробно, как в случае с убийством. Похоже, кладбище Дахэ для этого — идеальное место. Можно закопать тела в пустой могиле на склоне горы. Пройдут месяцы, а то и годы, прежде чем тела обнаружат, а тогда вряд ли кто-то заподозрит его. Тщательно взвесив все за и против, Чжан наконец кивнул головой. Он сделает это.
Но Чаоян все-таки еще немного беспокоился, когда они с Пупу вышли из квартиры Чжана.
— Есть одна проблема.
— Какая?
— Дядюшка хочет, чтобы Дин Хао поехал с вами, так что придется нам уговорить его.
— Он поедет на кладбище, — уверенно ответила Пупу.
— Да, но ты же знаешь, что он трус.
— Все равно. Это важно для нас троих, и я не позволю ему испортить мое будущее.
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— Серьезно? Вы хотите, чтобы я помогал с убийством? — воскликнул Дин Хао.
— Идиот! — прошептала Пупу, дернув его за руку. — Не надо сообщать об этом всему парку.
Дин Хао встревоженно огляделся, но они стояли в безлюдном уголке, и никто на них не смотрел.
— В любом случае я не стану этого делать.
— Но ты же согласился с планом! — сказала она.
— Согласился, потому что дядюшка должен был сделать грязную работу. Я не говорил, что согласен ему помогать.
— Так ты решил не помогать?
— Совершенно верно, я в этом не участвую, — упрямо заявил он.
— Прекрасно! — Пупу пронзила его взглядом. — Раз ты такой эгоист, очень хорошо. Я не собираюсь дружить с эгоистичным придурком вроде тебя.
Дин Хао был одновременно задет и рассержен.
— Ты что, забыла, сколько раз я выручал тебя в приюте? Помогал отбиваться от обидчиков, а когда Ван Лэй стал высмеивать тебя, ударил его и выбил ему зуб? Меня посадили в карцер на целых двое суток! И ты называешь меня эгоистичным придурком?
— Ты эгоистичный придурок и трус! — повторила она.
— Но это не то же самое, что драка… это… это убийство!
Чаоян решил вмешаться, пока их перепалка не вышла из-под контроля:
— Я во всем виноват. Это была моя идея, и из-за меня вы сейчас ссоритесь.
Оба промолчали.
Чаоян обратился к Дин Хао:
— Друг, я тебя прошу! Ты поможешь мне?
Мальчик печально покачал головой.
— Я не могу.
— Если трусишь, так и скажи! — бросила Пупу.
— М-м-м… — Дин Хао отвернулся, чтобы не смотреть на нее.
— Не будь с ним так строга, Юэпу, — сказал Чаоян. — Дин Хао, все это произошло из-за меня. Если б я не столкнул Мелкую Сучку с подоконника, то не просил бы тебя сейчас об убийстве. Но время назад не вернешь, а если мы не избавимся от них, полиция рано или поздно про нас узнает. Тогда я поеду в исправительный центр, а вы — обратно в приют.
Дин Хао крепко сжал губы и продолжал молчать.
— Я не хочу возвращаться! Хватит с меня приюта, — сказала Пупу.
Чаоян подхватил:
— Ты не хочешь возвращаться в приют, правда? И я просто прошу тебя подумать — ради меня и Юэпу.
— Тебе же нет еще четырнадцати, помнишь? Пусть даже ты попадешь в неприятности, пусть убьешь кого-нибудь — поедешь в исправительный центр, и всё. Даже там наверняка лучше, чем в приюте, — сказала она.
— Нам просто нужен помощник. Ты никого не будешь убивать, только перетащишь тела, — добавил Чаоян.
Дин Хао смотрел в землю, не желая продолжать дискуссию.
— Ну же! Я ведь не боюсь ехать! И ты не бойся. Ты же мальчик! — настаивала Пупу.
— Ты тоже поедешь? — изумился Дин Хао.
— Ага. Я умею притворяться, а дети обычно не вызывают у взрослых подозрений.
— И что ты будешь делать?
— Увидишь. Моя задача труднее твоей, поэтому прекрати быть таким слабаком, — сказала она загадочно.
— Слушай. Если ты не поедешь, у нас у всех будут большие неприятности, — напомнил Чаоян. — Если поедешь и что-то пойдет не так, неприятности будут у дядюшки Чжана, а не у нас. Смертный приговор только для взрослых, не для детей. А если поедешь и все будет в порядке, я получу кучу денег в наследство от отца. Тогда открою свою компанию, у тебя будет работа, мы все переженимся и будем играть в маджонг.
— Похоже, Юэпу уже на полпути к тому, чтобы стать твоей женой, — пошутил Дин Хао.
Она боднула его в подбородок, но он ловко уклонился.
— Так ты согласен? — спросил Чаоян.
— Да, но пообещайте мне, что я не буду уби… — он запнулся, — что делать это мне не придется. Я буду за носильщика, и всё.
Чаоян обнял его за плечи.
— Класс! Сделаем всё по-быстрому, а дальше заживем…
Они попрощались, и Чжу отправился домой. Когда он отошел на достаточное расстояние, Пупу повернулась к Дин Хао.
— Для него это вопрос жизни и смерти. Мы поддержим Чаояна в любом случае.
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Тем вечером Пупу и Дин Хао поехали в жилищный комплекс «Просперити-Бэй». Чжан Дуншэн стоял, прислонившись к своей «БМВ», и что-то читал в телефоне.
Он спокойно заговорил:
— Я вас ждал. Давайте всё обсудим.
Они поднялись к нему в квартиру, и Чжан сделал последнюю попытку отговорить детей от убийства.
— Убивать своего отца неправильно с точки зрения морали. Даже думать об этом нельзя. Я уверен, что в глубине души вы против. Иногда у подростков возникают глупые идеи, но мы не можем допустить, чтобы они разрушили чью-то жизнь. Вы должны убедить его отказаться от этого плана.
— Дядюшка, мы оба поддерживаем Чаояна, — сказала Пупу.
— Что? Вы же его друзья! Разве друзья так поступают?
— Дядюшка Чжан, это не только ради… — начал Дин Хао.
Пупу ущипнула его, и он замолчал.
— Ах, так есть и другие причины? Что еще у вас происходит? — осторожно поинтересовался Чжан.
Дин Хао повесил голову и ничего не сказал.
— Да, есть другие причины. Деньги, — заявила Пупу.
— Деньги?
— Да. Вы же понимаете, что Чаоян беден?
— Судя по его одежде, да, — признал Чжан.
— Это потому, что его родители развелись. Он живет с матерью, а она бедная. Но у его отца денег больше, чем даже у вас!
— Это ни о чем не говорит. Вы решили, что я богатый, просто потому, что ездил на машине жены.
Пупу проигнорировала его замечание.
— Дочь его отца погибла в прошлом месяце, так что других наследников нет. Если его отец и жена отца умрут, Чаоян унаследует семейное состояние.
Чжан был удивлен тем, что они настолько продумали финансовую сторону. Он начал беспокоиться о деньгах только после тридцати лет. С какой стати одиннадцатилетке думать про деньги?
Пупу, казалось, прочитала его мысли.
— Вы сами научили нас рассуждать так.
Чжан прищурился на нее, но ничего не сказал.
— Я не знаю, как еще переубедить его — разве что вы дадите ему миллион юаней. У него есть три причины это сделать: ненависть, самозащита и деньги, — закончила она.
— Но это же аморально! — повторил Чжан.
— Вы ведь это сделали…
— Я не убивал своего отца. Не убивал свою плоть и кровь.
— Чаоян уже оборвал все отношения с отцом. Ситуация куда хуже, чем вы себе представляете.
Чжан раздраженно закатил глаза.
— Если вы сейчас нам поможете, нам не понадобятся ваши деньги. Мы просто отдадим вам камеру. Но если нет, Чаоян все равно попытается. И если не справится, полиция его поймает, и он расскажет об убийствах, которые вы совершили. Вы же этого не хотите, правда? — сказала Пупу.
Мужчина помолчал, а потом сменил тактику:
— Дин Хао, я не смогу совладать сразу с двумя. Тебе придется мне помогать. Ты к этому готов?
— Угу, — пробормотал Дин Хао, не поднимая головы.
Чжан с горечью улыбнулся.
— После этого ты уже не будешь невиновным. Ты станешь как я.
Предупреждение, похоже, возымело нужный эффект. Дин Хао вздрогнул.
— Я буду с тобой, — напомнила ему Пупу.
Дин Хао кивнул.
— Расслабьтесь, дядюшка Чжан. Я не отступлю.
Чжан был вынужден признать, что отговорить Чаояна не удастся. Он посмотрел на двоих детей и негромко произнес:
— Ну хорошо.
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14 августа
В среду утром Чжу Юнпин и Ван Яо поехали на кладбище навестить могилу Чжу Цзинцзин. В этот день девочке исполнилось бы десять лет. Чжу повторял то, что уже неоднократно говорил жене раньше: даже если полиция не найдет убийцу Цзинцзин, им надо продолжать жить. Он бросил курить и начал правильно питаться, чтобы они постарались завести нового ребенка, сына. Чжу только-только исполнилось сорок, а Ван Яо было чуть за тридцать, забеременеть ей наверняка будет легко. Ван Яо знала, что должна быть признательна мужу за его терпение в пору, когда она переживала мучительную скорбь и ужасно себя вела. Он был терпелив и снисходителен к ней больше месяца.
Когда Ван Яо познакомилась с Чжу, он лишь начинал свой бизнес, а Чжоу Чуньхун была беременна. Он взял деньги в долг, чтобы купить землю, а потом использовал ее в качестве залога под банковский кредит на постройку фабрики. С виду он вел тот экстравагантный образ жизни, к которому стремилась Ван Яо. Но довольно скоро она узнала, что все это лишь показуха; в действительности он был по уши в долгах.
Ван Яо была красива и привыкла к ухаживаниям мужчин. Чжу влюбился в нее без памяти и готов был на что угодно, чтобы привлечь ее внимание. Она выбрала его не из-за богатства — ей было известно, что деньги он взял в долг. Она едва не порвала с ним, узнав, что он женат, но Чжу Юнпин пообещал развестись с женой и хранить верность Ван Яо, лишив ее тем самым единственного повода ответить отказом. Каким-то образом ему удалось убедить ее выйти за него. Верный своему слову, Чжу развелся с Чжоу, когда их сыну было всего два года. Очень скоро они с Ван Яо поженились. После этого на рынке недвижимости в Китае произошел бурный всплеск, и земля Чжу многократно выросла в цене. Его бизнес процветал, и в скором времени его состояние достигло нескольких миллионов юаней.
Чжу Юнпин был предан Ван Яо телом и душой. Ему говорили, что он — подкаблучник, но Чжу не обращал на это внимания. Он был равнодушен к первой жене, но Ван Яо считал своей настоящей любовью. Возможно, и она любила его — Ван Яо и сама не знала.
…После месяца бесконечных утешений со стороны мужа Ван Яо наконец смогла совладать со своими эмоциями. Хотя она была уверена, что Чжу Чаоян причастен к смерти ее дочери, доказательств у нее не было, и полиция не могла его арестовать. Она похоронила ненависть к мальчишке в глубине своего сердца после того, как Чжу пообещал никогда больше не разговаривать с сыном или первой женой. По крайней мере, мальчишка тоже лишился отца — в глазах Ван Яо это отчасти уравнивало счет.
На небе не было ни облачка. День обещал быть жарким. Супруги прибыли на кладбище около шести утра. Даже в такое время солнце нещадно пекло.
Кладбище Дахэ основали недавно. Как и большинство кладбищ, оно находилось за городской чертой, вдалеке от жилья. Ван Яо никого не увидела по пути туда, за исключением нескольких фермеров, вышедших поработать, пока было еще относительно прохладно. Они припарковали машину, и Ван Яо взяла с заднего сиденья корзинку с бумажными деньгами, сложенными в стопки, которые они собирались сжечь для Цзинцзин. Слезы текли у нее по лицу, пока она шла к могиле дочери.
— Будь сильной. Мы проведем здесь несколько минут, а потом поедем домой, — сказал Чжу. Ван Яо кивнула, стараясь держать себя в руках.
Когда они подошли к могиле, Ван Яо тупо уставилась на нее, пока Чжу возился с бумажными деньгами, которые они принесли. Он заметил двоих детей, шедших по дорожке с собственной корзиночкой денег. Мальчик был подростком, девочка — чуть помладше, хотя наверняка Чжу сказать не мог. Они остановились возле могилы примерно в тридцати шагах. Он утратил к ним интерес и начал доставать пачки денег из корзинки Ван Яо, одну за другой.
Несколько минут спустя девочка подбежала к ним.
— Дядюшка, не знаю почему, но у нас никак не получается разжечь огонь. Вы нам не поможете? Пожалуйста!
— Вы принесли зажигалку? — спросил Чжу, протягивая ей свою.
— Да, принесли, но огонь все время гаснет. — Она озабоченно надула губы.
— Вы поджигаете сверху, да? А надо с середины, тогда бумага загорится. — Он показал ей, как поджигать бумажные деньги.
Девочка выглядела расстроенной.
— Мы несколько раз пытались, но ничего не выходит… Пожалуйста, дядюшка, вы не могли бы нам помочь? Мой брат такой глупый, он ничего не умеет!
Чжу взглянул в ее невинное личико и вспомнил Цзинцзин.
— Хорошо, я вам помогу. — Он повернулся к жене: — Ван Яо, я пойду помогу этой девочке с бумажными деньгами. Я ненадолго.
Он пошел за девочкой и спросил на ходу:
— А к кому вы пришли на могилу?
— К моей маме. Сегодня ее день рождения.
Чжу сразу ощутил связь с этой бедняжкой, лишившейся матери.
— А почему только ты и твой брат? Где ваш отец?
Она ответила очень тихо:
— Мой отец погиб месяц назад в автокатастрофе.
Чжу Юнпин, не удержавшись, задал вопрос, который напрашивался сам собой:
— И с кем же вы живете?
— Ни с кем. Мы живем сами по себе.
— Сами по себе? У вас нет родственников?
— Мой отец многим задолжал, поэтому родственники не захотели нас брать. И вынесли всё из нашего дома, — сказала девочка еще тише.
— Но что же вы будете делать? — спросил Чжу, когда они подошли к могиле.
Девочка покачала головой.
— Не знаю. Но я научилась делать рисовые пирожки моти. Буду продавать их и зарабатывать деньги. Хотите попробовать? — Она протянула ему свежий пирожок моти, завернутый в пищевую пленку.
Чжу поколебался. Инстинктивно он опасался, что это мошенничество — оно ведь очень распространено в больших городах. С другой стороны, какой мошенник будет приставать к людям на кладбище?
Девочка, кажется, заметила его колебания.
— Просто попробуйте, платить не надо. Я волнуюсь, что на вкус они так себе и мне не удастся их продать. Скажете, достаточно ли сладко.
Чжу стало неловко, что он заподозрил малышку, поэтому мужчина улыбнулся, взял пирожок и, развернув, целиком сунул в рот. Прожевал, проглотил и улыбнулся.
— Очень вкусно! И сладости как раз в меру.
— Как хорошо! Значит, у меня их купят, — ответила девочка, улыбнувшись в ответ.
Чжу посмотрел на фотографию на могильном камне. Потом повернулся к старшему брату девочки. Тот стоял, понурив голову, и выглядел глубоко несчастным. Чжу не был знаком с ними, поэтому не нашелся, что сказать. Он просто опустился на корточки и помог поджечь бумажные деньги. Это заняло всего минуту. Когда он поднимался, голова у него закружилась, но он решил, что дело в резком движении. Чжу собрался с силами и пошел к жене. Через пару секунд ноги у него задрожали, но он постарался этого не показать. Но еще через несколько шагов почувствовал, что они подкашиваются. Подумал, что у него, наверное, поднялось давление и он сейчас упадет в обморок.
— Мне что-то нехорошо…
В этот момент его колени подогнулись, и мальчик, подскочив, усадил его на землю. Девочка закричала, обращаясь к Ван Яо:
— Тетушка! Простите! Дядюшка упал!
— Что? — Она и не смотрела в ту сторону, пока Чжан возился с детьми. Ван Яо подбежала к ним; ее муж быстро дышал, лицо его покраснело.
— Юнпин! Что с тобой? Ответь мне!
Ван Яо почувствовала короткий укол в шею и повернула голову. Девочка стояла в шаге от нее со шприцем в руке. Она холодно посмотрела на умирающих супругов.
— Что ты делаешь? — ошеломленная, спросила Ван Яо.
Дин Хао держался поблизости, но смотреть на них не решался. Ван Яо рухнула на землю рядом с мужем; яд подействовал практически сразу же. Убедившись в том, что все кончено, Чжан Дуньшэн выбежал из укрытия. Он уже надел латексные перчатки и протянул такие же детям. Голос у него слегка дрожал.
— Дин Хао, ты потащишь женщину, а я — мужчину. Надо доволочь их до той могилы и сразу закопать.
Они протащили тела метров пятьдесят, до ряда недавно выкопанных могил, которые скрывал из виду высокий холм. Возле одной из них лежали две складных лопаты — об этом Чжан тоже позаботился заранее. Он сбросил тела в пустые ямы. Они были небольшие, около метра в длину и полуметра в ширину и предназначались для урн с прахом. Чжан согнул трупам колени, чтобы те поместились.
— Снимите с них часы, украшения и заберите все деньги, — велел он детям.
— Мы отдадим их Чаояну? — спросил Дин Хао.
— Это должно выглядеть как ограбление… Ну же, за дело, разговоры потом!
Дин Хао быстро забрал все ценное, а Чжан складным ножом срезал с тел одежду. Не осталось ни клочка ткани. Он затолкал вещи в полиэтиленовый мешок.
— Больше от вас ничего не требуется. Идите, спрячьтесь за кустами и караульте. Мне надо закончить тут, — сказал Чжан.
— Я помогу, — предложила Пупу.
— Не надо, еще расстроишься… Идите и караульте, вы оба, — твердо ответил он.
Пупу сдалась и последовала за Дин Хао в сторону кустарников. Чжан закончил работу и засыпал оба тела землей, горкой возвышавшейся между могилами. Теперь их совсем не было видно. Через пять минут Дуншэн с мешком в руках подошел к детям.
— Кто-нибудь проходил мимо? — Он старался посматривать по сторонам, пока работал, но не хотел испытывать удачу.
Дин Хао стоял молча, с пустым взглядом.
— Ни души, — сказала Пупу.
Чжан поглядел на часы.
— Всего без двадцати семь. Я пойду разобью им окна в машине и заберу все ценное. А потом уедем тем же путем, что приехали.
Он заметил, что Дин Хао сам не свой, и похлопал его по плечу:
— Все хорошо. Все уже закончилось.
Дин Хао пробормотал что-то неразборчивое.
— Дядюшка, ты отдашь ценности Чаояну? — снова спросила Пупу.
— Нет, конечно. Я их уничтожу.
— Но они ведь стоят кучу денег.
— Через пару дней я дам вам деньги. Но вы должны забыть о том, что произошло. Эти вещи брать нельзя — ни вам, ни мне. Их надо уничтожить. И вообще, пора заканчивать. Вы должны отдать мне камеру и больше не вспоминать об этом. Вы поняли? — спросил Чжан, пристально глядя на них. Он перевел взгляд на Дин Хао. — Всё позади. Вы начинаете жизнь с чистого листа.
— Ясно. Все позади. Я не буду об этом думать, — механически произнес мальчик.
— И я тоже, — согласилась Пупу.
Конец был близок. Чжан Дуньшэн выполнил свою часть сделки и знал, что сказать, чтобы успокоить детей, пока не подвернется случай избавиться от них раз и навсегда.
— Нам всем надо начать новую жизнь. Я боюсь, что, если дам вам триста тысяч юаней наличными, вы кинетесь их тратить. Зато обещаю, что буду заботиться о вас и оплачивать ваши расходы, пока вы не подрастете и не сможете работать. Как вам такое предложение?
Они переглянулись и с благодарностью посмотрели на Чжана.
— Спасибо, дядюшка!
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— Пст! Пст! — прошептала Фан Лина, легонько постучав пальцами по деревянной столешнице. — Эй!
— Что я пропустил? — спросил Чаоян, собираясь с мыслями. Сегодня он никак не мог сосредоточиться.
— Ты выходил из класса, потому что у тебя снова проблемы? — тихо спросила она.
— Что? Нет, я ходил в туалет. Госпожа Лу хотела меня видеть?
— Я просто подумала, что ты сегодня какой-то не такой, — ответила Лина, глядя на его ручку, которая не двигалась уже несколько минут.
Чаоян слабо улыбнулся.
— Ты расстроен из-за отца? — по-прежнему негромко поинтересовалась девочка.
— Отца? — нервозно переспросил он.
— Папа рассказал мне, что на вас с мамой напали… Не волнуйся, я никому не скажу. Госпожа Ван — настоящее чудовище.
— К этому привыкаешь.
— Не расстраивайся, ладно?
— Ладно. — Он едва заметно улыбнулся и снова уткнулся в учебник.
К концу последнего урока солнце уже село. Чаоян прыгнул на свой велосипед и поехал домой. Периодически он посматривал по сторонам, словно искал кого-то. Уже возле подъезда услышал приглушенное покашливание. Развернувшись, мальчик увидел Пупу — она пряталась под навесом. Чаоян быстро повесил на велосипед замок, снова огляделся и позвал ее в тупик, где можно было поговорить, не опасаясь, что их подслушают.
— Как прошло? — спросил он торопливо.
Пупу поджала губы и посмотрела на него.
— Все сделано.
Чаояна охватили противоречивые чувства, однако его лицо закрывала тень, и девочка не могла их заметить и оценить его реакцию. Он сделал глубокий вдох и постарался взять себя в руки.
— Они оба мертвы?
— Мертвы и похоронены. Никто ничего не узнает.
Чжу поднял голову и поглядел в небо, где уже загорелись первые звезды. Потом перевел взгляд на нее.
— Как это было? Расскажи по порядку.
Пупу в подробностях рассказала ему, что произошло утром.
— Наконец-то мой кошмар закончился…
— Дядюшка Чжан просил, чтобы мы скорее отдали ему камеру, — сказала Пупу.
Чаояну стало ясно, что ее страх перед Чжан Дуншэном отступил.
— Ты же не начала доверять убийце, правда?
— Думаю, он неплохой человек.
— Но вам все равно надо быть осторожными.
— Всё в порядке. Он ничего нам не сделает.
Помедлив мгновение, Чаоян кивнул:
— Надеюсь, что нет.
— Когда мы отдадим ему камеру?
— Через пару недель. Когда все уляжется, я сам отвезу ее и поблагодарю его. А тебя поблагодарю сейчас — ты столько сделала для меня сегодня!
Пупу покраснела.
— Ничего особенного.
— Как Дин Хао?
— Утром он сильно нервничал; мне даже казалось, он все испортит. Но сейчас сидит себе и играет в компьютер.
— Жить не может без своих игр, — рассмеялся Чаоян.
— Ну да. И если б он вернулся в приют, то больше не смог бы играть… Наверное, только поэтому и помог нам, — сказала она, тоже смеясь.
— Ну ладно, с этого момента мы больше не говорим обо всем этом. Включая приют. Пускай эти люди провалятся к черту!
— Да, провалятся к черту! — с улыбкой согласилась Пупу.
— Так ты сказала, они похоронены в могилах за холмом, правильно?
— Да.
— Я хочу поехать взглянуть на них.
— Может, через пару дней ты разозлишься, что мы это сделали… возненавидишь меня… он же был твоим отцом… а я… я такое совершила… — сказала Пупу тоненьким голоском, похожим на комариный писк.
— Ничего подобного! — возмутился Чаоян, глядя ей прямо в глаза, и положил руку девочке на плечо. — Даже не думай. Ты — самый важный человек в моей жизни, и я никогда тебя не возненавижу. И не буду жалеть о том, что ты сделала, клянусь! Я знаю, что ты этого не хотела, и решилась только потому, что я попросил. Это я убил их обоих. Мне просто хочется взглянуть на них еще раз. Не говори никому. Я съезжу туда в воскресенье. А потом все будет кончено.
Пупу кивнула и ушла.
Чаоян медленно двинулся вверх по лестнице со слабой улыбкой на лице. По его щекам катились слезы. Он поднял голову, посмотрел в темно-синее небо и замурлыкал какую-то мелодию себе под нос.
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17 августа
Вернувшись домой в субботу вечером, Чжоу Чуньхун увидела, что дверь в комнату Чаояна закрыта, а свет включен. Она знала, что он занимается, — он всегда занимался.
Несмотря на жертвы, которые приходилось приносить ее сыну, его тяжелый труд окупался. Он был лучшим учеником в классе. Все учителя хвалили его — особенно учитель математики, считавший, что Чаоян непременно победит в этом году на Всекитайской математической олимпиаде. Сердце Чжоу наполнялось гордостью при мысли о сыне. Нелегко растить вундеркинда, когда ты мать-одиночка со средним образованием и низкооплачиваемой работой. Все считали Чаояна сокровищем — за исключением его отца, никогда не стремившегося общаться с ним. Чжоу скривилась, вспомнив, как тот обращался с мальчиком. В тысячный раз она пообещала себе, что будет давать сыну больше любви, чтобы компенсировать отсутствие отцовской.
Единственное, что ей хотелось исправить, — его рост. Чаоян и сам расстраивался, что никак не растет. С другой стороны, все подростки волнуются из-за каких-нибудь особенностей своей внешности… Женщина налила большой стакан молока и пошла в его комнату. Без стука открыла дверь и увидела его за столом. Он сидел к ней спиной и что-то писал. Вентилятор не был включен, и на голой спине сына блестели капельки пота.
— Как насчет стакана молока и небольшого перерыва? — спросила Чжоу.
Чаоян вздрогнул и испуганно оглянулся.
— Мам, не подкрадывайся так! Ты меня напугала!
Чжоу виновато улыбнулась.
— Просто ты слишком увлекся и не услышал меня. Что ты пишешь? — Она заглянула в тетрадь и увидела страницу, заполненную иероглифами. — О, это сочинение?
Чаоян пробормотал в ответ что-то неразборчивое и захлопнул тетрадь.
— Попей молока. Тебе нужно больше кальция.
— Поставь сюда, я потом выпью.
— Почему ты не включишь вентилятор? Стул уже мокрый от пота!
— Он слишком шумит.
— Раньше ты не жаловался.
— У меня куча заданий на лето, а я еще не притрагивался ко многим из них.
Чжоу решила сменить тему:
— Твой отец звонил, пока меня не было?
Чаоян, удивленный, поднял голову.
— Нет, не звонил. Что-то случилось?
— Звонила твоя бабушка, сказала, что Чжу Юнпин пропал. Чушь какая-то! — Она едко ухмыльнулась.
— П-пропал?
— Не показывается на работе. Ни он, ни его мерзкая жена. Телефоны у них выключены, и твой отец пропустил важное совещание. Бабушка обзванивала всех. Даже меня.
— Но с какой стати ей звонить тебе?
— Она надеялась, я могу знать, куда они поехали. Как будто меня это интересует…
— А сколько уже их нет? — спросил Чжу после паузы.
— Несколько дней. Кажется, никто не разговаривал с ними со среды.
— И что они делали в среду?
— Кто их знает…
— Думаешь, с ними что-то случилось?
— Да мне плевать! Твой отец не беспокоится о тебе, так с чего бы нам беспокоиться о нем? Ты ничего не имеешь с этих отношений, кроме насмешек от его ведьмы.
Чаоян кивнул.
— Давай-ка ложись спать. Завтра у тебя выходной, отдохни как следует. Когда начнется учебный год, у тебя почти не будет выходных — до самого университета.
— Знаю, знаю… Скоро лягу.
Чжоу вышла; ее слегка задело то, как поспешно сын притворил за ней дверь.
Она проснулась среди ночи, чтобы сходить в туалет, и обнаружила, что свет в его комнате по-прежнему включен. Из-за двери доносился шорох ручки, скребущей по бумаге.
— Чаоян, уже час ночи, ложись в постель! Закончишь свое сочинение завтра, — сказала она через закрытую дверь.
— Скоро заканчиваю, — ответил он.
Чжоу подождала, пока свет в его спальне погаснет, прежде чем отправиться к себе.
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18 августа
Вдоль дороги, ведущей к кладбищу Дахэ, было припарковано несколько полицейских машин; там же стоял «Мерседес». Из одной машины вылез капитан Е Цзюнь. Сначала он подошел к «Мерседесу», потом двинулся в сторону кладбища с одним из офицеров.
Тела нашли в дальней части кладбища, в ряду пустых могил. Их уже эксгумировали и поставили над ними временный навес, чтобы защитить от палящей жары. В воздухе плыла отвратительная вонь. Е рассматривал тела, пока мог терпеть запах, а потом отошел. Доктор Чэнь, его неутомимый судмедэксперт, присоединился к нему.
— Возмутительно! И как убийце пришло в голову сделать свое мерзкое дело в разгар лета? Не мог подождать до зимы?
— Работа сучья, но зарплата хороша, — усмехнулся Е.
— Да, пожалуй, и работа терпимая, когда нос приспособится к запаху. Постойте тут еще немного и поймете, о чем я, — поддразнил его Чэнь.
— Нет уж, увольте… Что по трупам?
— Это мужчина и женщина; обоих зарезали ножом и сильно изуродовали лица. Время смерти по приблизительной оценке — несколько дней назад, но при такой погоде точно установить будет сложно. Любопытная деталь: оба полностью раздеты, даже белья нет. Боюсь, на опознание уйдет масса времени.
— А вот и нет, — возразил Е, указывая на припаркованные машины.
— И на что мне смотреть?
— Вон на тот «Мерседес». Это была единственная машина возле кладбища, когда мы приехали. Для чего еще дорогущему «Мерседесу» стоять посреди пустыря? Да еще и с битыми стеклами…
— Пожалуй, — согласился Чэнь.
— Я уже попросил дорожную полицию пробить номера. Посмотрим, что они скажут.
Несколько минут спустя Е ответил на звонок, а потом повесил трубку.
— Похоже, у нас крупное дело.
— Двоих человек убили и изуродовали трупы; конечно, это крупное дело! — ответил Чэнь.
Е фыркнул.
— Хотите знать, чья это машина?
— Ну-ну, скажите.
— Чжу Юнпина.
— И кто такой Чжу Юнпин?
— Отец Чжу Цзинцзин.
У Чэня отвалилась челюсть.
— Вы хотите сказать… это Чжу Юнпин и его жена?
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В тот вечер в полицейском участке состоялось совещание. Пара детективов отчитались перед остальной командой. Они сообщили, что двойное убийство было обнаружено группой скорбящих. Около 9 утра эта группа примерно из семидесяти человек прибыла на двух автобусах на похороны. Они пускали фейерверки, а затем монах приступил к религиозному ритуалу. Друзья и родственники покойного немного заскучали и разбрелись по соседним могилам. Кто-то заметил, что из земли торчит стопа. Сначала они предположили, что тут нарушен закон: покойника похоронили, вместо того чтобы кремировать. Но потом решили, что все-таки лучше будет сообщить в полицию.
В жертвах опознали Чжу Юнпина и Ван Яо, которые считались пропавшими с тех пор, как поехали навестить могилу дочери. Никто из членов семьи не мог с ними связаться.
Первоначальный осмотр указывал на время смерти — утро среды. За неделю тела успели сильно разложиться и стали практически неузнаваемы, когда криминалисты прибыли на место. К сожалению, по прошествии времени невозможно было собрать улики, да к тому же та группа скорбящих все вокруг затоптала.
Другой детектив зачитал отчет судмедэксперта. Тот считал, что причиной смерти стала потеря крови в результате колотых ран. Оба тела были покрыты порезами; их захоронили в могилах, очевидно, с целью скрыть улики. Изначально все выглядело как ограбление и убийство, поскольку у жертв пропали ценные вещи. Ценности забрали и из машины, в частности наличные и сигареты. Криминалисты сняли в салоне отпечатки пальцев, но результаты еще не поступили.
Орудия убийства на кладбище обнаружено не было, хотя команда искала его почти целый день. Точное место убийства также установить не удалось; слишком много времени прошло. У полицейских практически не было зацепок, за исключением приблизительного времени убийства и личностей жертв.
Е курил, выслушивая отчеты. Атмосфера в комнате была пессимистическая. Многие офицеры уже сталкивались с крупными делами, но все понимали, что некоторые просто невозможно раскрыть. Например, поскольку в Чжэцзяне было много заводов и фабрик, туда приезжали рабочие из сельской местности. Порой чьи-то трупы выносило на берег или полиции попадались расчлененные останки, которые не удавалось идентифицировать. Дела без зацепок пылились на полках, до тех пор пока их не сдавали в архив. Да, в данном случае у них было время смерти и личности жертв, но без дополнительных сведений — съемок с камер наблюдения или показаний свидетелей, — и полиции некуда было двигаться. Кладбище практически никто не посещал; если б не нога Чжу Юнпина, торчавшая из земли, трупы не нашли бы много месяцев, а то и лет.
Тем не менее интуиция подсказывала Е, что убийство родителей Чжу Цзинцзин спустя месяц после смерти их дочери не может быть простой случайностью. Вся семья погибла. Что, если двойное убийство — не результат ограбления, которое пошло не по плану? Что, если два этих дела связаны?
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21 августа
Только старший класс, в котором учился Чаоян, должен был посещать дополнительные занятия летом.
Никто из учеников не горел желанием заниматься, да и учителя тоже — лишь один наставник наблюдал за вечерней самостоятельной работой. Неудивительно, что дети болтали, перебрасывались записочками и смеялись. Когда шум становился чересчур громким, учитель заглядывал в класс и окидывал его суровым взглядом. На некоторое время шум замолкал, но постепенно возобновлялся.
В тот вечер самостоятельные занятия проходили особенно расслабленно. Фан Лина не собиралась тратить время на повышение своих оценок: родители постоянно ставили ей в пример Чжу Чаояна, и это уже начинало ее злить. Тем не менее на него она не сердилась — в отличие от остальных одноклассников. Чаоян выводил из себя девочек, которые, не будь его, считались бы первыми ученицами. Однако Лина не разделяла их мнения, считая, что даже если б ему пришлось сдавать экзамены, лежа на больничной койке, он все равно их обошел бы. Чаоян частенько давал ей списать домашнее задание, а иногда и контрольную. Он умел так повернуть свой листок, чтобы Лина могла подглядывать, не выдавая себя.
Она разложила на парте толстый учебник и взяла в руки карандаш, как будто помечает правильные ответы в тестовом бланке. На самом деле Лина читала любовный роман. От этого чтения она ощущала себя абсолютно счастливой. Но ближе к концу второго урока осознала, что не отметила ни одного ответа и ей понадобится помощь Чаояна. Лина повернулась к нему и с удивлением увидела, что он, низко склонившись над партой, яростно строчит в блокноте. Как и она сама, он просто прятался за учебником. Казалось, его жизнь зависит от этих записей.
— Эй! — шепнула она.
— Что такое? — спросил Чаоян, прикрывая блокнот рукой. Он сразу принял позу усердного ученика, отметил ответ в бланке, и только потом повернулся к ней.
— Что ты пишешь?
— Отвечаю на вопросы, что же еще?
— Ну да, — усмехнулась она. — А то, другое?
— Не понимаю, о чем ты.
— Перестань, дай посмотреть!
— Это сочинение.
— Сочинение? — Лина было трудно обмануть. — Нам не задавали никаких сочинений.
— А я тренируюсь.
Она тихонько засмеялась.
— Вот и неправда.
— Тогда что я делаю?
— Сочиняешь любовное письмо, — заявила Лина уверенно.
— Глупости, — бесстрастно ответил Чаоян.
— И, между прочим, я даже знаю кому.
— Кому? — спросил Чжу, нисколько не волнуясь.
Лина, гордая своими способностями детектива, вперила в него многозначительный взгляд.
— Умеешь же ты выбирать, Чаоян! Как только тебя угораздило влюбиться в эту вредину Е Чимин…
Он заметно расслабился.
— С чего ты взяла? Она же психованная!
— Не называй ее так — она же твоя любовь.
— Я всегда ее так называл и буду называть дальше.
— Зачем же писать психованной любовные письма? — хихикнула Лина.
— Я никогда в жизни в нее не влюбился бы.
Она нахмурилась.
— Так письмо не Е Чимин? Но я же видела там ее имя!
Чаоян прищурился в ответ.
— Что еще ты видела?
— Не волнуйся, я только краешком глаза подсмотрела. Честное слово, я никому не скажу. Если хочешь, я могу передать твое письмо, скажи только кому, — беззаботно сказала Лина.
— Это не любовное письмо.
— Тогда что ты пишешь?
— Свой дневник.
— Но у нас не было задания вести дневник, — заметила Лина.
— Я просто пишу понемногу каждый день, чтобы развить навык. Я никому его не показываю.
— Очень жаль, — сказала она, разочарованная. Но хорошее настроение быстро вернулось. — Значит, ты уже освоил математику, английский, физику и химию, а теперь совершенствуешь свой китайский?.. У Е Чимин и других девчонок нет ни единого шанса! Им никак не опередить тебя по оценкам… Ой да, а можно мне списать домашнее задание?
В тот самый момент, когда Чаоян передавал ей свой бланк, в класс вошла госпожа Лу. Она двинулась прямиком к их парте, глядя на Чаояна. Дети застыли, перепуганные. Госпожа Лу негромко обратилась к нему:
— Пойдем со мной.
Чжу сунул блокнот в стопку книг на своей парте и последовал за госпожой Лу в ее кабинет. Несколько минут спустя он вернулся в класс с красными глазами и молча стал собирать вещи. Все смотрели на него — кто-то с любопытством, кто-то злорадствуя.
Лина виновато спросила:
— Она отправила тебя домой только за то, что ты дал мне списать домашку? Так же нечестно!
— Не в этом дело.
— Это из-за них? — прошептала Лина, указав подбородком на Е Чимин и ее компанию.
Чаоян, покачав головой, протянул Лине несколько тетрадок и быстро застегнул свой рюкзак.
— Сдашь за меня завтра домашние задания? Можешь списать, я не против.
— Да в чем дело? — спросила Лина, уверенная в том, что госпожа Лу несправедливо его наказала.
Чаоян смахнул с глаз слезы и шепнул ей на ухо:
— Мой отец умер. Родные хотят, чтобы я сейчас же вернулся домой.
Лина остолбенела. Лишь после долгой паузы она смогла кивнуть.
— Я никому не скажу, обещаю.
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Квартира Чаояна была полна народу. Приехали брат и сестра Чжоу Чуньхун со своими семьями, а также Фан Цзянпин и другие боссы. Увидев заплаканное лицо Чаояна, они несколько минут утешали его. Потом Фан приступил к делу:
— Тела твоего отца и Ван Яо нашли на кладбище Дахэ три дня назад. Полиция говорит, что мотивом было ограбление, но следствие пока продолжается. Нельзя допустить, чтобы эмоции взяли над нами верх. Мы прямо сейчас поедем в «Морепродукты Юнпин». Ты — единственный сын Юнпина, и большинство людей считает тебя его официальным наследником, но семья Ван Яо тоже может претендовать на часть собственности. Нужно срочно занять фабрику и проследить, чтобы они не забрали оттуда ничего ценного.
Чаоян был согласен с тем, что надо помешать семье Ван Яо проникнуть на фабрику. Вкратце обсудив детали, они поехали туда.
* * *
По прибытии они увидели мать Чжу Юнпина и других его родственников. Там же находились деловые партнеры Чжу и владельцы соседних холодильных фабрик. Прибыли представители банка, полиции и властей. Вокруг здания толпились люди, но Фан Цзянпин знал практически всех и с каждым здоровался лично. Он предложил родственникам обсудить дела в кабинете Чжу Юнпина.
Внимательно прислушиваясь к разговору, Чаоян узнал о финансовом положении отца: в его собственности находились фабрика, два автомобиля, вилла и три квартиры; все прочее еще предстояло подсчитать. Фан Цзянпин напомнил, что Чжу Юнпин взял 15 миллионов юаней в кредит, а он и еще несколько предпринимателей выступали поручителями. Поскольку его собственность стоила дороже, банк согласился не замораживать счета.
Следующим вопросом было, как все это поделить. Мать Чжу Юнпина была женщиной доброй и хотела, чтобы наследство целиком перешло к ее единственному оставшемуся в живых внуку. Она не собиралась иметь никаких дел с семьей Ван. Тем не менее, по китайскому закону о наследовании, родители Ван Яо, как и родители Чжу Юнпина, могли претендовать на часть собственности. Семья Ван наверняка начала бы отстаивать свои права, поэтому еще до их прибытия семья Чжу должна была определиться с условиями раздела.
Чжоу Чуньхун закипала при одном упоминании о Ванах. Она хотела, чтобы ее сыну досталось как можно больше отцовской собственности. Она настаивала на том, чтобы Фан Цзянпин использовал любые средства, лишь бы помешать Ванам завладеть наследством.
Фан изложил свой план Чжу Чаояну и Чжоу Чуньхун. У них в руках все козыри, включая печати компании, счета и документы. Надо успеть вывести деньги до прибытия семьи Ван, а потом уже разбираться с фабрикой и машинами. Пускай семья Ван обращается в арбитражный суд — они все равно не знают подлинных объемов наследства.
Что касается морепродуктов, Фан и другие боссы знали, что Чжу в прошлом месяце закупил большие объемы рыбы, которые до сих пор находились в морозильниках. Остальные начальники предложили купить товар оптом за полцены, а деньги перевести напрямую Чжоу Чуньхун. Цена была не совсем справедливой, но она согласилась на нее, лишь бы не делиться с Ванами. У Фана уже был подготовлен договор, который он предлагал подписать немедленно, — тогда его люди перевезут рыбу к нему в хранилище. Если потребуется, они будут работать всю ночь. Чжу Чаоян волновался, что рабочие фабрики могут рассказать Ванам о сделке, а это приведет к конфликту. Но Фан ответил, что, если Ваны спросят, он заявит, будто вся рыба принадлежала ему, а Чжу просто взял ее на хранение. В прошлом они часто так делали, и теперь, когда Чжу Юнпин умер, Фану требовалось забрать свой товар. Это выглядело достаточно убедительно. Фабрика Фана была крупней, чем у Чжу, он славился своей незапятнанной репутацией, и Чаоян согласился подписать договор. Взрослые похвалили его за зрелость и стоицизм в столь трудный момент.
Когда они всё подсчитали, стоимость фабрики оказалась примерно равной 20 миллионам юаней, но, поскольку компания задолжала банку 15 миллионов, сумма выходила не такой огромной. Вместе с машинами, недвижимостью и прочими доходами Чаоян наследовал около 10 миллионов. Семья Ван получала в лучшем случае два-три. Фан обещал поддержку и помощь Чаояну, если Ваны начнут судебный процесс. О похоронах планировалось договориться позднее.
Ночь выдалась длинная, но мальчик чувствовал, что это начало его новой жизни.
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Дело, которое вел Е Цзюнь, не двигалось с места.
Фермеры, регулярно проходившие мимо кладбища, видели припаркованный «Мерседес», но не помнили ни когда он приехал, ни кто был за рулем, ни крутился ли рядом кто-нибудь подозрительный. Ни один человек в здравом рассудке не приехал бы из Нинбо на кладбище в жаркий августовский день, поэтому шансы разыскать свидетелей стремились к нулю. Полицейские обшарили все кладбище в поисках оружия, но ничего не нашли. Вещественных доказательств было крайне мало.
Вечером следственная группа устроила совещание; ясно было, что люди почти не надеются найти убийцу. Это сердило Е Цзюня, хоть и не так сильно, как дело с Детским дворцом, где ДНК была найдена, но ее не с чем было сравнить. Невозможно было работать по такой жаре — полицейские ведь тоже люди. Они обошли всех соседей, опросили местных жителей — безрезультатно. Следственная группа попыталась выяснить, не связана ли гибель Чжу Цзинцзин со смертью ее родителей; большинство детективов считали, что нет. Конечно, жертвы были родственниками, но модус операнди, характер преступления и прочие детали в корне различались.
В случае Чжу Цзинцзин убийцей был садист и извращенец. Кто еще стал бы нападать на ребенка и убивать его в общественном месте в разгар дня? Убийца оставил на месте свою ДНК, и ему сильно повезло, что его не поймали с поличным. Двойное убийство же было совсем другим, потому что убийцу явно интересовали деньги. Преступник украл все, включая ценности из машины. Описание часов, платинового ожерелья и колец, которые были на Чжу Юнпине и Ван Яо, разослали по всем ювелирным магазинам и ломбардам в окрестностях, велев сразу обращаться в полицию, если таковые окажутся у них. Но Е не особенно надеялся поймать преступника с их помощью — грабители знали, что их будут искать, и продавали добычу в другом городе или другой провинции. К тому же, даже если украшения всплывут, они не обязательно приведут к убийце.
* * *
Е Цзюнь вернулся домой измотанный до предела. Вот уже второй месяц он расследовал два тяжких преступления без надежды раскрыть их. Жена протянула ему дымящуюся кружку имбирного чая; он плюхнулся на диван и отпил глоток. Потянулся было за сигаретой, но не успел закурить, как жена осадила его:
— Чимин делает домашние задания, не вздумай дымить в квартире! Она тысячу раз мне жаловалась, что ей это мешает.
— Почему она не скажет мне напрямую? — спросил Е, заталкивая сигарету обратно в пачку.
— А ты сам не знаешь? — ответила жена. — Ей уже тринадцать, а ты обращаешься с ней как с ребенком. Только и делаешь, что кричишь. Неудивительно, что она тебя боится.
Е много лет работал в криминальной полиции и сильно уставал. Иногда он целыми днями не бывал дома, а порой возвращался посреди ночи. Когда работа не клеилась, капитан срывал зло на семье. Ощущая себя дома всемогущим генералом, он хоть как-то справлялся с тяготами полицейской службы.
Е понимал, что жена права, но все равно рявкнул в ответ:
— Я кричу на нее, только когда ее надо вразумить! Если б она всегда поступала правильно, я ее не критиковал бы. Ко мне в участок каждый день приводят разных бузотеров, и знаешь, что между ними общего? Их не воспитывали дома!
Е Цзюнь прошел в комнату дочери. Открыв дверь, он увидел ее за письменным столом.
— Папа, — пробормотала она. По нервозному выражению ее лица он понял, что дочка слышала их разговор.
С суровым лицом он поинтересовался:
— У вас сейчас идут пробные тесты, так?
— Да.
— Ты уже знаешь свои оценки?
— Д-да, — сказала она с запинкой.
— Почему не показала их мне? У тебя плохие баллы?
— Нам только сегодня раздали результаты. Я хотела показать тебе после того, как доделаю домашнее задание.
Чимин потянулась к своему рюкзаку, достала оттуда бланки пробных тестов и подала отцу.
Е Цзюнь быстро просмотрел их, в первую очередь обратив внимание на оценку по математике. Она получила 96 баллов из 120.
— Почему столько ошибок? — Он ткнул пальцем в результат.
— Тест был очень сложный… У остальных примерно такие же оценки.
— Какая ты в классе?
— В десятке лучших, — тихо сказала Чимин.
— А в своей параллели?
— В этот раз не оценивали.
— Как сдал Чжу Чаоян?
— Он… — В голосе Чимин прорезалась паника. Сколько она ни старалась, ей не удавалось его превзойти. Однажды она солгала, что Чаоян получил оценку ниже, чем она, но отец не поленился сходить в школу и проверить. А потом накричал на нее за обман и чуть не побил. Девочка усвоила, что обманывать не стоит, поэтому с плохо сдерживаемой злостью пробормотала:
— У него сто двадцать.
— Почему ты написала хуже его? — Е Цзюнь прищурился.
Чимин замолчала; через несколько секунд у нее по щекам покатились слезы.
Появившаяся в дверях мать упрекнула отца:
— Опять ты довел ее до слез! Она же не преступница! И это был всего лишь пробный тест — в следующий раз она напишет лучше…
Е нахмурился, ибо и сам понимал, что был слишком строг. Он терпеть не мог, когда дочь плакала.
— Ладно. Не реви, в следующий раз напишешь лучше.
— Не плачь, дорогая. Всё в порядке, — сказала жена Е Цзюня. Она возмущенно поглядела на мужа. — Вот куда приводит твоя любовь к дисциплине! Тебе что, нечем больше заняться? Пойди почисть зубы.
— Мне надо еще кое-что спросить у Чимин, а потом пойду чистить зубы. Чимин, пожалуйста, не плачь. Прости, что был так строг с тобой.
Мать Чимин вышла только после того, как Е Цзюнь пообещал, что об остальных пробных тестах спрашивать не будет. Наконец-то он смог задать дочери вопрос, который давно хотел:
— Чжу Чаоян в последнее время не пропускал школу?
Чимин помотала головой.
— А вчера?
— Госпожа Лу вызвала его к себе в кабинет, и потом он пропустил остаток самостоятельных занятий и весь сегодняшний день. А что случилось? — Она посмотрела на отца с нескрываемым любопытством. Чимин очень порадовалась бы, попади Чаоян в неприятности, хотя и не собиралась говорить об этом отцу.
— Кое-что произошло в его семье, только никому не рассказывай, — туманно ответил Е Цзюнь.
— О!
— Чаоян пропускал уроки на прошлой неделе?
— Нет, не пропускал.
— Ходил каждый день? Ты уверена?
— Уверена. Он никогда не прогуливает.
— А что насчет вечерних самостоятельных занятий?
— Тоже всегда был.
— А в прошлую среду он, случайно, не опоздал?
— Нет, он всегда приходит первым. По утрам у него обычно полно сил.
Е Цзюнь не заметил иронии в голосе дочери и продолжал:
— Ты уверена, что в среду он был в школе?
— Да, у нас был пробный тест по химии. Он его писал.
— И ты уверена, что он не опаздывал?
— Уверена.
— Это точно?
— Он же сидит передо мной! Я целый день любуюсь на его затылок.
— Ясно… А ты не видела, чтобы он с кем-нибудь общался в школе в последнее время? С какими-нибудь новыми друзьями?
— Нет. Он никогда ни с кем не говорит.
— Это почему же?
— Считает себя лучше остальных. А на самом деле только и умеет, что читать свои книжки. Книжки — это не круто. Просто мертвые деревья.
Е Цзюнь пропустил колкость мимо ушей.
— Тебе не показалось, что в последнее время его поведение изменилось?
— В какую сторону?
— Да в какую угодно.
Чимин покачала головой.
— Нет, не изменилось. Он всегда был сам по себе и ни с кем не разговаривал. Только и делает, что учится. Ботаник…
Она уже собиралась перечислить отцу причины, по которым плохо быть ботаником, чтобы тот перестал сравнивать ее с Чаояном, но Е Цзюнь прервал дочь, прежде чем она успела начать. Беседа была закончена, и ее комментарии, не относящиеся к делу, его не интересовали.
Чимин поспешила спросить напоследок, пока отец не вышел за дверь:
— Пап, а что, Чжу Чаоян совершил преступление? Ты его арестуешь?
Е Цзюнь вгляделся в ее лицо.
— Нет. С чего ты взяла?
— Ну ты же задаешь вопросы! Целую кучу вопросов…
— Да нет, мне просто было любопытно. Пора спать. Учись, как Чаоян, и напишешь следующий тест на отлично, — сказал он, выходя.
Чимин разочарованно вздохнула, глядя на дверь. Похоже, ни один из ее намеков до отца не дошел.
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С того дня, когда полиция сообщила ему о смерти отца, Чаоян не посещал летние классы. Мать считала, что ему лучше избежать стресса и приступить к занятиям с начала учебного года.
В деле о наследстве все складывалось в пользу семьи Чжу. Фабрику «Морепродукты Юнпин» было решено продать Фан Цзянпину и двум другим боссам. Взаимопонимание пошло на пользу и Чжу Чаояну, и Фану: они договорились показать налоговой службе один договор, а сумму оговорить в другом, реальном. Так Фан мог перевести деньги Чжу Чаояну, не платя налогов.
Чаоян присутствовал на разбирательствах по наследству, но ничего говорить ему не пришлось. Семья Чжу и так владела этой собственностью, а Ванам нечего было предъявить в доказательство своей вовлеченности, даже когда они обратились в полицию. Там им рекомендовали подать в суд, и семья Чжу согласилась: пускай судья решает, сколько заслуживают Ваны. Они не заплатят им ни фынем[3] больше. После нескольких дней споров семья Ван уехала домой. Они не особенно надеялись, что грядущий судебный процесс поможет им увеличить свою долю в наследстве.
Тела еще не отдали для погребения, и семьи были вынуждены ждать.
Вечером, когда разбирательство закончилось, Чаоян и Чжоу Чуньхун вышли с фабрики и поехали домой. Мальчик заметил Пупу, прятавшуюся на своем обычном месте возле подъезда, поэтому сказал матери, что хочет купить мороженое и немного отдохнуть после тяжелого дня. Чжоу поднялась в квартиру без него. Чаоян свернул в переулок, и Пупу последовала за ним.
Оказавшись на соседней улице, Чаоян обернулся к ней и предложил прогуляться и поболтать.
— Ты долго ждала?
— Ничего страшного, у меня была с собой книжка. Полицейские тебя допрашивали?
Чаоян удивился, но продолжал идти.
— Откуда ты узнала?
— Дядюшка Чжан догадался, что так будет.
— Серьезно?
— Он увидел в новостях, что тела нашли. Спросил меня, трогал ли ты их.
— И что ты сказала? — спросил Чаоян.
— Сказала, что не знаю.
— Ясно.
Немного погодя он обратился к ней:
— Почему он решил, что я ездил на кладбище?
— Он думал, что пройдет не меньше месяца, пока трупы найдут, поэтому, когда их нашли так скоро, заподозрил, что ты что-то с ними сделал.
— А если я их трогал, то что?
— Так ты трогал? — ахнула Пупу.
Чаоян быстро отмел ее обвинение:
— Нет, только посмотрел.
— Он сказал, ты мог оставить следы обуви или что-то в этом роде. Еще он очень беспокоился про камеры видеонаблюдения.
— На кладбище есть камеры?
— Нет, но есть на дороге.
— Я приехал на автобусе, а потом прошел по тропике возле горы. Я никого не видел, — запротестовал Чаоян.
— Там камер нет. Все будет хорошо, — сказала Пупу.
Он немного подумал и кивнул:
— Да, думаю, всё в порядке. Иначе полиция меня уже арестовала бы.
— Но тебя же допрашивали?
— Да, но совсем недолго. Маму и других родственников тоже вызывали. Они хотели знать, связывались ли с нами мой отец или Большая Сука, а еще спрашивали, где мы были в прошлую среду. Я был в школе, а моя мама — на работе. С нас обоих сняли подозрения.
— Очень хорошо, — с облегчением выдохнула Пупу.
— Вы с Дин Хао и дядюшка Чжан никак не связаны с моим отцом, поэтому полиция вас не заподозрит. Надо просто подождать, пока все уляжется. Тогда мы сможем общаться не скрываясь.
— Чем скорей, тем лучше, — улыбнулась Пупу. — О, и еще одно. Дядюшка Чжан просил меня спросить, когда ты отдашь ему камеру.
— Когда полиция перестанет задавать вопросы. Кстати, как дела у вас с Дин Хао? Он до сих пор боится?
— Он забывает обо всех своих проблемах, когда садится за компьютер. Но я немного беспокоюсь, потому что мы больше не живем в той маленькой студии. Мы живем в квартире у дядюшки Чжана.
Чаоян замер на месте; его брови сомкнулись на переносице.
— Почему вы переехали?
— После того как мы вернулись с кладбища, Дин Хао проболтался ему про то, что мы не записаны ни в одну школу. Дядюшку Чжана больше не интересует камера. Он говорит, нам обязательно надо учиться, но для этого потребуется оформить нам хукоу — прописку, а потом уже поступать в школу. Он продаст маленькую квартиру, чтобы получить деньги на нашу хукоу.
— Ты сказала, камера его больше не интересует. Почему ты думаешь, что он такой бескорыстный? — спросил Чаоян.
— Он не хочет, чтобы мы жили на улице. Если мы там окажемся, полиция может нас арестовать и мы заговорим — вот что его беспокоит.
Чаоян услышал в ее голосе оттенок упрека и поспешил оправдаться:
— Я хотел сказать, очень хорошо, что он так щедр!
— Думаешь, это рискованно — жить у него? — спросила Пупу.
— Нет. Раньше он не пытался вас убить, да и вообще говорит, что больше не хочет никого убивать. Он же разумный человек.
Она кивнула, удовлетворенная.
— Он совсем не такой плохой. Он же учитель, а учителя — хорошие люди. Он сказал, нам всем надо забыть о прошлом и жить своей жизнью.
— Да, мне очень хочется скорее зажить своей жизнью, — согласился Чаоян.
— Ну хорошо, мне пора назад. Значит, ты завезешь камеру через пару дней? Кстати, у дядюшки Чжана остались кое-какие вещи твоего отца. Он сказал, что не может отдать тебе его часы или украшения, но деньги вернет.
— Даже не знаю, что бы я без тебя делал, Юэпу…
Она застенчиво потупилась с едва заметной улыбкой.
— Кстати, а когда годовщина смерти твоего отца?
— В субботу.
— Ты будешь сжигать для него фотографию?
— Конечно.
— Хочешь, чтобы я пришел?
— Лучше, чтобы нас не видели вместе. Пойдешь со мной на следующий год.
— Обязательно, — пообещал он.
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28 августа
Летние занятия закончились к началу учебного года. Третий год средней школы был самым важным для сдачи экзаменов, но Чаояну разрешили остаться дома до первого сентября. Чжоу Чуньхун тоже взяла небольшой отпуск, чтобы уладить семейные дела. Хотя получение наследства резко изменило их финансовую ситуацию, с работы она не увольнялась и хотела открыть банковский счет на имя сына, чтобы купить ему дом и машину, когда он окончит университет. Меньше недели спустя Чжоу вернулась на работу на Саньминшань, и Чаоян воспользовался возможностью встретиться с Пупу. Он сказал ей, что отдаст Чжану камеру на следующее утро.
Впервые за неделю Чаояну предстояло ночевать одному. До полуночи он сидел за рабочим столом и писал. Потом потянулся, закрыл блокнот и глубоко вздохнул. Положил блокнот на полку, прибрал на столе, сложил книги в стопку. Сверху оказались «Домашние средства для увеличения роста».
Чаоян прикрыл глаза и откинулся на спинку стула. Потом поднялся и достал камеру и карту памяти из-под кровати, где прятал их до сих пор. Он заранее купил в магазине электроники другую карту. Теперь мальчик вставил ее в камеру и нажал несколько кнопок. Старую карту он сунул во внутренний кармашек рюкзака.
Закончив, подошел к окну и посмотрел в темноту. За это лето он очень повзрослел. Снова вздохнув, Чаоян стал готовиться ко сну.
Завтра ему предстоял важный день. Он очень надеялся, что с Дин Хао и Пупу все будет в порядке.
* * *
На следующее утро Чаоян взял рюкзак и поехал в жилищный комплекс «Просперити-Бэй». Он позвонил по домофону, и Чжан Дуншэн увидел его на экране. Его лицо расплылось в улыбке.
— Дин Хао, Пупу, Чаоян пришел! — крикнул он через плечо и нажал на кнопку.
Дин Хао приветствовал друга на пороге.
— Сто лет тебя не видел, приятель!
— Заходи, садись, — пригласил Чжан.
Чаоян сел и несколько минут болтал с Дин Хао. Все избегали заговаривать об убийствах.
Наконец Чаоян решил, что пора приступать к делу.
— Дядюшка, я принес камеру, — сказал он, доставая ее из рюкзака и протягивая мужчине.
Чжан включил ее и проверил запись.
— Да, видео здесь, но ты, случайно, не скопировал его куда-нибудь еще? Например, на компьютер?
— Нет, — ответил Чаоян.
Чжан внимательно посмотрел на всех трех детей.
— Вы никуда не сохраняли копию этого видео?
— Не сохраняли, — повторил Чаоян.
— Честно слово, дядюшка, я не сохранял, — заверил его Дин Хао.
— Нам нет смысла вас обманывать. Видео нам больше не нужно, — сказала Пупу.
Убийца осторожно достал карту памяти и сломал ее у них на глазах, а потом улыбнулся и бросил обломки на пол.
— Теперь мы можем начать новую жизнь.
Дин Хао искренне улыбнулся, даже у Пупу дрогнули губы. Чаояну улыбка далась трудней, и Чжан это заметил.
— Все закончилось. Не надо ни о чем жалеть. Просто забудь.
— Я и не жалею. Но столько всего произошло за последнее время… — пробормотал Чаоян себе под нос.
— Время — лучший лекарь, — сказал Чжан.
— Да, скоро мне станет легче.
Дуншэн попытался поднять мальчику настроение:
— Чаоян, теперь ты можешь жить спокойно, а у Дин Хао и Пупу появится хукоу. Тогда мы сможем подыскать для них школу. Конечно, на это уйдет время, но я своего добьюсь.
Дин Хао снова улыбнулся при мысли о том, что скоро будет учиться.
— За эти несколько недель мы много всего пережили. Думаю, пора отпраздновать. Как вам идея? — спросил Чжан.
— Давайте закажем пиццу! — возбужденно воскликнул Дин Хао.
— Пиццу в другой раз. У меня для вас сюрприз.
— Тот торт в холодильнике? — поинтересовалась Пупу.
Чжан изобразил изумление.
— Так ты видела, как я вчера его туда спрятал?
— Я тоже видел, но не стал говорить, — хихикнул Дин Хао.
Чаоян рассмеялся — Дин Хао всегда держал руку на пульсе. И хотя сюрприз Чжана был испорчен, все трое пришли в восторг при виде большого торта, украшенного фруктами и шоколадом.
— Потрясающе! — выкрикнул Дин Хао и облизнулся.
— Я налью вам чего-нибудь попить. Чаояну сока, правильно? А вам двоим что?
— Мне все равно, лишь бы было сладко, — ответил Дин Хао, потихоньку подхватив с торта клубничину и сунув ее в рот, пока Чжан отвернулся.
Дуншэн покачал головой и улыбнулся, обнаружив, что Дин Хао уже приступил к еде. Он налил им напитки, а себе — бокал вина.
— Ну что, друзья, до дна! — провозгласил Чжан.
— Отлично! — Дин Хао, со своей обычной жадностью, одним махом выпил полстакана газировки.
Пупу проглотила примерно треть, а Чаоян лишь слегка отхлебнул и закашлялся, прикрыв рот салфеткой. Поднес стакан к губам еще раз, закашлялся снова и пробормотал:
— Мне нужно в ванную.
Набрав сока в рот, но не глотая, он поспешил в коридор. Чжан посмотрел на его стакан: там не хватало около трети.
— Пора резать торт! — объявил он, а когда мальчик вернулся, спросил его: — Чаоян, ты хочешь кусок с шоколадом или с фруктами сверху?
— Я торт не буду, спасибо. У меня вчера вечером разболелся живот, я до сих пор себя не очень хорошо чувствую.
— Ну ладно. Дин Хао, тебе вот этот? — спросил Чжан.
Дин Хао взял торт и с аппетитом начал есть. Внезапно он поморщился:
— Кажется, у меня тоже проблемы с животом. Ужасно болит!
Пупу покосилась на него.
— Вот что бывает, когда глотаешь, не прожевав!
— Прекрати, не видишь, что ли — я тут помираю! — шутливо ответил Дин Хао. Но секунду спустя он перегнулся пополам и застонал от боли.
— Дин Хао! Дин Хао! — Пупу подумала было, что он кривляется, но мальчик повалился на пол, и его лицо исказилось в мученической гримасе.
Чаоян и Пупу бросились его поднимать. Чжан подошел и усадил Дин Хао обратно на стул.
— Что с тобой такое? Колика?
— Да в чем дело? — с тревогой спросила Пупу. Она посмотрела, как Дин Хао корчится, и вдруг ее лицо тоже скривилось.
— Да, наверное, колика. У меня есть лекарство, — сказал Чжан. Он повернулся, делая вид, что ищет лекарство в выдвижном ящичке, но вместо него достал пульт дистанционного управления от нового электронного замка на двери. Раздался щелчок.
Чаоян упал на свой стул и громко застонал. Потом сполз на пол, извиваясь и повизгивая, и перевернулся на живот. Дин Хао корчился, а Пупу раскачивалась взад-вперед, сидя возле стены. Чжан был абсолютно спокоен. Внезапно Пупу вспомнила, как умер отец Чаояна.
— Вы… вы нас отравили! — простонала она.
Чжан ничего не ответил. Он просто стоял и смотрел, как они содрогаются от спазмов. Очень скоро все трое затихли. Пять минут спустя Чжан с облегчением выдохнул.
— Вы меня сами заставили… Думали, все закончилось? Надо было сообразить, что пока хоть один человек знает мою тайну, мне не будет покоя!
Чжан равнодушно приподнял веко Дин Хао пальцем. Мальчик был мертв, хотя тело еще оставалось теплым. Убийца собирался отвезти трупы трех шантажистов на пляж и выбросить в океан. Он нисколько не волновался. Когда уже собирался идти за полиэтиленовыми мешками для тел, неожиданно ощутил жгучий удар под лопатку. Он и сам не понял, что происходит. Чжан развернулся: перед ним стоял Чаоян с ножом в руке. Это был его собственный нож — тот самый, который Чаоян с Пупу нашли когда-то под стопкой математических журналов. Чжу посмотрел, как Дуншэн медленно оседает на пол и истекает кровью. Наконец он тоже замер, уставившись на мальчика безжизненным взглядом.
Через некоторое время Чаоян оправился от шока и посмотрел на своих друзей. Опустился на колени рядом с Пупу и позвал ее:
— Юэпу, Юэпу, очнись…
Слишком поздно. Чаоян нежно взял ее за руку, ощущая остатки тепла. Это принесло ему утешение.
— Юэпу, пожалуйста, вставай. Нам пора идти. Ладно? — Чаоян продолжал держать ее руку и гладить девочку по волосам. — Ну же, поднимайся… Прошу тебя…
По его щекам катились гигантские слезы. Чаоян застонал, но Пупу не пошевелилась. Она была мертва. Чжу наклонился и поцеловал ее в лоб. Впервые в жизни он целовал девочку.
Еще несколько минут Чаоян смотрел на своих друзей и плакал. Потом утер слезы, поднялся и оглянулся по сторонам. Вытащил из кармана салфетку со слюной и апельсиновым соком, сунул ее обратно и взял со стола бутылку из-под сока и свой стакан. Салфетку выбросил в унитаз и вылил туда же содержимое бутылки и стакана. Спустил воду, и все исчезло. Он прошел на кухню и вымыл их. Поставил пустой стакан на то место, где сидел за столом, и наполовину налил в него отравленной газировки. Дальше надо было разобраться со сломанной картой памяти. Он бросил ее в пустую бутылку из-под сока, прошел на балкон, проверил, чтобы поблизости никого не было, и зашвырнул бутылку так далеко, как только смог. Вернувшись в гостиную, взял камеру, вытащил исходную карту из своего рюкзака и вставил в слот.
Потом Чаоян отнес в ванную нож, тщательно вымыл и протер полотенцем. Держа его через полотенце, чтобы не оставлять отпечатков, прошел в гостиную и погрузил лезвие в кровь Чжан Дуншэна. Вложил рукоятку сначала в ладонь Дин Хао, а потом — Чжана, следя за тем, чтобы отпечатки остались в обоих случаях. Стоя над телом Чжана, мальчик стиснул зубы и, все так же через полотенце, нанес себе несколько ударов ножом в грудь и предплечья. Порезы были неглубокими, но на футболке остались следы крови.
Закончив, он бросил нож возле трупа Дуншэна, уронил полотенце, перевернул стулья и столкнул на пол торт. Потом сделал глубокий вдох и пошел к двери. Она не открывалась. Чаоян вспомнил, что на ней новый замок — он слышал, как тот щелкнул, запираясь. Надо было найти пульт управления. Тот лежал на столе. Мальчик уже собрался его взять, но в последний миг передумал. Вместо этого он побежал на кухню, распахнул окно и закричал изо всех сил:
— Помогите! Помогите! Он нас убьет!
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Охранник комплекса услышал крики и посмотрел на окна. Он заметил окровавленного ребенка и сразу же позвонил в полицию. Другие охранники помчались спасать Чаояна. Они не смогли открыть дверь — замок не отпирался ни изнутри, ни снаружи. Наконец полицейские взломали ее. И были потрясены жуткой сценой.
В гостиной царил хаос, на полу растеклась кровь. В кровавой луже были распростерты взрослый мужчина и двое детей. Сам мальчик, звавший на помощь, лежал в кухне. Он тоже был в крови; у него увидели несколько порезов. От шока он упал в обморок, но быстро пришел в себя. Никто не мог понять, что он бормочет, поэтому двое офицеров повезли его в госпиталь. Остальные остались охранять место преступления.
Врач осмотрел мальчика и сказал, что его травмы угрозы для жизни не представляют. Конечно, он в шоке, но в целом ничего страшного. Ему перевязали раны и оставили в палате под наблюдением. Полицейские позвонили его матери.
* * *
Е Цзюнь был за городом, когда ему сообщили о тройном убийстве в жилищном комплексе «Просперити-Бэй». Он вздохнул. С каких пор Нинбо стал центром преступности? Узнав, что единственного выжившего зовут Чжу Чаоян, он попросил уточнить данные, и ему доложили, что это тот самый Чжу Чаоян, сын Чжу Юнпина. Странно, что все эти громкие дела были как-то связаны с ним…
Е Цзюнь помчался в госпиталь. Чаоян лежал в отдельной палате, под охраной полицейских, и выглядел до смерти перепуганным. На руках и на груди у него были колотые раны, и он тихонько всхлипывал, когда Е Цзюнь вошел. Глаза у мальчика покраснели, лицо было печальным. Офицер постарался успокоить его и предложил воды.
Полицейские не могли дождаться, когда он заговорит, потому что мальчик один остался в живых и единственный мог рассказать, что произошло в квартире. Полчаса спустя Е Цзюнь решил, что Чаоян может отвечать на вопросы.
— Как ты себя чувствуешь? Мы позвонили твоей матери, она уже едет из парка Саньминшань. Можешь рассказать нам, что произошло?
Чаоян открыл рот и попытался заговорить. В его глазах плескалось отчаяние.
— Убийца… он хотел убить нас. Сначала он убил Пупу… то есть Юэпу… убил ее… он убил Юэпу, а потом убил Дин Хао… все они мертвы…
— Но как это произошло?
— Он… он хотел убить нас.
— Откуда ты знаешь этого человека? Почему он хотел вас убить?
Чаоян задышал изо всех сил; от гипервентиляции у него закружилась голова.
— Мы… у нас было видео, где он убивал людей. Он был убийцей… мы узнали… он хотел избавиться от нас… отравить.
— Ты сказал, он отравил вас?
— Отравил… так он убил Пупу и Дин Хао.
— Значит, мальчика звали Дин Хао, а девочку — Пупу?
Чаоян кивнул.
— Ее настоящее имя Юэпу… но все зовут ее Пупу.
— Расскажи мне про видео.
— Мы поехали на Саньминшань… мы… мы снимали видео… там сзади видно, как он сталкивает родителей жены с горы.
Е Цзюнь был ошеломлен. Он вспомнил, что Янь Лян выдвигал предположение, будто смерть родителей жены Чжан Дуншэна была неслучайной, но тогда оно казалось неправдоподобным.
— И где это видео? — быстро спросил Е.
— На камере. Мы отдали ее ему. Она у него дома.
— Почему вы не отдали камеру полиции?
— Потому что… — голос Чаояна дрогнул, — мы не могли пойти в полицию. Тогда Дин Хао и Пупу забрали бы.
— Ты о чем?
— Они сбежали из приюта. И не хотели возвращаться назад… а теперь… теперь они мертвы… Я не хотел, чтобы так получилось!
Е Цзюнь не мог толком разобрать, о чем говорит мальчик, но постарался проявить терпение.
— Значит, у вас было это видео. Откуда мужчина узнал о нем?
— Мы… — Чаоян повесил голову. — Мы собирались продать ему камеру.
Е замер, потрясенный. Они что, шантажировали убийцу?
— Значит, вы принесли камеру ему, и он попытался вас убить, чтобы вы никому не рассказали?
Чаоян кивнул.
— Расскажи мне, что произошло. Во всех подробностях.
Со страхом в глазах Чаоян начал вспоминать утренние события.
— Он… попытался отравить нас троих, и Пупу с Дин Хао отравились. Мы поняли, что происходит. И… попытались дать отпор. Он же хотел нас убить! Дин Хао нашел нож… он ударил его ножом.
Е Цзюнь не мог поверить, что, уже проглотив яд, высокий мальчик как-то смог собраться с силами и зарезать ножом взрослого мужчину. Это казалось невероятным.
— Но как он вас отравил? И почему ты не умер, как они?
Чаоян сделал паузу, прежде чем ответить.
— Он налил нам газировку — яд был в газировке… Пупу и Дин Хао выпили ее, а я не стал. У меня есть книга «Домашние средства для увеличения роста». Там сказано, что газированные напитки вымывают из организма кальций. Когда я об этом вспомнил, то не стал глотать газировку, а побежал в ванную и выплюнул ее. А когда вернулся, мои друзья уже хватались за животы. Пупу сказала, что в газировке был яд, а мужчина засмеялся. Я хотел убежать, но дверь была заперта. Мужчина уже собирался разделаться со мной, но тут Дин Хао выхватил нож. Он ни за что не сдался бы без боя. Он зарезал убийцу, а потом мои друзья… мои друзья… они умерли!
Чаоян глухо разрыдался. Полицейским стало ясно, что смерть друзей стала для него тяжелым потрясением. Офицер, стоявший рядом с Е Цзюнем, сделал неловкую попытку успокоить мальчика. Постепенно тот затих.
Теперь, имея представление о нападении, Е Цзюнь мог примерно восстановить последовательность событий. Он решил сменить тему и спросил:
— Значит, Дин Хао и Пупу сбежали из приюта?
Чаоян кивнул.
— Из какого именно?
— Я не знаю. Где-то в Пекине.
— В Пекине? — удивился Е Цзюнь. — Как же вы подружились?
Губы у Чаояна задрожали.
— Они были моими лучшими друзьями. Моими единственными друзьями.
— Но как вы встретились? — повторил Е.
— Мы с Дин Хао вместе учились в начальной школе. Пупу и Дин Хао познакомились давным-давно, они были как брат и сестра. И вдвоем пришли ко мне домой.
— Когда это было?
— В прошлом месяце.
— Когда именно?
— Точно не знаю, — пробормотал Чаоян. — Когда начались летние каникулы. Мне надо свериться с дневником.
— С дневником?
— Я каждый день веду дневник. Сейчас не могу вспомнить, я очень устал… Я не хочу оставаться здесь. Я хочу домой. Пожалуйста, дядюшка, я очень хочу домой!
Чаоян снова заплакал, потом закашлялся и кашлял, пока его лицо не побагровело. Он прикрыл глаза, по-настоящему усталый.
Е понял, что дальше разговаривать мальчик не сможет — пережитое слишком сильно сказалось на нем.
— Пусть отдохнет, капитан, — предложил офицер. Е кивнул. Он отчаянно желал скорей разобраться в этом деле, но надо было подождать, пока Чаоян снова сможет говорить.
Е напомнил персоналу госпиталя получше заботиться о Чаояне и оставил его отсыпаться. Офицеру он сказал забрать дневник мальчика, как только Чжоу Чуньхун вернется домой. Капитан очень надеялся узнать, что же произошло за последние два месяца.
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Вечером офицер зашел в кабинет Е Цзюня.
— Чжу Чаоян все еще спит. Несколько раз просыпался, но потом опять засыпал. Придется подождать, прежде чем мы сможем опять с ним поговорить — он слишком слаб. Чжоу Чуньхун, мать, приезжала навестить его и позволила нам забрать дневник из дома. Мы нашли и его, и «Домашние средства для увеличения роста».
Он протянул то и другое.
Брошюрка была дешевенькая, отпечатанная на серой бумаге; заголовок занимал больше половины обложки. Там приводился набор хаотичных фактов, наполовину выдуманных. Тем не менее Е не удивился, что Чаояна заинтересовала эта брошюра, с учетом того, какого маленького роста он был. Капитан пролистал ее. Некоторые абзацы были подчеркнуты — кажется, Чаоян воспринял брошюру как руководство к действию. Совет насчет газировки мальчик отметил звездочкой.
Е открыл дневник. Страницы в нем горбились из-за обилия чернил на каждой; бумага выглядела потрепанной, а первая запись была от декабря предыдущего года. Первая половина дневника показалась ему невероятно скучной: там говорилось только про учебу и приставания обидчиков в школе. Некоторые записи состояли всего из пары предложений, некоторые растягивались на полстраницы. Последняя была сделана прошлым вечером.
Е Цзюня начало дневника не заинтересовало. Когда он искал первое упоминание о Пупу и Дин Хао, к нему в кабинет вошли доктор Чэнь и один из детективов. Капитан отложил блокнот.
— Что нам известно на данный момент?
— Причина смерти Чжан Дуншэна — ножевое ранение. На ноже отпечатки пальцев Чжана и Дин Хао. На теле девочки и мальчика наружных повреждений нет. Они умерли от яда. Думаю, это был цианид, но результаты анализа еще не готовы. В квартире мы цианида не нашли, но детальный обыск пока не проводился.
— Ясно, — сказал Е Цзюнь.
— Мы также нашли камеру с видео, где дети посещают гору. На заднем плане виден Чжан Дуншэн. Совершенно точно, он сталкивает двоих человек со стены. В отчете из парка говорилось, что произошел несчастный случай: видимо, его тесть потерял сознание и уцепился за свою жену, увлекая ее вниз. Без видео мы никогда не узнали бы правду.
Е Цзюнь припомнил их с Янем разговор насчет смерти Сюй Цзин. Кажется, Чжан вполне мог убить и жену тоже.
Доктор Чэнь прервал его размышления:
— Мы нашли кое-что еще. Никогда не угадаете!
— И что же?
— Пакет с украшениями и прочими ценностями в шкафу. Включая приметное платиновое ожерелье, принадлежавшее Ван Яо.
— Как они могли оказаться в доме Чжан Дуншэна? Он что, их убил? — поразился Е.
— Не знаю, — ответил Чэнь. — Вроде бы Чжан никак не связан с этой парочкой. Единственное связующее звено между ними — Чжу Чаоян. Странно, что он не упомянул об убийствах, если не принимал в них участия… Ну это уж ваша работа — разобраться.
Е, нахмурившись, кивнул.
— И если это кажется вам странным, то подождите, пока не послушаете дальше! Помните отпечатки пальцев на месте убийства Чжу Цзинцзин, которые мы не смогли идентифицировать? Я решил сравнить их с отпечатками погибших детей, и они совпали. Волосы у девочки во рту тоже могут принадлежать Дин Хао — сейчас мы сравниваем ДНК.
Лицо Е застыло от потрясения.
— Думаю, Чжу Чаоян много чего вам не рассказал, — добавил Чэнь. — Я слышал, он еще спит, но посоветовал бы вам допросить его, пока он не вернулся домой.
Е никак не мог прийти в себя. Все девять убийств были связаны между собой. Невероятно!
— Похоже, Чжан Дуншэн решил разделаться с детишками, чтобы они не проболтались, — сказал детектив. — На двери в его квартиру стоит электронный замок с дистанционным управлением — это объясняет, почему Чжу Чаояну не удалось сбежать. Мы изучили нож — он очень необычный. Оказывается, его подарил Сюй Цзин дядя — привез из отпуска в Германии. Основываясь на том, что нам пока известно, можно предположить, что Чжан припрятал нож как запасной вариант. Видимо, Дин Хао обнаружил его, пока Чжан отвлекся на Чаояна.
— Мы должны установить настоящие личности Дин Хао и Пупу. Возможно, это что-то прояснит, — сказал капитан. — И надо сделать ксерокопию дневника — это ценная улика.
Доктор Чэнь и детектив вышли; Е остался в кабинете один. Интуиция подсказывала ему, что Чжу Чаоян должен что-то знать о смерти Чжу Цзинцзин, Чжу Юнпина и Ван Яо. Возможно, он даже как-то причастен к обоим делам. В свое время Е спрашивал о них мальчика, но тот утверждал, что не имеет к ним отношения. Выходит, Чаоян солгал?
Неужели он убил собственного отца?
Е невольно поежился. Потом сделал глубокий вдох и снова открыл дневник. Нашел запись, датированную 2 июля, — там впервые упоминались имена Пупу и Дин Хао. Запись была длинная. Е читал ее, и волосы у него вставали дыбом.
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30 августа
Два дня спустя к Е в участок внезапно явился Янь. Капитан вышел к посту дежурного встретить его.
— Профессор Янь?
— Простите, что побеспокоил, — сказал тот опечаленно. — Мне позвонил родственник и сообщил, что Чжан Дуншэна убили. Вместе с ним погибли двое детей. Вы можете рассказать мне, что случилось?
Е вздохнул и пригласил Яня к себе в кабинет. Закрыл дверь и налил профессору чашку чаю.
— Профессор Янь, Чжан Дуншэн убил Сюй Цзин и ее родителей — как вы и говорили.
— Что? — Голос профессора дрогнул; он искренне надеялся, что его лучший студент — не убийца.
— У нас есть видео, где Чжан Дуншэн сталкивает родителей Сюй Цзин с горы Саньминшань. Улик, подтверждающих, что он убил Сюй Цзин, мы не нашли, но у нас есть показания свидетеля.
Мгновение Янь молчал.
— А как убили самого Чжана? И что дети делали у него дома?
— Это долгая история…
— Я хочу знать.
— Думаю, будет проще, если вы сами прочтете. Дневник Чжу Чаояна все объясняет. Правда, это копия — оригинал мы храним в сейфе.
Е передал Яню бумаги, а потом откинулся на спинку стула и стал смотреть в окно.
Янь начал читать.
Суббота, 8 декабря 2012 года
Каждый раз, когда я начинаю дневник, то веду его несколько дней, а потом бросаю. Госпожа Сю говорит, что мне надо относиться к этому как к домашнему заданию. Говорит, что короткие записи – это тоже хорошо, главное, вести дневник регулярно. Я хочу улучшить свои навыки письма, чтобы подготовиться к экзаменам. На этот раз я не брошу. Буду писать каждый день, даже если придется позже ложиться спать. Пока это все.
Спокойной ночи!

Янь продолжал читать. Большинство записей посвящалось обычным событиям дня, но встречались и более личные. Мальчик писал ежедневно, и дневник действительно был ценной уликой для расследования.
Когда Чаоян был занят, то записывал коротко. Например: «Сегодня Новый год, и мне не хочется писать, но надо поддерживать привычку». В длинных записях часто рассказывалось, как его дразнят и как он вынужден отдавать карманные деньги хулиганам.
Судя по дневнику, Чжу Чаоян был ответственным и трудолюбивым, а еще очень беспокоился о своем росте. Он волновался, что не нравится никому из девочек в классе. Всегда держался особняком. Не упоминал ни о каких друзьях — только о людях, которые были жестоки к нему. Он жил с матерью, но они виделись не каждый день, потому что ее работа находилась далеко от дома.
Янь полтора часа читал первую часть дневника, пока Е разбирался с документами. Погружение в личную жизнь Чаояна напомнило профессору о собственных школьных годах. Пускай их опыт разнился, Янь понимал, что у всех подростков есть свои тревоги и секреты. В возрасте Чаояна Янь был отличником по математике, физике и химии. К сожалению, в 1980-х книжных червей все презирали. Девочки предпочитали мальчиков, интересовавшихся искусством, в моде были так называемые молодые интеллектуалы. Подростком Янь чувствовал себя одиноким — как Чаоян. Профессор искренне сочувствовал мальчику.
Воспоминания невольно заставили его улыбнуться. Он перевернул страницу — следующая запись была от 2 июля, и после этой даты записи становились гораздо длиннее. Выражение его лица сменилось с мечтательного на серьезное.
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Вторник, 2 июля 2013 года
Сегодня много всего произошло.
Внезапно ко мне пришли Дин Хао и его названая сестра Пупу. Он был моим другом в начальной школе, но мы не виделись целых пять лет! Когда-то мы были одного роста, но теперь он очень высокий. Жаль, что я раньше не знал про «Домашние средства для увеличения роста». Никогда больше не буду пить газировку.
Дин Хао попросился пожить у меня пару дней, и я согласился. Потом он рассказал правду о том, почему уехал из Нинбо: его мать и отца казнили за убийство! Сначала он поехал в свой родной город, а потом его отправили в приют в Пекине. В приюте он познакомился с Пупу. Она тоже дочь убийцы. Они сбежали и хотят остаться у меня, чтобы их не отправили обратно.
Сначала мне казалось, они хорошие. Но когда я узнал их историю, мне стало тревожно. Пупу говорит, что ее отца заставили сознаться в преступлении, которого он не совершал. Она сказала, что хочет сделать свою фотографию и сжечь ее в годовщину его смерти.
Папа позвонил и попросил зайти к нему после обеда. Я волновался, что Дин Хао и Пупу могут что-нибудь украсть, пока меня не будет дома, но они вышли из квартиры со мной и сказали, что будут оставаться, только когда я тут.
Мой отец играл с друзьями в карты, а его жена и дочка поехали в зоопарк. Потом эта сука, которая увела моего отца, Ван Яо, явилась на фабрику. Она сказала, что они уехали из зоопарка, потому что в камере сел аккумулятор. Я хотел спрятаться, но она меня заметила. Цзинцзин, такая же сука, как ее мать, спросила, кто я такой. Я не мог поверить, но, вместо того чтобы объяснить ей, что я — ее сводный брат, мой отец представил меня племянником дядюшки Фана. Его объяснение по поводу того, что новость могла плохо сказаться на ее психике, — полная чушь.
Потом дядюшка Фан сказал, что у меня поношенная одежда и отец должен купить мне новую. Ван Яо сразу заявила, что поедет с нами. Пока никто не видел, отец сунул мне 5000 юаней, а потом я попросил у него старую камеру, чтобы помочь Пупу сделать снимки для ее отца. Он дал камеру мне. В торговом центре я попросил новые кроссовки, но Цзинцзин позвала отца, и он побежал к ней покупать что-то. А обо мне забыл. Эта девчонка даже плюнула в меня! Думаю, это Ван Яо ее подучила.
Я вернулся домой один, потому что не мог больше и минуты провести с ними. Я старался сдерживаться, но в автобусе все равно заплакал. Глупо было плакать, конечно. Почему я вообще переживаю из-за них?
Дин Хао и Пупу заметили, что я плакал, и подумали, мол, я хочу, чтобы они ушли. Я рассказал им, что произошло. Пупу разозлилась за меня и сразу прозвала Цзинцзин Мелкой Сучкой. Она сказала, что затолкает Мелкую Сучку в мусорный бак и заставит плакать. Она даже спросила, в какую школу ходит Мелкая Сучка, но я этого не знаю, и не думаю, что мы сможем ее проучить.
Потом мы говорили о приюте. Они сказали, что сбежали, потому что их запирали в какой-то ужасной кладовке, если они нарушали правила. Перед побегом Дин Хао украл у директора кошелек. Там было 4000 юаней! От одной мысли о том, что они натворили, у меня мороз бежит по спине.
Дин Хао сказал, что воровал и раньше — очень часто. Он занимался воровством в родном городе. Когда его поймали, то отправили в приют. В приюте он крал деньги, чтобы играть в компьютер в интернет-кафе.
Дин Хао часто бил других детей. Он хочет, когда вырастет, стать боссом мафии. Вот почему он нацарапал чернилами иероглифы «люди» и «король» у себя на руке.
После того как отца Пупу казнили, она переехала жить к дяде, но устроила драку с одноклассницей, которая сказала что-то плохое про ее отца. Она ударила одноклассницу, а потом, в тот же день, ту нашли мертвой в пруду. Все обвиняли Пупу, и полиция арестовала ее. Но потом Пупу отпустили, потому что доказательств не было. Семья одноклассницы подняла страшный шум, и родные Пупу решили избавиться от нее. Так она попала в приют.
Я сильно разозлился, когда она рассказала эту историю. То, как взрослые с ней обошлись, было несправедливо.
Но потом она улыбнулась, и я спросил, что такого смешного. Пупу ответила, что правда столкнула девчонку в пруд, потому что та это заслужила.
Я страшно перепугался! Как могла такая славная девочка, как Пупу, убить человека? Наверное, она прочитала мои мысли, потому что пообещала никогда не делать мне ничего плохого. Сказала, что они с Дин Хао будут защищать меня от обидчиков.
Может, она была просто еще маленькая и не понимала, что, если столкнет одноклассницу в пруд, та утонет? У Пупу была трудная жизнь. Как ее друг, я сохраню ее секрет.
Пока я это пишу, они оба спят в моей комнате. Я ночую в маминой спальне, чтобы присматривать за деньгами, которые дал отец. Мне очень хочется с кем-нибудь общаться, поэтому буду притворяться, что они — мои настоящие друзья. Очень надеюсь, они не украдут чего-нибудь у меня или у мамы!

Прочитав эту запись, Янь прикрыл глаза, представляя, как застенчивый Чаоян мучился в присутствии двух трудных подростков.
Судя по дневнику, этот Дин Хао регулярно совершал мелкие правонарушения. Подумать только — он хотел стать мафиозо! А девочка, столкнувшая одноклассницу в пруд из-за обычной ссоры? Янь с ужасом подумал, что ее допрашивали в полиции, но она все равно не созналась. Что сделало ее такой?
Очевидно, плохое воспитание привело к тому, что дети покатились по наклонной. Воровство, драки, убийство одноклассницы и побег из приюта — их проступки становились все тяжелее. И вот они встретили Чаояна, беззащитного ребенка, привыкшего к нападкам в школе. Янь искренне волновался за Чаояна, переворачивая страницы дневника.
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Среда, 3 июля 2013 года
Мне страшно. Я не знаю, что делать и с кем поговорить.
Я возил Дин Хао и Пупу на Саньминшань сделать фотографии, и мы сняли видео. Там произошел несчастный случай с пожилой парой. Кто-то звал на помощь, но было уже поздно.
Мы поехали домой, а вечером подключили камеру к компьютеру и заметили на видео жуткую деталь — пожилая пара погибла не от несчастного случая. Их столкнул мужчина, который звал на помощь!
Я позвонил в полицию, как только увидел запись. Хотел все рассказать, но Пупу оборвала звонок. Сказала, мы не можем обращаться в полицию, потому что там станут задавать вопросы про них с Дин Хао. Тогда им придется вернуться в приют. Полицейские перезвонили, а Пупу ответила им, что набрала номер по ошибке. Нас строго отчитали.
Но ведь двое людей убиты! Как мы можем молчать?
Я собираюсь сообщить об убийстве, как только мои друзья уйдут. Но я боюсь, что полицейские отправят их обратно в приют и они затаят на меня злобу. Вдруг они попытаются мне отомстить? Я знаю, Дин Хао злопамятный…
Пупу пришла в голову безумная идея разыскать убийцу. Она хочет, чтобы мы продали ему камеру. Это настоящий шантаж, но у Пупу и Дин Хао нет денег, а всем нужны деньги, чтобы жить. Она заметила, что убийца ездит на «БМВ», и подумала, что он, наверное, богат. Она даже сказала, что поделится деньгами со мной.
Я ответил, что не хочу иметь к этому отношения. Я никогда не нарушал никаких правил, даже в школе. С какой стати мне кого-то шантажировать? Я отказался, но Дин Хао сказал, что хочет это сделать.
Я хотел переубедить их, но они не слушают.
В этот вечер мы пошли в книжный магазин с Дин Хао и Пупу. Мой отец был там с Цзинцзин. Он притворился, что не видит меня, и я сильно рассердился. Пупу это заметила и сказала, что, если я соглашусь продать камеру, они с Дин Хао отомстят за меня — побьют Цзинцзин. Я все равно отказался.
Я ужасно устал. Это просто кошмар, когда у тебя в гостях двое убийц! Я очень жалею, что проявил гостеприимство. Да, очень жалею.
Я не знаю, что мне делать. Боюсь, Дин Хао что-нибудь сотворит со мной, если я обращусь в полицию. Если мы не сообщим полицейским, мне что, хранить эту камеру всю оставшуюся жизнь? Я никого не хочу шантажировать. Не хочу совершать преступление.

Прочитав эту запись, Янь тяжело вздохнул.
Стиль был немного детским, незрелым, но он прекрасно понимал, в какой трудной ситуации оказался Чаоян. Он был послушным ребенком и, естественно, едва узнав об убийстве, поспешил обратиться в полицию. Однако двое сирот помешали ему, потому что не хотели возвращаться в приют. Это Янь тоже понимал. Но как им пришло в голову шантажировать убийцу? Янь продолжил читать.
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Четверг, 4 июля 2013 года
Сегодня был худший день в моей жизни.
Я волновался, что они снова заговорят о шантаже, поэтому повел их в Детский дворец, чтобы немного отвлечься.
Когда мы пришли, Пупу заметила Цзинцзин. Она сказала, что поможет мне отомстить за то, что Цзинцзин плюнула в меня, а отец проигнорировал. Я ответил, что это плохая идея, потому что во Дворце полно народу. Если кто-нибудь увидит меня и скажет отцу, у меня будут большие неприятности.
Дин Хао сказал, что они сами все сделают, а я посмотрю с безопасного расстояния.
Потом они пошли вперед, а я подождал, потому что боялся, как бы Мелкая Сучка меня не увидела. Пупу узнала, что она занимается каллиграфией, поэтому пошла на пятый этаж, а мне велела ждать на лестнице. Пупу и Дин Хао встали возле туалетов, чтобы подкараулить Мелкую Сучку. Они решили, что, если она отлучится в туалет, они ее побьют. Я боялся, как бы они не перестарались, но Дин Хао обещал, что ничего не такого не будет.
Но, конечно, случилось нечто ужасное. Спустя несколько минут после того, как они затащили Мелкую Сучку в туалет, Пупу и Дин Хао бегом выскочили оттуда. Они сказали, что Мелкая Сучка выпала из окна.
Но позже они все-таки рассказали правду. Они затолкали Мелкую Сучку в мужской туалет, и, когда она плюнула в Дин Хао, он так разозлился, что выдернул несколько волосков у себя оттуда и сунул ей в рот. От отвращения она ненадолго замолчала, но потом укусила его. И тогда Дин Хао столкнул ее с подоконника.
Я возмутился, а он сказал, что сожалеет об этом. Пупу говорила, что нет смысла его винить — она была уверена, что никто ничего не узнает. Она отправила меня проверить, правда ли Мелкая Сучка погибла, когда упала, и подать им знак, если она мертва.
Я не сумел протолкнуться через толпу вокруг Мелкой Сучки, но они увидели, что она мертвая, потому что наблюдали из окна первого этажа. В общем, я ушел из Детского дворца, а эти двое за мной следом.
Мы весь вечер молчали. Мне было страшно, хоть я ничего и не делал. Вдруг люди подумают, что это я их попросил? Я никогда не хотел, чтобы она умерла, хотел только, чтобы она поплакала. Но кто мне поверит? Если отец узнает, он никогда больше не будет со мной говорить.
Пупу сказала, что они с Дин Хао попытаются выманить деньги у этого человека, а потом уедут из Нинбо. Я долго об этом размышлял. Кажется, план Пупу сейчас — единственный вариант. Если их поймают, как мы объясним, что произошло? Вот только как нам отыскать этого убийцу?
Я чувствую себя просто ужасно.

Сердце Яня упало. Они хотели только попугать ее, но потом ситуация вышла из-под контроля. Внезапно в руках детей оказались ее жизнь и смерть. Похоже, троица не собиралась убивать маленькую Цзинцзин, но от одной мысли об извращенной жестокости Дин Хао Яню стало не по себе. Только за то, что Цзинцзин отбивалась и укусила его, он выкинул ее из окна. Почему мальчик вырос таким жестоким?
Янь понимал тревогу Чаояна, который сам привел их в Детский дворец. Ни полиция, ни его отец не поверили бы, что они намеревались лишь заставить Цзинцзин плакать.
Читая между строк, Янь осознал, что Чаоян всю жизнь был лишен отцовской любви. Раз за разом его надежды рассыпались в прах. Конечно, мальчик боялся, что отец узнает о его роли в гибели Цзинцзин. Хотя связь была непрямая, Янь видел, что стремление завоевать отцовскую любовь заставляло Чаояна опасаться обвинения в смерти девочки.
Ему стало по-настоящему страшно — что дневник поведает дальше?

79

Пятница, 5 июля 2013 года
Мы знаем, что убийца из Нинбо — по номерным знакам. Но Нинбо огромный, как нам его найти?
Решения нет. Через несколько дней моя мама вернется с работы, нам надо поторопиться. Это ужасно! Что, если Дин Хао и Пупу арестуют?
Суббота, 6 июля 2013 года
Мы нашли убийцу, но я не знаю, хорошая это новость или плохая.
Мы наткнулись на него в супермаркете. Я не запомнил, как он выглядит, а вот Пупу — да. Он уже собирался уезжать, но Пупу остановила его и сказала, что видела, как он убил тех стариков. Убийца уставился на нее. Я испугался, но Дин Хао сказал, что прикроет меня. Убийца не нападал на нас, он просто попытался убежать. Когда Пупу пригрозила отдать видео в полицию, он остановился. Дин Хао и Пупу велели мне сбегать домой и принести камеру.
Убийца посмотрел видео, и его лицо позеленело. Он сказал, что нам надо побеседовать в другом месте. Прежде чем сесть в его машину, Пупу велела мне отнести камеру домой. Сказала, если камера будет у нас, он не попытается нас убить.
Мужчина отвез нас в кафе. Пупу объяснила, что продаст ему камеру с видео. Убийца спросил, сколько она хочет, но Пупу и Дин Хао еще не решили с суммой. Мы втроем отошли это обсудить. Дин Хао говорил, что достаточно 30 000 юаней. Пупу спросила, сколько денег им потребуется, чтобы прожить самостоятельно следующие пять лет, включая плату за квартиру, и я ответил: 100 000. Она решила требовать 300 000. Я сказал, что это слишком много и убийца никогда не согласится. Но она уперлась. Сказала, он заплатит, потому что для него это вопрос жизни и смерти.
Пупу потребовала 300 000, и убийца рассердился. Мне стало страшно, а Пупу и Дин Хао — нет. В общем, он согласился с ценой, но сказал, что ему понадобится несколько дней, чтобы собрать деньги. Он дал нам свой телефон.
Когда мы ушли, Пупу бросилась бежать, чтобы убийца нас не выследил. Дин Хао хвалился, что победит его в драке. Пупу сказала, что у убийцы может быть нож — тогда Дин Хао проиграет. Я подумал, что наша сделка слишком опасна. Пупу со мной согласилась, но сказала, что убийца ничего нам не сделает, если мы спрячем камеру в надежном месте. Мы решили, что всегда будем оставлять одного человека у меня дома, чтобы, если в доме у убийцы что-нибудь произойдет, он связался бы с полицией.
План может сработать, но я не уверен.

Воскресенье, 7 июля 2013 года
Пупу решила, что Дин Хао должен остаться дома, потому что он сильный, но глупый. Он набрасывается на людей, не думая о последствиях.
Она совершенно права. Если б он не погорячился в Детском дворце, Цзинцзин была бы жива. Я волнуюсь, что их арестуют, но еще сильней волнуюсь, что узнает мой отец. В таком случае он возненавидит меня на всю жизнь. Очень надеюсь, что завтра все пройдет гладко и они уедут из Нинбо, как только получат деньги.
Пупу очень умная. Она знает, как сделать так, чтобы убийца нам не навредил. У нее на все есть план. И она хорошо относится ко мне.
По крайней мере, теперь у меня есть двое друзей, на которых можно положиться.

Понедельник, 8 июля 2013 года
Мы с Пупу сегодня ходили к убийце домой. Пупу сказала, что в этот раз не надо брать камеру, потому что он может попробовать обмануть нас. Он говорил, что денег у него нет. Он такой хитрый — велел принести камеру, а денег не раздобыл.
Он точно богат, но утверждает, что деньгами распоряжаются его жена и ее родители. Сказал нам ждать, пока он найдет деньги.
Пупу спросила, почему он велел принести камеру, хотя у него не было денег. Он ответил, что мы можем плохо ее прятать. Он пытается нас перехитрить.
Пупу хотела получить хотя бы часть денег, но убийца ответил, что мы бросимся их тратить и привлечем внимание. Тогда она сказала, что ей надо снять жилье, а мужчина предложил им с Дин Хао поселиться в его запасной квартире.
Пупу согласилась. Она сказала мне хорошо спрятать камеру, чтобы они с Дин Хао не попали в неприятности. У нее все продумано.
Теперь Пупу и Дин Хао живут в квартире, принадлежащей убийце, а я снова один. Надеюсь, с ними не случится ничего плохого!

Вторник, 9 июля 2013 года
Сегодня ко мне домой приходила полиция. Они расспрашивали про Мелкую Сучку. Им известно, что я был в Детском дворце в тот день.
Я не знал, что отвечать. Пупу настаивала, чтобы я ничего не говорил полиции, потому что их с Дин Хао могут арестовать. Полицейские были страшные, но я больше боялся не их, а отца — вдруг он узнает, что я замешан в смерти Цзинцзин?
Я солгал полиции и сказал, что ходил в Детский дворец почитать. Сказал, что всего раз встречался с Цзинцзин раньше и что не видел ее в Детском дворце.
Не знаю, поверили они мне или нет. Они взяли у меня образец крови и отпечатки пальцев. Когда мама вернулась домой, она набросилась на полицейских. Мне очень жалко маму, она так расстроилась!
Если б я мог вернуть время назад, то ни за что не пошел бы в Детский дворец.
Сегодня после обеда ко мне приходила Пупу. Она сказала, что, если я не признаюсь сам, полиция никогда не узнает, кто это сделал. Сказала, больше не будет приходить ко мне — безопасности ради. Мы решили встречаться после полудня в книжном магазине «Синьхуа».

Среда, 10 июля 2013 года
Сегодня к нам домой заявилась Большая Сука. Она напала на мою маму и сильно ее побила. Потом приехал отец и дал маме пощечину. Когда вырасту, я заставлю их отплатить за то, что они сделали!
Жена моего отца сказала, что она меня убьет. Пусть попробует!

Четверг, 11 июля 2013 года
Когда Дин Хао и Пупу узнали, что Большая Сука напала на мою маму, Дин Хао сказал, что отомстит за меня. Побьет ее и убежит, и мне ничего не придется делать. Конечно, я бы хотел, чтобы она заплатила за то, что натворила, но, если Дин Хао арестуют за нападение, полиция узнает, что случилось с Цзинцзин. Поэтому я велел ему ничего не делать.
Пупу тоже считает, что идея Дин Хао рискованная. Она спросила меня, знает ли Большая Сука, что я замешан в смерти Цзинцзин. Я не знаю, что известно Большой Суке, но, думаю, она меня подозревает.
Пупу говорит, что, если Большая Сука продолжит меня обижать, они заставят ее замолкнуть раз и навсегда. Пупу спросила, обрадуюсь ли я, если Большая Сука умрет. Я перепугался и стал спрашивать, что она хочет сделать. Она ответила, что Большая Сука может нанять кого-нибудь следить за мной, а это поставит их с Дин Хао под угрозу. Она не хочет, чтобы полиция отправила их обратно в приют, и говорит, что прочла в одной из моих книг, будто возраст уголовной ответственности наступает в 14 лет. Пупу и Дин Хао еще нет четырнадцати, поэтому они не сядут в тюрьму за свои преступления.
Я сказал, чтобы она и думать об этом забыла. Сказал, что никому не расскажу, что произошло с Цзинцзин. Тогда Пупу ответила, что просто шутила. Мне кажется, она говорила серьезно, но это не страшно, потому что вряд ли Пупу или Дин Хао могут убить взрослого человека.
Пупу сказала, что убийца уезжает в командировку. Поэтому сделка с камерой снова откладывается.

Янь пролистнул несколько страниц, на которых ничего значимого не происходило. Чаоян писал, что каждый день встречается с Пупу в книжном магазине, перечислял книги, которые читал, и темы их разговоров. Записи были короткие и простенькие.
Чаоян поверял дневнику все свои переживания. Янь видел, что он испытывал теплые чувства к Пупу, потому что мальчик много писал о ней. Он даже отмечал книги, которые читала она. Признаваться ей в любви он не осмеливался, боясь, что ей нравится Дин Хао. Никому другому он тоже не говорил об увлечении Пупу.
Интересное началось с 27 июля; Янь снова погрузился в чтение.
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Суббота, 27 июля 2013 года
Большая Сука — просто тварь! Худший человек на земле!
Она заплатила, чтобы на меня напали с тазом, полным дерьма. Эти же люди напали на мою маму на работе. Они написали угрозы у нас на лестничной клетке. Капитан Е отвез меня на отцовскую фабрику, чтобы я посмотрел, как ее арестуют. Но мой отец решил, что надо ее защищать. Даже когда все вокруг говорили ему не быть идиотом, он заступался за нее! Он сказал, что даст мне 10 000, чтобы я снял обвинения. Отец заплатил мне, чтобы я молчал!
Большая Сука для него — все на свете, а я стою всего 10 000 юаней…
Ненавижу их! Ненавижу всем сердцем!

Среда, 31 июля 2013 года
Сегодня Дин Хао пришел в книжный магазин вместо Пупу. Он сказал, что видел убийцу по телевизору. У него только что умерла жена; в новостях говорили, что это скоропостижная смерть. Технически он находился далеко, но Пупу все равно считает, что он виноват в смерти жены. Она сказала, что спросит убийцу, как он это провернул, но я не захотел, чтобы она рисковала. Я сам пошел к нему и спросил.
Он все время повторял, что смерть его жены — несчастный случай. Но тут кто-то пришел к нему, и он сильно разнервничался, поэтому велел мне притвориться его учеником. Я отказался — если только он не скажет мне, что сделал с женой. Тогда он признался, что отравил ее. Он насыпал яд в маленькую капсулу, а ее сунул в большую пилюлю с пищевой добавкой, которую его жена принимала по утрам для красоты. Вот почему она умерла у себя в машине.
Пупу говорит, пока камера у нас и мы не ходим к нему втроем одновременно, он ничего нам не сделает. Она улыбнулась, когда я спросил ее, нравится ли ей Дин Хао. Ответила, что он ей как брат. А потом сказала, что ей нравятся умные.
Интересно, меня она считает умным?
Потом я рассказал ей о нападении, которое устроила Большая Сука. Она спросила, что я собираюсь делать, и я ответил, что хочу полюбоваться, как ее тоже обольют дерьмом. Пупу обещала что-нибудь придумать.

В следующие несколько дней ничего важного не происходило, и Янь пролистал до записей с начала августа.

Вторник, 6 августа 2013 года
Мой отец подозревает меня. Он приехал ко мне домой и на улице дал мне 5000 юаней. Сказал, что постарается быть лучшим отцом, и я почти ему поверил. Потом он спросил про Цзинцзин — не за ней ли я пришел в Детский дворец. Я ответил, что нет.
И тут Большая Сука выскочила из их «Мерседеса», застав меня врасплох. Она выхватила у отца телефон и проиграла запись. Там был наш с ним разговор. Они пытались вытянуть из меня признание!
Большая Сука кричала, что знает — я замешан в смерти ее дочери. Говорила, что приставит ко мне слежку и все раскроется.
Это невыносимо. Это никогда не закончится.
Я не хочу такого отца. Я официально отрекаюсь от него.

Среда, 7 августа 2013 года
Я сказал Пупу, что отец с Большой Сукой приезжали ко мне. Она беспокоится, что Большая Сука и правда наймет кого-нибудь шпионить за мной. Если они узнают про Пупу и Дин Хао, у всех нас будут неприятности.
Когда она спросила, люблю ли я еще своего отца, я ответил: «Нет». Я сказал, что он мне больше не отец. Большая Сука превратила мою жизнь в кошмар, а он на ее стороне. Я очень хочу облить их дерьмом, чтобы они поняли, каково это.
Пупу сказала, что отомстит за меня.

Четверг, 8 августа 2013 года
Я не хочу навещать бабушку с дедом, но мама говорит, только потому, что мой отец не знает, что значит быть хорошим отцом, я не должен становиться плохим внуком. Поэтому я поехал. Дедушка уже давно болеет, и все говорят, что ему недолго осталось. Дедушка всегда хорошо относился ко мне. Бабушка тоже стареет, и я надеюсь, что еще смогу съездить к ним до начала учебного года.
Бабушка говорит, что мой отец поступил неправильно, но его тоже надо понять. Бабушка рассказала, что папа с Большой Сукой в среду поедут на могилу Цзинцзин, а после этого постараются начать новую жизнь. Думаю, отец станет лучше со мной обращаться, потому что я опять буду его единственным ребенком. Однако сильно рассчитывать не стоит, потому что он уже не раз меня подводил.
Я поговорил с Пупу и рассказал ей все, что узнал от бабушки. Пупу думает, что, даже если отец снова захочет общаться со мной, Большая Сука ему не позволит. Вероятно, она права.
Она спросила, на какое кладбище они поедут, и сказала, что там вряд ли будет много народу, так что они с Дин Хао смогут напасть на Большую Суку, когда она пойдет к могиле Цзинцзин. Мне очень хочется отомстить Большой Суке, но я волнуюсь, как бы Дин Хао не арестовали. Пупу сказала, все будет в порядке — Дин Хао бегает куда быстрей обычного полицейского.
Очень надеюсь, что им удастся облить их дерьмом!

Следующие несколько записей снова были короткими и не представляли интереса, поэтому Янь сосредоточился на той, что Чаоян сделал 14 августа. Запись оказалась такой неожиданной, что он уронил свои очки.
Среда, 14 августа 2103 года
Большая Сука мертва, и мой отец тоже! Я просто поверить не могу!
Я возвращался домой с вечерних самостоятельных занятий и увидел на улице Пупу. Она сказала, что они оба умерли. Я спросил, почему они не последовали плану, на котором мы сошлись.
Она извинилась и сказала, что солгала мне про план. Мол, если б она сказала мне правду, я стал бы их отговаривать. Она очень беспокоилась, что Большая Сука наймет частного детектива шпионить за мной. Убийство Большой Суки было, по мнению Пупу, единственным выходом. Я не знаю, как она его убедила, но Пупу заставила убийцу отравить Большую Суку! Она хотела убить только Большую Суку, но убийца отравил и моего отца. Он сказал, что иначе нас всех поймают.
Как они могли так поступить? Я ведь не хотел, чтобы это произошло! Да, отец меня разочаровал, но это все равно мой отец! Сам не знаю — может, все-таки донести на них в полицию? Но я не хочу, чтобы у Пупу были проблемы… Я ужасно себя чувствую.
Мне кажется, убийца нашел способ контролировать нас. Теперь, когда Пупу и Дин Хао замешаны в убийстве, камера уже не представляет для него такой опасности. Я ненавижу его! И себя ненавижу. Зачем вообще мы связались с убийцей?
Следующие несколько записей посвящались внутренней борьбе Чаояна, поэтому Янь пролистнул до 18-го числа.

Воскресенье, 18 августа 2013 года
Я спросил Пупу, где похоронены мой отец и Большая Сука, и поехал посмотреть на них.
Даже не знаю, как описать свои чувства. Я хотел заставить их страдать, но никогда не желал отцу смерти.
Почему все так закончилось? Что будет со мной дальше? Как я смогу жить с таким грузом на душе?
Кто-нибудь скоро найдет их, наверняка найдет. И что будет, когда их обнаружат закопанными вот так?
Я с ума схожу от тревоги. И не только за себя, но и за Дин Хао и Пупу.
Я встал на колени возле их могил и взмолился, чтобы отец меня простил. Я этого не хотел.

Среда, 21 августа 2013 года
Кто-то наконец нашел отца и Большую Суку. Полицейские в любой момент могут меня допросить. Что мне делать — сказать им правду? Или то, что велела говорить Пупу? Она говорит, что у меня железное алиби, потому что я был в школе.
Я не хочу и дальше врать. Но если я расскажу полиции, что случилось на самом деле, Пупу и Дин Хао увезут. Я не хочу, чтобы они попали в неприятности.
Как же мне поступить?

Суббота, 24 августа 2013 года
Прошлым вечером Пупу приходила ко мне. Она сказала, что пора отдать камеру убийце. Но она больше не зовет его убийцей, теперь он для нее дядюшка Чжан. Она говорит, что он вовсе не плохой человек.
Дядюшка Чжан собирается продать запасную квартиру, чтобы заплатить за хукоу для Пупу и Дин Хао. Тогда они смогут записаться в школу и начать новую жизнь в Нинбо. Теперь они живут в свободной комнате в его квартире.
А что же я? Я смогу начать новую жизнь?
Надеюсь, что скоро все уляжется.
Я пообещал приехать к ним через несколько дней. Мы договорились, что больше не будем об этом вспоминать.

Вторник, 27 августа 2013 года
Завтра я поеду отдавать камеру дядюшке Чжану. Жду не дождусь этого момента. Я очень хочу избавиться от нее.
Полицейские меня больше не расспрашивали, и жизнь почти что вернулась в нормальную колею. Завтра, после того как отдам ему камеру, я смогу начать с чистого листа.
Скоро начинается учебный год. Новый старт в моей жизни…
Я хочу стать новым человеком.
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На то, чтобы прочесть весь дневник, у Яня ушло три часа. Перевернув последнюю страницу, профессор прикрыл глаза. От того, что он узнал, у него все переворачивалось внутри.
Е сказал:
— Могу поспорить, вы даже не догадывались, что у этой истории с Чжан Дуншэнем может быть такая подоплека.
Янь кивнул.
— Как он умер?
— Когда Чаоян принес ему камеру, все дети оказались в одном и том же месте. Это было двадцать восьмого августа.
— Так что у Чжана появилась возможность избавиться от них и уничтожить улику, — прокомментировал Янь.
— Чаоян один остался в живых, но не мог выбраться из-за замка на двери. Замок установили совсем недавно, из чего я делаю вывод, что Чжан дожидался подходящего момента, чтобы перейти к действию. Он хотел быть уверен, что никто не убежит… Когда Чаоян наконец успокоился, он рассказал, что Чжан несколько раз спрашивал их, не делали ли они копию видео. Потом принес торт, чтобы отпраздновать. Налил детям газировки, а себе — бокал вина. Яд был в газировке. Цианистый калий. Чаоян сказал, что этим же ядом Чжан отравил свою жену. Так что мы провели расширенную аутопсию Чжу Юнпина и Ван Яо. Причиной смерти обоих было отравление цианидом. Мы и не заподозрили отравления из-за ножевых ран; Чжан нанес их, чтобы сбить нас со следа.
Яню больно было слышать, что Дуншэн использовал свой блестящий ум для совершения страшных преступлений. Он убил стольких людей и сумел провести полицию! Это было невероятно!
У Яня был еще один важный вопрос:
— Почему Чаоян не умер от отравления?
— Он ненадолго забыл, что решил никогда не пить газировки. Дело в одной книге — «Домашние средства для увеличения роста». Он отметил в ней этот совет. Кто бы мог подумать, что дешевая книжонка спасет мальчику жизнь!.. Он отпил, вспомнил, что не пьет газировку и побежал в ванную выплюнуть ее. А когда вернулся, яд уже подействовал на Дин Хао и Пупу, и стало ясно, что Чжан опасен. Чаоян попытался убежать, но мужчина бросился за ним. Дин Хао собрал последние силы и нанес Чжану удар ножом. Тот не собирался сдаваться без борьбы, но судьба решила иначе. У Чаояна остались порезы на руках и на груди, но неглубокие. С ума сойти: если б Чаоян умер, мы никогда не узнали бы правды!
— Странно, что Чжан был так предусмотрителен с другими убийствами, но просчитался с детьми, — прищурился Янь.
— Цианистый калий — быстродействующий яд, но у некоторых его жертв перед смертью случается прилив адреналина. Думаю, он и не подозревал, что Дин Хао найдет силы напасть на него.
— И что вы будете делать с Чаояном теперь, когда прочли дневник?
— Это пока не решено, — ответил Е. — У нас было совещание в Департаменте общественной безопасности Нинбо. Начальник Ма, главный руководитель, верит в образование и перевоспитание. Чжу Чаоян не участвовал ни в одном убийстве, хотя и препятствовал расследованию. В свое время парень сказал детективам, что ничего не знает о смерти сводной сестры, но он защищал Дин Хао и Ся Юэпу, она же Пупу. С учетом обстоятельств его поведение вполне объяснимо. Затем, когда погибли Чжу Юнпин и Ван Яо, он побоялся идти в полицию. Он отлично учится, истории правонарушений у него нет. Похоже, просто связался не с той компаний и подпал под дурное влияние. Дин Хао был мелким преступником, а Ся Юэпу — настоящим криминальным гением. Также директор Ма подтвердил, что статья за препятствование следствию распространяется только на лиц старше шестнадцати лет, а Чаояну всего тринадцать. С учетом возраста, мы, скорее всего, не станем предъявлять ему никаких обвинений.
Янь кивнул. С тех пор как он работал копом, законы не изменились.
— Обычно семье поручается образование и надзор за ребенком. В более серьезных случаях детей отправляют в исправительный центр. Но никто не собирается отсылать туда Чаояна — так он просто снова окажется в дурной компании. Насчет образовательной части я сейчас договариваюсь со школой и Чжоу Чуньхун. Ему придется пройти психотерапию, но мы надеемся, что он продолжит успешно учиться. Конечно, все это строго конфиденциально — нельзя, чтобы это повлияло на его будущее.
Янь снова кивнул, на этот раз с облегчением.
— Ваша работа не только ловить плохих парней, но и спасать тех, кто может встать на кривую дорожку. Хорошо, что вы помогаете Чаояну, а не обвиняете его.
Он поднялся, собираясь уходить.
— Думаю, мне пора. Спасибо, что объяснили, что произошло с Чжан Дуншэном. Я понимаю, что вы сделали для меня исключение, но он был моим лучшим студентом… Вам предстоит много работы, не так ли?
Е вздохнул и улыбнулся.
— Так бывает, когда несколько сложных дел накладываются друг на друга. Смерти в семье Сюй списали на несчастный случай, но теперь дела придется открыть заново. Гибель Чжу Юнпина и Ван Яо стала сенсацией после того, как та большая группа обнаружила тела; соответственно, это расследование у нас в приоритете. Ну и надо еще закончить с Чаояном.
— Да, дел у вас невпроворот, — сочувственно произнес Янь. Уже стоя на пороге, он внезапно осознал, что только что сказал Е. — Погодите, вы сказали, какая-то большая группа людей нашла мертвые тела?
— Совершенно верно.
— Как именно это случилось?
— Они приехали на похороны, кто-то заскучал и прошел в новую часть. А там увидел стопу, наполовину торчащую из могилы.
— Стопу, торчащую из могилы?
— Да, это был Чжу Юнпин. Могилы предназначались для урн с прахом, так что были небольшие. Неудивительно, что стопа высунулась наружу.
— Невозможно, — сказал Янь. — В интересах Чжана было тщательно закопать тела; он никогда не проявил бы такую неосмотрительность.
— Но так уж вышло.
— Можно мне посмотреть фотографии с места преступления?
Е нашел папку с делом и передал снимки Яню.
— Здесь что-то не так, — сказал тот, перебирая их.
— Что? Что не так?
— На лицах у обоих были порезы, верно?
— Да, их нанес Чжан Дуншэн.
— А одежда и ценности пропали?
— Да. Мы нашли их у Чжана в квартире.
— Почему, вы думаете, он все у них забрал и изуродовал лица? — спросил Янь, входя в роль профессора.
— Хотел затруднить поиски. На опознание жертв ушла бы куча времени, — с готовностью ответил Е, прилежный студент.
— Вот именно. Даже если б вы нашли тела, то не смогли бы их идентифицировать. Он потратил время на то, чтобы их изуродовать, но не проверил, хорошо ли закопал… Но ведь тогда все было впустую, раз он оставил одну ногу близко к поверхности земли? Остальные его преступления были безупречными.
— Может, под конец он заторопился?
— Чжан наверняка спланировал все до мельчайших деталей. Он никогда не допустил бы такой оплошности. Он был предельно аккуратен и предусмотрителен.
— Возможно, дождь смыл часть почвы. Примерно в то время прошло несколько дождей.
— Но не таких сильных, — парировал Янь, прекрасно знавший, что в июле и августе в провинции Чжэцзян дождей бывает очень мало.
— Это правда…
— Только настоящая буря могла смыть столько земли.
— Профессор Янь, к чему вы клоните?
— Возможно, кто-то откопал ногу.
— Но кому это могло понадобиться? Что вы пытаетесь сказать? — недоуменно спросил капитан.
Янь зашагал по кабинету.
— Все, что нам известно, мы знаем от единственного источника: Чжу Чаояна.
— Думаете, он лжет?
— Я не хочу делать преждевременных выводов.
— Он просто школьник! Он никак не мог обмануть стольких полицейских.
— Раньше ему это удавалось, — возразил Янь.
Несколько секунд оба молчали.
— Вы сверили факты в его показаниях и в дневнике? — спросил Янь.
— Да! Всё, что только могли. — Е придвинул к себе стопку папок. — Мы связались с директором приюта, и тот подтвердил, что Дин Хао крал деньги, чтобы играть в компьютерные игры. Он ввязывался в драки, и другие дети его побаивались. У него была самодельная татуировка на левом предплечье, как и сказано в дневнике. Он попал в приют после кражи из магазина. Ся Юэпу была мозгом, стоявшим за физической силой Дин Хао. В отличие от него, она вела себя тихо, поэтому никто не знал, насколько она озлоблена. Дин Хао защищал ее от обидчиков. Постепенно они совсем изолировались от остальных. Директор считает, они сбежали, потому что часто подвергались наказаниям. А перед побегом украли у директора кошелек.
— Значит, Ся Юэпу и Дин Хао описаны в дневнике достоверно?
Е кивнул.
— Если вам интересно мое мнение, Дин Хао еще мог перерасти свою агрессивность, но Ся Юэпу была по-настоящему опасной. Мы говорили с полицией из ее родного городка. Они сказали, что она столкнула девочку в пруд, но так и не призналась в этом. Ее пришлось отпустить из-за возраста и недостатка улик.
— Что еще вы проверяли?
— Мы знаем, что Чжу Юнпин второго июля играл в карты с хозяевами соседних фабрик, а Ван Яо с дочерью внезапно нагрянули к нему в офис. Тогда Чжу Юнпин сказал Чжу Чаояну называть его дядюшкой — лишь бы не признать в нем собственного сына. Наверняка это сильно задело мальчика. Мы прошлись по журналам звонков в полицию от третьего июля — на записи действительно слышно, как Чаоян пытается что-то сказать, а потом звонок обрывается. Оператор перезвонил, и ответила Ся Юэпу. Сказала, что ошиблась номером. Отпечатки Ся Юэпу и Дин Хао были в мужском туалете, где напали на Чжу Цзинцзин. Лобковые волосы у девочки во рту принадлежали Дин Хао. Я приезжал на оба вызова, когда Ван Яо нападала на Чаояна и его мать. Все, что он тогда говорил, полностью подтвердилось.
— А время вы уточняли? — с сомнением в голосе спросил Янь.
— Да, и все совпало. Мы даже проверили камеры наблюдения в книжном магазине «Синьхуа», дабы убедиться, что Юэпу встречалась там с Чаояном. — Но и на этом капитан не остановился. — Мы тщательно обыскали квартиру Чжан Дуншэна и нашли яд в пакетике, спрятанном в упаковке стирального порошка. Наверное, он купил химикаты на черном рынке или синтезировал сам. Как учитель, он имел доступ к школьной лаборатории.
— А что насчет ножа? Он правда принадлежал Чжану? — внезапно спросил Янь.
— Нож мы проверили в первую очередь! — воскликнул Е, теряя терпение.
— Понятно, — тихонько ответил профессор.
— Что, по-вашему, произошло?
Янь снова сделал паузу.
— Я совершенно уверен, что Чжан Дуншэн не допустил бы такой дурацкой оплошности на кладбище.
— То есть вы хотите сказать…
— Вам это не понравится, но я думаю, что это Чаоян выкопал ногу.
— Я помню, он говорил, что посещал кладбище в воскресенье после их смерти. Возможно, он хотел посмотреть на тело и потому частично откопал его, а потом засыпал землей, но недостаточно.
— Он упоминает о том, что ездил на могилу, но нигде не пишет, что копал землю, — возразил Янь.
— Бога ради, это же просто дневник! Он не обязан записывать там все до малейших деталей.
— Не знаете, он уже дома? — поинтересовался Янь.
— Выписался из больницы вчера.
— Можете ему позвонить от моего имени?
— Что вы хотите узнать? — насторожился Е.
— Только одно: копал ли он землю в могиле отца.
— Это так важно? — спросил Е.
— Ну конечно, важно! — воскликнул Янь.
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Е набрал домашний номер Чжу Чаояна и переключил телефон на спикер. Ответила Чжоу Чуньхун. Капитан попросил позвать Чаояна, а когда тот взял трубку, задал вопрос профессора Яня. Повисла пауза.
— Я копал землю… и увидел ногу… Мне стало страшно, — наконец ответил мальчик.
— Зачем тебе понадобилось копать землю? — спросил Янь, наклоняясь к аппарату.
— Я хотел на него посмотреть.
— Зачем ты поехал на кладбище в тот день?
— Я… я хотел увидеть отца… в последний раз.
— То есть у тебя не было никаких других причин поехать туда?
Тон Яня стал угрожающим, и Е многозначительно посмотрел на него, словно говоря, что так не разговаривают с ребенком, перенесшим психологическую травму.
В трубке снова стало тихо.
— Я… у меня не было никаких других причин, я просто хотел его увидеть. — И Чаоян разрыдался.
Чжоу забрала у сына трубку и сказала, что он до сих пор очень переживает и вопросы ему лучше задать лично — если это необходимо. Е извинился за то, что потревожил ее сына, завершил звонок и с упреком уставился на Яня.
Тот казался пристыженным, но не убежденным.
— Он ответил на ваши вопросы. Подозревать его нет причин.
Е помолчал, а потом требовательно спросил:
— Скажите, что, по-вашему, он сделал?
— Это может показаться жутковатым, особенно с учетом его возраста. Но в конечном итоге кому оказались выгодны все эти смерти?
— Да, кому?
— Чжу Чаояну! — воскликнул Янь. — Теперь он унаследует львиную долю состояния Чжу Юнпина.
— Но Чаоян его не убивал. Он не желал отцу смерти.
— Отставим на время эмоциональную сторону произошедшего. С финансовой точки зрения он получил больше всего выгод от смерти отца.
— Но какое отношение это имеет к откопанной ноге?
— Если б ее не заметили, тела много месяцев пролежали бы в могилах. Вы согласны? — спросил Янь.
— Посетителей на кладбище немного. Их могли найти, только когда могилы решили бы использовать.
— Чжу Юнпин с женой считались бы пропавшими без вести. В отсутствие подтверждения смерти Чаоян не получил бы наследства. Фабрика продолжала бы работать, и семья Ван отхватила бы в ней свою долю. Чаояну мало что досталось бы.
Е покачал головой.
— Чаояну пришлось раскопать землю, чтобы кто-нибудь нашел тела, а он получил бы свидетельство о смерти. Только так он мог добраться до отцовского наследства, — заключил Янь.
— Это абсурд! Он всего лишь ребенок!
— Это моя гипотеза. — Янь пожал плечами. — Никогда не знаешь, о чем думает другой человек, не правда ли?
— Даже если он об этом и думал, что такого? Все люди алчны. Его отец умер — тут уж ничего не изменишь.
— Но если он думал об этом, то все ваши предположения насчет этого дела ошибочны, — с легкой улыбкой сказал Янь.
— Не понимаю, — ответил капитан.
— Если Чаоян намеренно откопал ногу отца, чтобы тело нашли, то речь уже не просто о препятствовании следствию. Мы не можем быть уверены, что Юэпу спланировала убийство, — это мог сделать сам Чаоян. Значит, нам надо пересмотреть наши предположения.
— Но он же поехал на кладбище после того, как узнал, что его отец с женой погибли. Он не думал о наследстве до того, как отец был убит.
— Дневник — дело личное, и автору нет смысла что-то скрывать от самого себя. Можно ожидать, что он будет записывать то, что для него особенно важно. Если он наложил лапу на наследство, но ни словом об этом не упомянул, можно сделать вывод, что дневник выдает не все его мысли. То есть Чаоян писал его не для себя, а для вас. Для полиции.
Е вытаращился на Яня.
— Две вещи в этом дневнике кажутся мне подозрительными, — продолжал тот. — Во-первых, он слишком подробный. Я составил полное представление о его жизни за последние шесть месяцев, прочтя его всего лишь раз. Там указываются вещи, которые Чаояну не надо себе объяснять. Зачем он пишет, кто такие Дин Хао или Ван Яо? Во-вторых, он подробно описывает разные повседневные дела, а в день, когда находят тело отца, набрасывает лишь несколько фраз. О разделе отцовского имущества упоминает одним предложением. Это же самое важное событие в его жизни за последнее время, но он практически ничего о нем не говорит!
— Может, смерть отца так его травмировала, что он не хотел об этом писать? — предположил Е.
— Да, но есть и другие вещи, которые он скрывает. Мне думается, семья Чжу предприняла кое-какие шаги, чтобы завладеть бо́льшими средствами, чем им полагалось. Почему он не пишет об этом? Не могу утверждать с уверенностью, но, скорее всего, напиши он правду, мы узнали бы, что собственность поделена нечестно.
Янь перевел дыхание и продолжил:
— Я бы добавил еще две вещи. Во-первых, умерли девять человек, так или иначе связанных с Чжу Чаояном. При этом ни одно из этих убийств не связано с ним напрямую. Во-вторых, в момент, когда Чжан почти реализовал свой план, его зарезал мальчишка, которого он только что отравил. Вы еще можете принять это за чистую монету, но я-то знал Чжан Дуншэна! Он никогда не допустил бы, чтобы его собственный нож был использован против него.
— Так вы думаете, что Чаоян написал целый дневник заранее и специально позволил полиции прочитать его?
— Да, это моя гипотеза. Столько людей умерло — а мы полагаемся только на его версию событий…
Е пролистал копию дневника, качая головой.
— Не мог он все это придумать! Тут слишком много подробностей. К тому же тут есть куски, где говорится о его внутренних переживаниях.
Янь был согласен с Е в том, что вряд ли дневник полностью сфабрикован. Для капитана это все решило.
— У вас могут быть подозрения, но это не доказательства. Надо быть ясновидящим, чтобы такое придумать. Он должен был заранее знать, что Чжан попробует отравить их, что яд будет в газировке, что Дин Хао попытается ударить Чжана ножом, что Дин Хао и Ся Юэпу умрут, а он один останется в живых. Чжан ведь не сказал бы Чаояну, где яд, так?
— Вы правы, — кивнул Янь. — Чжан никому из них не сказал бы, что яд будет в газировке. С позиций логики у меня больше нет причин подозревать Чаояна.
Е выдохнул с облегчением. Мысль о том, что дневник мог быть написан специально для полиции, испугала его. Как мог тринадцатилетний ребенок проявить столь злонамеренную предусмотрительность?
— Вы вернули ему дневник? — спросил Янь.
— Нет, он хранится здесь, в участке. В сейфе для вещдоков. Чаоян согласился пока оставить его у нас.
— А можно мне взглянуть на него?
— Он ничем не отличается от копии, которую вы прочли.
Янь обезоруживающе улыбнулся.
— Мне просто хотелось бы посмотреть на оригинал.
— Ладно, — сказал Е. Он сделал короткий телефонный звонок, и младший офицер внес дневник в кабинет.
Янь тщательно его изучил. Страницы выглядели старыми и были так пропитаны чернилами, что слегка коробились. Ошибки и кляксы были такими же, как на копии. Янь слегка повернулся и повысил голос, чтобы замаскировать негромкий звук, который собирался произвести.
— Чаоян, наверное, очень прилежный ученик, раз столько месяцев поддерживал привычку вести его. Тут не меньше двадцати тысяч иероглифов!
— Он — лучший в своем классе и во всей школе. Самый дисциплинированный школьник, какого я видел.
— Тогда это все. Спасибо, — сказал Янь, возвращая дневник младшему офицеру.
Тот взял его — и внезапно вздрогнул всем телом.
— Ой! Куда делся уголок страницы?
Он показал дневник капитану Е — уголка второй страницы действительно не хватало.
— Так уже было, когда я его взял, — сказал Янь.
— Ты порвал его, пока нес сюда! — закричал Е, глядя на своего помощника. — Как можно быть таким растяпой? Если такое еще хоть раз повторится, пеняй на себя!
Напуганный офицер поспешно вышел из кабинета. Янь почувствовал себя немного виноватым.
— Я хотел попросить еще об одном одолжении. Можно мне поговорить с Чаояном лично?
— О чем это? — Е прищурился.
— Я не буду нападать на него, обещаю. Если хотите, можете присутствовать.
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1 сентября
Чаоян с матерью приехали в полицейский участок. Поскольку это не был официальный допрос, Чжоу села подождать в пустой переговорной, пока Янь задаст мальчику несколько вопросов.
— Здравствуйте, дядюшка Е, — вежливо поздоровался Чаоян.
Капитан улыбнулся и налил ему стакан воды. Мальчик явно очень ему нравился. Чаоян вгляделся Яню в лицо и, похоже, узнал его.
— Вы преподаватель математики, так ведь?
— Да. Мы уже встречались, — мягко сказал тот. — Соболезную твоей утрате.
Янь объяснил, что заходил к Чжан Дуншэну, когда Чаоян находился там.
— Круто было, когда вы заметили ошибку в том уравнении.
— Ты тоже отлично себя проявил. Я-то решаю уравнения каждый день, и неудивительно, что я заметил ошибку. А вот ученик средней школы, решающий задачи для старшеклассников, — это действительно круто! — Янь покачал головой. — Когда я тебя увидел, то и правда подумал, что ты ученик Чж…
Е громко закашлялся, намекая Яню не действовать так прямолинейно. Профессор улыбнулся.
Лицо Чаояна чуть заметно омрачилось. Он сменил тему:
— Вы преподаете в университете?
— Да.
— В каком именно?
— В Университете Чжэцзяна.
— Вот это да! — восторженно ахнул мальчик. — Я очень хочу изучать там математику. Мечтаю туда поступить!
— Посмотрим, как ты сдашь экзамены, — негромко ответил Янь. — Мне надо задать тебе вопрос по делам, в которых ты оказался участником. Я прочел твой дневник и хотел спросить: как Ся Юэпу убедила Чжан Дуншэна убить твоего отца с женой?
Е снова закашлял, но Янь проигнорировал его, сосредоточившись на реакции Чаояна.
— Но я уже говорил полиции. Я не знаю, как она это сделала, — сказал тот, не поднимая глаз.
— Она тебе не рассказывала?
— Юэпу… Юэпу рассказала, что случилось с моим отцом… уже после. Наверное, они с Дин Хао пригрозили Чжан Дуншэну, а потом как-то его уговорили. Но как именно, я не знаю.
— Тогда позволь спросить еще кое-что. Я думаю, Чжан Дуншэн мог не захотеть убивать других людей. Даже если б ему угрожали, он придумал бы способ выкрутиться. И проще всего было бы рассказать тебе — тогда ты отговорил бы своих друзей. Он не приходил с тобой поговорить?
— Он не знал мой адрес.
— Хороший ответ, — улыбнулся Янь.
Е зашелся в таком приступе кашля, что рисковал остаться без легких. Однако Янь и бровью не повел.
— Каким образом они отравили твоего отца и Ван Яо?
— Как уже говорил раньше, я не знаю. Юэпу не сообщала мне детали.
Янь уже собрался задать следующий вопрос, но Е его перебил:
— Профессор Янь, мне кажется, вы узнали достаточно. Не правда ли?
Чаоян развернулся к нему.
— Дядюшка Е, мне больше не хочется говорить на эту тему. Я хочу жить как нормальный человек. Как все остальные.
— Вы ведь закончили, профессор Янь? — настойчиво спросил капитан.
— У меня остался последний вопрос…
На этот раз его перебил Чаоян. Его голос был тихим и умоляющим:
— Дядюшка Е, завтра мне надо быть в школе на регистрации учеников. Мне позволят туда пойти?
— Не волнуйся, ты будешь учиться как раньше.
— А вы не могли бы мне кое с чем помочь? — продолжал мальчик.
— Ну, конечно, — ответил Е.
— Пожалуйста, не рассказывайте Е Чимин, что случилось, — сказал Чаоян испуганно. — Если она узнает… у меня будут большие проблемы.
— Чаоян, ты о чем? — спросил Е, недоумевая.
Мальчик объяснил, что в прошлом году, за день до экзаменов, Е Чимин заявила, что он разбил объектив в ее фотоаппарате, и пожаловалась учителям, что он облил ее водой. Если она узнает, что с ним произошло, то превратит его жизнь в сущий кошмар. Его будут так дразнить, что придется перевестись в другую школу.
Янь вспомнил, что читал в дневнике про какую-то Е Чимин, которая дразнила Чаояна. Он и не предполагал, что это дочь Е Цзюня! Профессор посмотрел на Чаояна с удивлением. Судя по реакции Е, тот тоже понял не сразу, но потом его глаза загорелись. Он с силой хлопнул ладонью по столу, заставив Яня и Чаояна вздрогнуть, и резко вскочил. Жалости от него ждать явно не приходилось.
— Я приношу свои извинения за то, что она делала с тобой. И обещаю — больше Е Чимин тебя не потревожит! Я не допущу, чтобы кто-нибудь в школе узнал о случившемся, включая учителей. Это моя работа — защищать невиновных, особенно детей, поэтому, если у тебя с кем-нибудь возникнут проблемы, сразу звони дядюшке Е!
Он так разгневался, что готов был немедленно уйти и поехать разбираться с дочерью.
— Что вы собираетесь делать? — спросил Янь.
— Выйти покурить! Когда закончится моя смена, я с этим разберусь.
И Е выскочил из кабинета.
— Твоя мама знает обо всех твоих способностях? — спросил Янь с непроницаемым лицом.
— Что? — не понял Чаоян.
— Мне пора. — Янь поднялся. — Так держать, мальчик.
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Был первый день третьего года Чаояна в старшей школе.
Уроков им не назначали — дети пришли только зарегистрироваться. Тем не менее Чаоян явился заранее, счастливый и довольный. Все были рады повидаться и поболтать, хотя и нервничали перед началом нового учебного года. Его одноклассники хвастались тем, как провели каникулы; никто не обращал на него внимания. Только Фан Лина поздоровалась с ним — все лучше, чем ничего.
Е Чимин опоздала. Входя в класс, она бросила на Чаояна злобный взгляд, но ничего не сказала. Села за парту, открыла учебник и начала читать.
— Почему это Е Чимин так на тебя зыркнула? — прошептала Лина.
— Понятия не имею.
— Учебный год только начинается. Тебе лучше держаться от нее подальше.
— Буду просто игнорировать ее.
— Отличный план.
Наступало время линейки; госпожа Лу вывела учеников на спортивную площадку. Когда Чаоян выходил из класса, то услышал за спиной тоненький голосок:
— Это ты виноват.
Он развернулся и, наткнувшись на ледяной взгляд Чимин, закатил глаза.
— Что еще?
— Не хочешь признаваться, что это ты? Очень хорошо, — сказала Чимин, встряхнув головой. — С этого момента оставляю тебя в покое. И ты меня не трогай.
— О чем ты говоришь? Я тебя и не трогал.
— Как же! — Чимин ускорила шаг и оставила Чаояна позади.
Они вышли на площадку, где уже топтались другие классы. Чаоян встал в строй, но поодаль от остальных. Он думал про Пупу, про Дин Хао и про то, как здорово было каждый день ходить читать в книжный магазин. У него вырвался легкий вздох.
Двое его друзей погибли.
Больше у него друзей не будет.
Отец Пупу не получит ее фотографию.
Горло схватил спазм. Чаоян посмотрел на солнышко, и ему стало немного легче.
Новый учебный год. Новый день. И он — новый человек.
* * *
За оградой школы стоял мужчина средних лет в очках, с бровями, сдвинутыми на переносице. Он сразу заметил Чаояна — тот держался в сторонке от остальных детей. Один, как и всегда.
Янь потянулся за телефоном. И прочитал сообщение:

Профессор Янь, анализ образца бумаги, который вы прислали вчера, показал, что текст был написан в течение последнего месяца. С технологиями, которыми мы обладаем, более точно установить невозможно.

— Вот и ответ, — пробормотал профессор себе под нос.
Он оторвал уголок с записью, которую мальчик якобы сделал в декабре, девять месяцев назад, и отправил в криминологическую лабораторию к старому другу, попросив о небольшой услуге. Гипотеза Яня подтвердилась: Чаоян писал дневник для полиции. Блокнот был не новый — он использовал тот, который начал несколько лет назад. Так дневник выглядел более убедительно. Вот только Чаоян не учел, что существуют методы, позволяющие определить по чернилам, когда примерно они были использованы.
Какая доля записей в дневнике была сфабрикована?
Уж точно не все целиком.
Полиция проверила факты, и они оказались точными.
На месте гибели Чжу Цзинцзин остались отпечатки пальцев, принадлежавшие Ся Юэпу и Дин Хао, но никаких доказательств присутствия там Чаояна. Он был в классе, когда погибли его отец и мачеха — снова его не в чем было винить. Детали загадочной смерти Чжан Дуншэна, Ся Юэпу и Дин Хао полностью совпадали с его показаниями.
Так зачем ему понадобилось писать дневник?
Этого Янь не знал.
Больше всего его потрясло вот что: если дневник был поддельным, то Чаоян предвидел, что произойдет в квартире Чжана. Но откуда он мог знать, что убийца попытается разделаться с ними, что яд будет в газировке, что Пупу и Дин Хао умрут от отравления цианистым калием, и, самое главное, что Дин Хао зарежет Чжан Дуншэна?
У Яня не было никаких объяснений.
Он знал, что в чем-то Чаоян солгал. В конце концов, дневник-то подделан!
У Чаояна имелась тайна, которую ему придется хранить до конца жизни.
Подтверждает ли то, что весь дневник был написан за прошедший месяц, причастность Чаояна к убийствам? Ведь нет никаких доказательств, что он замешан в них. Да и в любом случае ему всего тринадцать, и его все равно не накажут строго.
Если Янь раскроет его секрет, то проделает дыру в защитном панцире, который нужен каждому человеку, чтобы пройти через жизнь. Психологически Чаояну придется жить не только с теми ужасными поступками, которые он совершил, но и с клеймом убийцы. Янь был глубоко взволнован. Как Чаоян справится, если окружающие станут смотреть на него со смесью настороженности и страха? Как он отреагирует? Сможет ли получить образование и устроиться на достойную должность?
Из динамиков на площадке зазвучал государственный гимн. Дети вытянулись в струнку. С неба светило солнце. Чаоян запрокинул голову, подставляя лицо лучам. С того места, где стоял Янь, все дети казались здоровыми, счастливыми и полными надежд.
Янь нашел номер Е Цзюня в своем мобильном телефоне. Его палец завис над двумя кнопками. На левой было написано «позвонить», на правой «отменить».
Он снова посмотрел на детей, залитых солнечным светом. Внезапно ему вспомнилась последняя фраза из дневника Чаояна: «Я хочу стать новым человеком».
Это точно была правда. Или нет?
Янь не мог принять решение. Возможно, Чаоян уже превращается в нового человека. Если позвонить в полицию и сообщить о своем открытии, это разрушит мальчику жизнь. Палец Яня застыл в сантиметре от кнопок. Позвонить. Отменить.
Сантиметр вправо, и мальчик получит возможность зажить совершенно другой жизнью. Сантиметр влево, и его жизнь рухнет, как карточный домик. Расстояние до кнопок таило в себе две совершенно разные реальности.
Это был самый длинный сантиметр в мире.
Все права защищены. Книга или любая ее часть не может быть скопирована, воспроизведена в электронной или механической форме, в виде фотокопии, записи в память ЭВМ, репродукции или каким-либо иным способом, а также использована в любой информационной системе без получения разрешения от издателя. Копирование, воспроизведение и иное использование книги или ее части без согласия издателя является незаконным и влечет уголовную, административную и гражданскую ответственность.
Литературно-художественное издание
Tok. Иямису-триллер о профайлерах и маньяках
Цзы Цзиньчэнь
ПЛОХИЕ ДЕТИ
Ответственный редактор Е. Ковалькова
Редактор Е. Цыганова
Менеджер проекта М. Хараз
Художественный редактор Р. Фахрутдинов
Технический редактор О. Лёвкин
Компьютерная верстка Е. Кумшаева
Корректор М. Мазалова
Страна происхождения: Российская Федерация
Шығарылған елі: Ресей Федерациясы

Дата изготовления / Подписано в печать 30.05.2024. Формат 84x1081/32. Гарнитура «GaramondBook». Печать офсетная. Усл. печ. л. 20,16. Тираж экз. Заказ

Примечания

1 В Китае почтительное обращение к лицам мужского пола своего поколения.

2 «Крабат, или Легенды старой мельницы» — сказочная повесть немецкого писателя О. Пройслера, написанная им в 1971 г.

3 Китайская денежная единица, равная 1/100 юаня.
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